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Economía Chilena Enfrenta 
Comercio Exterior

PER IO D O : 1 9 7 4 .  1978

TRARAIO  PREPARADO POR EL SEÑOR  
lUAN  LUIS KOSTNER M AN R IQ U EZ. ECO­
NOM ISTA DEL D EPARTAM ENTO ASESOR  
DE LA DIRECCION DE COM ERCIO E X ­
TERIOR Y CAMHIOS.

INTRODUCCION

Diversos acontecimientos mundiales, como la crisis del sistema mone­
tario basado en el patrón oro, la Gran Depresión de 1930 y la Primera y Segun­
da Guerra Mundial, afectaron con especial virulencia a las economías latino­
americanas y generaron las condiciones para que en dichos países se adoptasen 
estrategias económicas basadas en la sustitución de importaciones por produc­
ción interna. Chile no escapó a tal forma de orientar su crecimiento económico. 
En efecto, la política económica implementada. primero de modo accidental 
y luego de manera explícita, encauzó la econoinía bajo los criterios domi­
nantes de “ ahorro de divisas” , estrategia que luego se denominó como In­
dustrialización Sustitutiva de Importaciones.

Al cabo de unos cuatro decenios, durante los cuales la economía chilena 
operó sujeta a las situaciones- derivadas de la implementación de la estrate­
gia mencionada, el resultado fue un lento crecimiento del producto, una 
desocupación laboral alta, modesto desarrollo y aprovechamiento de las ca­
pacidades productivas, atraso tecnológico relativo y una notoria dependencia 
y vulnerabilidad frente a la economía internacicnal.

Las limitaciones y ¡o la implementación inadecuada de la estrategia 
basada en la sustitución de importaciones para resolver los problemas bási­
cos de la economía de Chile, impulsaron al Supremo Gobierno a fines de 1973 
a optar por una estrategia alternativa consistente, entre otras caracterís­
ticas, en una franca apertura al comercio internacional.
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Después de cuatro años de implementación de dicha estrategia, se apre­
cian resultados satisfactorios y considerados como muy alentadores respecto 
de SU evolución futura.

En el presente documento se reseña la estrategia de sustitución de 
importaciones (Parte I), señalándose a continuación algunos resultados de la 
apertura al comercio exterior puesta en marcha entre 1973-1977 (Parte II).

I. ESTRATEGIA ADOPTADA DESDE LA DECADA DEL 30 HASTA 1973

1. Objetivos Centrales

Los objetivos centrales que debían alcanzarse mediante la implemen­
tación de la estrategia de sustitución de importaciones eran los siguientes:

— aumento persistente del producto y la renta nacional,

— reducción del desempleo,

— reducción de la dependencia y vulnerabilidad de la economía nacional res­
pecto de la economía mundial,

— incremento sostenido de la tasa de inversión, y

— aprovechamiento de los beneficios que genera el uso de las modernas tec­
nologías desarrolladas en los países avanzados e impulso al desarrollo de 
tecnologías propias.

Dado que las importaciones de productos industriales representaban 
una parte muy significativa de las importaciones totales del país, el proceso 
de sustitución de éstas debía concretarse mediante el desarrollo de la indus­
tria nacional. Este sería, por tanto, el sector más dinámico y el que en de­
finitiva permitiría alcanzar los objetivos planteados.

2. Implementación de la Eistrategia

Los distintos Gobiernos del país en los últimos cuarenta años, no se 
alejaron en su política económica de la estrategia de industrialización ba­
sada en la sustitución de importaciones. No obstante, algunos de ellos rea­
lizaron intentos, finalmente fallidos, tendientes a liberalizar al menos en 
parte el sector externo nacional.

Con el objeto de dar impulso al proceso, se otorgó una Protección Efec­
tiva Preferencial a ciertas actividades productivas del sector industrial en 
desmedro de otros como el agropecuario, minero y exportador. Es decir, se 
aplicaron instrumentos de política que garantizaron a ciertos sectores indus­
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tríales una rentabilidad superior al promedio y /o  iin aislamiento de la com­
petencia externa que Ies permitiera operar a menores niveles de eficiencia.

En este contexto, los instrumentos de política de comercio exterior más 
profusamente utilizados hasta 1973 fueron: altas tarifas arancelarias, eleva­
dos depósitos previos de importación, contingentes de importación, vistos bue­
nos, tipos de cambio múltiples y otras restricciones directas sobre los bie­
nes importables.

Los distintos Gobiernos inspirados en la estrategia descrita, fueron re­
forzando en forma sucesiva y por diversos motivos el régimen de protección 
de la economía nacional y haciéndolo crecientemeiite diferenciado para de­
terminadas actividades.

En estas condiciones, la aplicación de nuevos instrumentos restrictivos 
a las importaciones, la reducción de algunos y /o  el fortalecimiento de otros, 
fue surgiendo como consecu-sncia de las presiones ejercidas por los grupos 
afectados (productores y consumidores) y /o  como resultado del propio fun­
cionamiento de la economía guiado por la política ds industrialización ba­
sada en la sustitución de importaciones. Ello generó fuertes distorsiones que 
llevai'on a una ineficiente y arbitraria asignación d€ recursos.

—- En distintas actividades del país, los productores reclamaban una (ma­
yor protección frente a la competencia externa para operar en el merca­
do. Simultáneamente, otros, exigían una reducción de la .protección prefe­
rencial concedida a las actividades que generaban los insumos que ellos 
requerían para elaborar sus productos.

— A su vez, los consumidores manifestaban su inss.tisfacción por tener que 
consumir “ compulsivamente”  algunos productos nacionales caros y de ca­
lidad deficiente.

— El régimen de protección que se fue creando para inducir el tipo de in­
dustrialización mencionada, generó frecuentes déficit en la Balanza de Pa­
gos. Estos fueron corregidos una y otra vez mediante aplicación de nue­
vas y selectivas restricciones a las importaciones (mayores tarifas aran­
celarias, cuotas de importación, depósitos previos, etc.) según la natura- 
lez'a de éstas (consumo n3 esencial, importaciones competitivas con pro­
ducción nacional, etc.). Otras veces, se realizaron altas y bruscas devalua­
ciones después de largos períodos de subvaluaciór. de la moneda nacional, 
lo que produjo fuertes perturbaciones en la ecor.omía, las que revertían 
luego en nuevas demandas de mayor protección.

— Dado el reducido mercado interno, así como el desincentivo impuesto a 
las exportaciones por la vía de una menor protección relativa y de un 
tipo de cambio bajo, el sector privado para poder implementar alguios 
de los nuevos proyectos de inversión, requirió de protección adicional. 
Frente a ello, los Gobiernos optaron a su vez por intervenir (de ima ma­
nera que en definitiva resultaba arbitraria), creando unidades productivas 
que necesariamente debían estar también protegidas. Esta secuencia pro­
liferò y fue creciendo progresivamente.
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Los contradictorios intereses entre productores y consumidores, así co­
mo los propios Emites al desarrollo que generó este proceso, impulsaron al 
intervencionismo estatal. Se llegó así, a conformar uno de los regímenes 
protectores más fuertes y diferenciados (por actividad productiva) del mun­
do. Hacia fines de 1973 se apreciaba lo siguiente:

— Existencia de 6 tipos de cambio diferentes aplicables según la naturaleza 
de la operación y /o  la mercadería o servicio (mínimo lista B =  E“ 25 
por US$ 1 y máximo lista G =  E° 1.200 por US$ 1).

— Las Tarifas Arancelarias fluctuaban entre 10% y más de 400%, siendo la 
más frecuente del orden de 90%. La tarifa promedio alcanzaba a 94% 
(según Arancel Aduanero vigente al 31 de diciembre de 1973).

— A su vez, casi el 60% de las mercaderías importables estaban sujetas a 
la provisión de Depósitos Previos, eximibles algunas veces conforme a 
criterios abiertamente discrecionales (dichos depósitos alcanzaban a 
10.000% sobre el valor CIF, lo que de hecho constituía una prohibición).

— Asimismo, casi el 50%' de las mercaderías importables requería de Vistos 
Buenos previos a la emisión del correspondiente Registro de Importación.

— La importación de casi el 4% de las mercaderías (importables) estaba di­
rectamente prohibida.

— A pesar de su fuerte gravitación, los contingentes de importación apare­
cían inidentificables dado su carácter altamente discrecional, que se ex­
tendía no sólo a nivel de productos sino también de agentes económicos.

— Existían fuertes controles administrativos al comercio de divisas, los que 
significaron reiteradas trabas a las importaciones.

— Simultáneamente, existía un sinnúmero de franquicias a la importación 
que favorecía a algunos productos, instituciones y /o zonas geográficas.

Dado lo anterior, el sistema de precios de la economía así como la 
asignación de recursos, debían ser necesariamente caóticos.

3. Efectos sobre la asignación de recursos

La implementación dei proceso de industrialización basada en la susti­
tución de importaciones, generó en última instancia:

— Una estructui’a productiva sesgada en grado importante hacia la produc­
ción de bienes de origen industrial no-esenciales y crecientemente mono- 
pólica.

— Represión al desarrollo del sector agropecuario y minero.

— Freno al desarrollo del sector exportador.
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— Desestimulo efectivo al uso del factor trabajo.

— Desaprovechamiento de las economías de escala.

3.1. La estructura productiva nacional se concentró en la producción de ma­
nufacturas no-esenciales porque;

— Los Gobiernos, siendo responsables del ' ‘costo de la vida” , controlaron 
precios, otorgaron franquicias y/o concedieron menor protección preferen­
cial relativa para los productos de fuerte ponderación en d'cho “ costo de 
la vida”  (productos esenciales con origen en el sector agropecuario e 
industrial).

— Para estimular el proceso de industrialización que se analiza, se dio “ fa­
cilidades”  (menor protección preferencial) para la imporlación de bienes 
de capital e insumos asociados a las técnicas de producción correspon­
dientes (facilidades que se vieron maximizadas per el bajo nivel relativo del 
tipo de cambio).

- -  Las manufacturas no-esen2iales fueron favorecidas constantemente con pro­
tecciones preferenciales altas, como consecuencia del propósito de impe­
dir su importación y lograr con ello “ no despilfarrar divisps” . Los estra­
tos de altos Ingresos constituyeron una demanda amplia y dinámica para 
la producción manufacturera no-esencial.

— La alta protección relativa para la producción nacional no esencial, es­
timuló la formación de empresas de carácter monopólico, lo cual se vio 
agravado por el estreche mercado interno que desestimuló la concurren­
cia de empresas competidoras.

3.2. En atención a que la protección se concentró en el sector industrial, 
los sectores agropecuario y minero se vieron desestimulados con rela­

ción al primero. Adicionalmente, como los Gobiernos frente a la presión de 
los consumidores de bienes esenciales, acudieron a los controles de precios 
y a las franquicias de diverso orden para abaratar sus precios internos, ello 
se tradujo en un “ castigo”  que sufrió especialmente el sector agropecuario.

T
3.3. El sector exportador fue S3veramente castigado por dos v ías:

— Primero, porque las barreras arancelarias y no-arancelarias a la impor­
tación empeoraron los precios relativos de las exportaciones en compa­
ración con las actividades productoras orientadas al mercado interno, las 
que percibieron protección preferencial. Ello significó, en la práctica, que 
las actividades exportadoras debieron adquirir insumos cuyos precios re­
lativos fueron mayores que los internacionales, en virtud de la protección 
preferencial otorgada y, debieron vender sus productos a precios relativos 
proporcionalmente menores que los de las actividades productoras inter­
nas beneficiadas con protecciones preferenciales.
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—■ Segundo, porque el bajo tipo de cambio, derivado de las barreras aran­
celarias y no arancelarias discriminatorias, castigó al sector exportador 
ya que por cada divisa exportada recibió el equivalente a un monto me­
nor de moneda nacional.

3.4. El factor trabajo, junto con los sectores agropecuario, minero y expor­
tador, financió parte del proceso de industrialización sustitutiva, por

cuanto el menor costo de los bienes de capital importables (reducido precio 
de la divisa y bajas barreras arancelarias y no-arancelarias) orientó los re­
cursos h'acia proyectos de inversión relativamente más intensivos en el uso 
de capital que de mano de obra, factor este último cuya utilización no fue 
paralelamente incentivada. Los Gobiernos, en consecuencia, reforzaron su in­
tervención para absorber parte de la desocupación generada.

3.5. El reducido tamaño del mercado interno, y su carácter “ cautivo” , de­
sincentivó el proceso de innovación tecnológica e indujo a desaprovechar

las economías de escala generadas por plantas de gran tamaño. Las facili­
dades otorgadas a la importación de maquinarias y equipos con tecnología 
asociada constituyeron un “ subsidio”  a la innovación tecnológica de origen 
externo y un castigo implícito a la desarrollada en el país.

Eli proceso de industrialización que se está analizando, en razón de las 
limitaciones que le son inmanentes, y de otras que derivaron de su imple- 
mentación, generó en definitiva un sistema de precios distorsionado e incen­
tivó el intervencionismo estatal. Debe destacarse el contrasentido producido 
por la discriminación en contra de los recursos más abundantes del país 
(tierra y trabajo), por el fuerte incentivo otorgado al uso de recursos esca­
sos (capital y tecnología). Se puede deducir por lo tanto que la economía 
del país, por no orientar sus recursos conforme a sus ventajas comparati­
vas estuvo dominada durante decenios por una evidente ineficiencia, finan­
ciada con recursos de los sectores desprotegidos (agropecuario, minero, tra­
bajo, exportadores y consumidores).

La mayor dependencia y vulnerabilidad externa se producía, por los 
aumentos relativos de importación de bienes de capital, tecnología, insumos 
y productos agropecuarios, requeridos por el proceso de sustitución de im­
portaciones. El país fue quedando así sometido a los ingresos de divisas de 
un sector exportador unilateralmente desarrollado (cobre), lo cual obligó 
incluso en el curso del tiempo a acrecentar el endeudamiento con el exterior.

No puede extrañar entonces que la tasa de crecimiento anual del pro­
ducto fuera de 3,5%, la desocupación laboral alta, modesta la tasa de inver­
sión, limitado el aprovechamiento y generación de tecnologías propias y cre­
ciente la dependencia y vulnerabilidad frente al exterior.
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n . LA POLITICA DE APERTURA AL EXTERIOR

1. Antecedentes previos

A fines de 1973, el Supremo Gobierno c^tó per una estrategia de desa­
rrollo que asigna a los mercados un papel fundamental para orientar la ca­
nalización de los recursos. En este esquema el Esta.do juega una función 
subsidiaria. Se responsabiliza de corregir las distorsiones que exhiban los 
mercados y se preocupa de asegurar la provisión eficiente de servicios so­
ciales (salud, vivienda, educación) que permitan un crecimiento rápido y 
sostenido y tiendan a una distribución más equitativa de la renta y las opor­
tunidades individuales. Al Sector Privado se le asigna un rol protagónico en 
el funcionamiento de la economía, debiendo ser el motor del desarrollo guiado 
por las señales que emitan los mercados.

En este contexto, los mercados deben operar de un modo lo más efi­
ciente posible. Es decir, deben reflejar efectivamente las preferencias de 
los consumidores y la escasez relativa de los bienes y factores (costos rea­
les de producción).

La estrategia de industrialización basada en la sustitución de impor­
taciones, había generado fuertes distorsiones en los precios relativos de los 
mercados. Menuda tarea debía abordar por tanto el Gobierno, a objeto de 
“ depurar”  los mercados. Fácil es imaginar entonces por qué la política de 
apertura al exterior que supone eliminar gradualmente las protecciones pre­
ferenciales en favor de ciertas actividades y /o  factores constituye una pieza 
clave de la estrategia económica del actual Gobierno.

En una economía abierta al comercio exterior, las ganancias genera­
das al vender en el mercado internacional lo que se oroduce eficientemente 
y comprar aquello que involucra mayores gastos relativos de recursos inter­
nos que en el exterior, constituyen un claro beneficio para los consumido­
res. Estos ven aumentado su poder de compra por la adquisición en el mer­
cado nacional de bienes producidos en condiciones de calidad y precios re­
lativos convenientes, y la i:iiportación libre sin altos recargos arancelarios 
de aquellos productos en los que el país no evidenzia en su producción ven­
tajas sobre el exterior.

Por otra parte, la apertura de la economí'a al comercio exterior, que 
implica enfrentar mercados externos amplios y dinámicos, aparte de indu­
cir a una renovación tecnológica permanente para mejorar calidades y con 
ello mantener y/o acrecentar mercados, permite el aprovechamiento de eco­
nomías de escala (generados por la producción masiva que permite dismi­
nuir los costos unitarios, lo que a  su vez se traduce en reducción de los pre­
cios de venta). La potencialidad que esto ofrece a las perspectivas de creci­
miento económico son obviamente grandes. EJsto es particularmente válido 
para el sector exportador.

Adicionalmentc, las actividades productivas de carácter monopólico tie­
nen dudosa cabida dentro de un esquema de comercio exterior libre, por
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cuanto la competencia de productos importados impone un “ techo”  a los 
precios internos.

Cabe destacar, además, que un sector externo liberalizado, requiere 
de un aparato administrativo mínimo para regular la operación de los agen­
tes económicos que participan.

Numerosos países con mercados internos relativamente pequeños, baja 
dotación de recursos naturales, etc., han considerado fundamental para al­
canzar un crecimiento económico vigoroso y sostenido, abrir sus economías 
al comercio exterior. Países como Taiwàn, Hong Kong y Corea del Sur son 
un ejemplo en este sentido.

En el Anexo N‘¡* 1 se presentan datos de un grupo de países de Europa 
Occidental con economías abiertas al comercio internacional. Todos ellos, sin 
excepción, muestran altos niveles de renta por persona. Llaman la atención, 
en todo caso, países como Bélgica y Luxemburgo cuyo grado de apertura 
es cercano al máximo teórico y esto con rentas por persona de US$ 6.821.

2. Implemontación del proceso de Apertura al Exterior

En concordancia con la Política de Apertura al Exterior planteada se 
ha antuado básicamente en cuatro frentes: Política Cambiaria, Política Aran­
celaria, Política de Exportaciones y Frente Normativo-Administrativo.

2.1. Política Cambiaria

— Marco general de dicha política

La política cambiaria adoptada por el Supremo Gobierno se ha formu­
lado sobre la premisa que el precio de la divisa debe asumir niveles reales 
tales, que induzcan a un equilibrio en la Balanza de Pagos a mediano y 
largo plazo. Se considera entonces al precio de la divisa como otro precio 
más de la economía y su nivel real será aquél que permita equilibrar el 
mercado al que pertenece. Se descarta por tanto cualquier otro objetivo dis­
tinto que pudiese alcanzarse a través del manejo de la tasa de cambio (redis­
tribución de ingresos, contención de la inflación, etc.), para lo cual existen 
otros instrumentos de política idóneos.

Para que el precio de la divisa fuera produciendo en el período de 
ajustes un equilibrio estable en el sector externo, y por tanto en el resto de 
la economía, éste debía ser corregido periódicamente considerando principal­
mente la evolución de los índices de inflación interna y externa, la posición 
de reservas de divisas, la evolución de la balanza comercial y el grado de 
solvencia financiera externa estimado razonable para la economía del país.
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Como la política cambiaria se fue aplicando en el contexto de una po­
lítica de apertura al exterior, el precio de la divisa (en concordancia con el 
rol asignado), se ajustaría incrementándose en forma de compensar las re­
ducciones arancelarias y la supresión de los demás controles restrictivos a 
la importación que fueron implementados y que derivaban en una menor pro­
tección de las actividades productivas sustitutivas de aquellas importacio­
nes sobre las cuales se reflejaban.

Puede concluirse, en este sentido, que incluso en este período la polí­
tica cambiaria juega un papel altamente importante en el contexto de la 
apertura al exterior y que, unida a la reforma arancelaria, contribuye a 
“ desnudar”  las ventajas comparativas de Chile, impulsando las actividades 
productivas eficientes y reprimiendo las actividades ineficientes.

Medidas adoptadas en el Area Cambiaria

En septiembre de 1973 regía en Chile un régimen de cambios múltiples 
integrado por seis tasas de cambio diferentes. El nivel promedio del precio 
de la divisa exhibía un alto grado de subvaluación, lo cual deprimió violen­
tamente las históricamente reducidas exportaciones de carácter no-tradicio­
nal, acrecentando a la vez sin medida el flujo de importaciones y el endeu­
damiento con el exterior. La situación de balanza comercial y de pagos apa­
recía dramática, existiendo, incluso, el inminente peligro, de no poder fi­
nanciar importaciones de bienes esenciales.

Frente a ello se procedió a ejecutar una fuerte devaluación de la mo­
neda nacional, se estableció sólo dos mercados (bancario y de corredores) 
y se determinó un tipo de cambio especial para los retornos del cobre, cer­
cano a 1/3 de la tasa correspondiente al mercado bancario, por la cual se 
regularon todas las importaciones y las restantes exportaciones.

En lo sucesivo, la política seguida tendió a la aproximación de los 
precios de las divisas del mercado bancario y de corredores. En 1974 se eli­
minó la tasa de cambio especial para los retornos del cobre. En el devenir de 
1975, 1976 y 1977 se procedió conforme a los parámetros generales definidos 
para la política cambiaria. Ello implicó realizar eos revaluaciones del pe­
so (junio de 1976 y marzo de 1977, ambas de 10%) siendo los restantes ajus­
tes todos de carácter devaluatorio.

Al considerar el alto grado de solvencia financiera alcanzado por el 
país, la positiva situación de reservas, el control de la inflación y los avan­
ces en el reordenamiento general de la economía, se optó por establecer pa­
ra todo el año 1978 una escala general del precio de la divisa que registra 
devaluaciones programadas. Dicha escala debe inducir a rebajas en las ex­
pectativas inflacionarias y proporcionar un mayor grado de estabilidad, en 
iJ&rticular al sector exportador. Asimismo, debe contribuir a estabilizar los 
flujos de recursos financieros externos.

7 6 7



La política arancelaria constituye, sin lugar a dudas, una de las áreas 
más relevantes de acción del Gobierno para la consecución de la apertura 
de la economía de Chile al exterior. Su incidencia resulta gravitante y, por 
qué no decirlo, decisiva.

Concretamente, ia Reforma Arancelaria, para inducir a una máxima 
eficiencia en la asignación de recursos, se traduciría en lo siguiente:

— Tender a una significativa reducción de las tarifas arancelarias minimi­
zando la dispersión de las mismas.

— Generar una Protección Efectiva razonable, ojalá lo más homogénea po­
sible entre las distintas actividades productivas, compatible con las me­
tas de eficiencia deseadas.

— Promover en el precio de la divisa ajustes compensadores de las sustan­
ciales reducciones arancelarias.

— Evitar (eliminar) otros mecanismos restrictivos de importaciones y esta­
blecer un régimen que tienda a minimizar el grado de discrecionalidad ad­
ministrativa.

Mediante estas medidas se lograría progresivamente enfrentar a la 
economía chilena con patrones de eficiencia internacionales, y se impulsa­
ría la asignación de los recursos hacia actividades en que realmente se dis­
pusiera de ventajas comparativas en su producción. Esto, porque la racio­
nalización arancelaria, el desmonte de los mecanismos restrictivos de im­
portaciones, la progresiva eliminación de los regímenes de franquicias y los 
ajustes cambiarios pertinentes afectarían los precios relativos de la econo­
mía (sistema de precios), modificándolos en el sentido de reflejar la real es­
casez de los bienes y factores que se transan en los mercados.

En enero de 1974, una declaración pública del Gobierno dio cuenta de 
los aspectos fundamentales de lo que sería la Política Arancelaria, anuncian­
do. al mismo tiempo, algunas medidas necesarias de implementar en forma 
imnediata. Por su trascendencia, vale la pena citarlas textualmente:

“ La estructura de aranceles que en definitiva se establezca estará 
esencialmente determinada en función del grado de protección que se esti­
ma conveniente otorgar a los sectores productivos nacionales. Esto significa 
que los aranceles aduaneros no serán utilizados para cumplir objetivos dis­
tintos al antes señalado, como serían, por ejemplo, la restricción de impor­
taciones que son consideradas prescindibles, la obtención de mayores in­
gresos fiscales o la solución de problemas transitorios de balanza de pagos. 
Para estos propósitos se utilizarán otros instrumentos de política económi­
ca, tales como los impuestos al consumo de productos prescindibles o bien la 
política cambiaría para mantener el equilibrio global de la balanza de pagos. 
También esto significa que en el futuro se evitará recurrir a otras restriccio­
nes que han sido ampliamente utilizadas hasta ahora en el comercio exterior 
chileno y que influyen de manera determinante en el grado de protección otor­

2.2. Po-lítica A rancelaria
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gado a la producción nacional. Nos referimos, por ejemplo, a las cuotas de 
importación, prohibiciones, depósitos previos discriminatorios, etc. Final­
mente, para que el arancel cumpla cabalmente su objetivo fundamental, re­
sulta necesario que sea aplicado a la universalidad de las importaciones. En 
este sentido, la política será que toda importación deberá cancelar el dere­
cho aduanero correspondiente, independientemente de si es realizada por el 
sector público o privado. Además, el Gobierno realizará un profundo análi­
sis de todos los regímenes especiales existentes en la actualidad y, como 
norma general, tenderá a eliminar las discriminaciones originadas en fran­
quicias aduaneras.

La protección que la nueva estructura arancelaria otorgará a los di­
ferentes sectores productivos no podrá superar limites razonables que sean 
compatibles con las metas de eficiencia que nos hemos trazado para la eco­
nomía nacional. Las substanciales rebajas arancelarias que se producirán 
irán acompañadas por los correspondientes ajustes sn el tipo de cambio, de 
tal manera que se traduzcan en un poderoso incentivo para aquellas activi­
dades tradicionalmente desprotegidas y en las cuales el país puede ser efi­
ciente y competir en los mercados mundiales. En este sentido, esta políti­
ca significará algunos ajustes importantes en la estructura productiva interna.

Necesariamente, por ejemplo, algunas empresas, fundamentalmente 
del sector industrial, deberán desde ya estudiar la readaptación de sus lí­
neas de producción si consideran que no son capaces de reducir drástica­
mente los costos de algunos productos que actualmente elaboran. Al respec­
to. debe quedar muy claro que el desarrollo industrial chileno no se basará 
en mantener la producción de bienes en los cuales el valor agregado en el 
proceso de elaboración interna supera dos, tres y más veces el mismo valor 
agregado medido a precios internacionales. Pero al mismo tiempo es nece­
sario enfatizar que esta política arancelaria permitirá una acelerada expan­
sión de otras empresas, lineas de producción y/o sectores de actividad que 
resultarán altamente rentables al poder adquirir insumos más baratos y 
contar con un mejoramiento en los precios relativos de sus productos.

Por otra parte, deseamos destacar también dos aspectos adicionales 
en relación a los efectos de esta política. El Gobierno estima que la refor­
ma arancelaria deberá estar en plena vigencia en un plazo no superior a tres 
años y, en este sentido, resulta fundamental tener presente que la readap­
tación de la actividad productiva que comenzará a producirse en general, 
pues se crearán más empleos en los sectores de expansión que los que po­
drán desaparecer en algunos sectores de alta ineficiencia. El segundo aspec­
to indispensable de enfatizar se refiere a la estrecha interdependencia que 
existe entre esta política arancelaria y la política de libertad de precios que 
ya ha puesto en práctica el Gobierno. Las tarifas aduaneras elevadas fa­
vorecen la subsistencia de monopolios ineficientes que son incompatibles con 
la libre competencia que debe cai'acterizar una economía de mercado. En 
cambio, con aranceles reducidos se obligará al monopolio interno a enfren­
tar la competencia internacional, con evidentes ventajas para el consumi­
dor chileno” .
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Medidas adoptadas en el Area Arancelaria

La Reforma Arancelaria se impulsó sujeta a un programa de desgra- 
vaciones progresivas que, en diciembre de 1977 llegaría a tarifas de 10% 
(inferior) y 35% (superior). A medida que los productos fueran receptores 
de mayor grado de elaboración, mayor tarifa arancelaria les correspondería, 
hasta el máximo posible de 35% ad-valorem ya señalado.

En el curso del período 1974/1977 se implementaron rebajas arancela­
rias semestrales sucesivas mediante sendos Decretos del Ministerio de Ha­
cienda (Ver Anexo N'? 2).

El comportamiento altamente satisfactorio de la economía, derivado de 
la reasignación de recursos provocada por la apertura al exterior (básica­
mente fruto de la reforma arancelaria), evidenciado especialmente en el cre­
cimiento espectacular de las exportaciones no-tradicionales, convenció al Su­
premo Gobierno que era preciso anticipar para agosto la rebaja arancelaria 
programada para diciembre do 1977, a objeto de acelerar el proceso de 
reasignación de recursos.

Con la citada desgravación, de un total de 4.985 posiciones arancela­
rias (menores que las 5.125 vigentes en 1973) ninguna, excepto el sector au­
tomotriz, quedó gravada con aranceles mayores del 35%, concentrándose 
gran parte de ellas en torno a tasas de 15%, 20% y 25% (3.298 posiciones aran­
celarias). Sólo 13 posiciones se mantuvieron gravadas con aranceles infe­
riores al 10% (*). Con ello, la tarifa nominal promedio alcanzó a 19,7%.

Cabe hacer notar que en diciembre de 1973, como resultado del pro­
ceso de industrialización basado en la sustitución de importaciones, de un 
total de 5.125 posiciones arancelarias. 4.679 evidenciaban aranceles mayo­
res de 35% y sólo 39 posiciones arancelarias mostraban aranceles menores 
que 10%. La tarifa nominal promedio alcanzaba a 94% y los aranceles más 
frecuentes (moda) eran los de 90% y aquellos mayores o iguales a 200%. 
Estos antecedentes avalan lo expuesto en relación a la estrategia de indus­
trialización iniciada en los años 30, en el sentido de que el tipo de cambio 
necesariamente debía ser “ barato”  y el sobrecosto que debían pagar algu­
nas actividades productivas y los consumidores de productos cuya producción 
estaba altamente protegida, sería también elevado.

En diciembre de 1977, el Ministro de Hacienda en exposición públi­
ca anunció que en un plazo de 18 meses todas las actividades productivas 
del país recibirían en forma pareja una protección arancelaria nominal equi­
valente al 10% ad-valorem, con excepción del sector automotriz. Informó, 
además que, la decisión de establecer una tasa arancelaria única correspon­
día a los requerimientos de, eliminar incluso la discriminación que para al­
gunas actividades productivas representaban los aranceles de entre 10% y 
35%. Asimismo, indicó que, la meta de una tasa arancelaria única de 10% 
implicaba actuar compensadoramente por la vía de devaluaciones de la mo­

(*) Ellas corresponden a aviones, barcos, billetes, carros bombas y otros Ubres de arancel.
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neda nacional, lo cual incsntívaria aún más el desarrollo del sector exporta­
dor, cuya diversificación y dinamismo demostraban la eficiencia con que la 
economía estaba funcionando y la realidad de la existencia de ventajas com­
parativas. En resumen, la tasa arancelaria de 10% reforzaría el proceso de 
reasignación de recursos, cuyos resultados aparecían como notablemente po­
sitivos.

Junto con la decisión de establecer un arancel uniforme en ur. plazo 
de 18 meses mediante pequeños ajustes mensuales, el Gobierno adoptó un 
conjunto de medidas (rebaja a los impuestos que gi'avan los combustibles, re­
baja en el costo de la previsión, inclusión de la energía eléctrica en el ré­
gimen del IVA, devaluación compensatoria, etc.) las cuales tienden a me­
jorar la posición competitiva ce las actividades productivas nacionales fren­
te al exterior.

Medidas adoptadas en el Area No-Arancelaria

Se ha explicado que para la implementación de la estrategia de sus­
titución de importaciones se utilizaron en forma variada y extensiva diver­
sos mecanismos no-arancelarios para reprimir importaciones y dar así pro­
tección a algunas actividades productivas nacionales. A continuación se hará 
una descripción de éstos, indicándose las decisiones adoptadas para intro­
ducir las correcciones pertinentes.

1. Especialmente durante el período 1971-1973 los Depósitos Previos 
a la importación fueron crecientemente utilizados. Estos encarecieron el cos­
to de los bienes importables ya que consisten en (a provisión de un depósito 
en moneda nacional (como % sobre el monto CIF de la importación) el cual 
es devuelto a los importadores después de un cierto período, a su vabr no­
minal (sin reajustes ni intereses).

Cuando dichos depósitos previos alcanzan porcentajes de 10.000%, co­
mo ocurrió en el período 1971-1973, puede pensarse virtualmente en una pro­
hibición de importar. En dicho período, casi el 60% de las mercaderías im­
portables estaba sujeta a -.ales depósitos previos, eximibles a veces confor­
me a criterios abiertamente discrecionales.

La política arancelaria previó su reducción sustancial, ya que al igual 
que los altos aranceles inducen a una ineficiente asignación de recursos y, 
en el corto y largo plazo, a pérdidas de bienestar de los consumidores. En 
la actualidad sólo los vehículos de pasajeros y carga, cuando no son nuevos, 
están sujetos a depósitos previos de 10.000%.

2. En 1973 se aplicaba ampliamente el instrumento restrictivo de im­
portaciones denominado Visto Bueno. Cerca del 50% del total de mercaderías 
importables requería disponer de uno o más vistos buenos como condición 
previa para presentar al Banco Central de Chile el correspondiente Registro 
de Importación. Esta exigencia que produce protecciones discrecionales pa-

»
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ra la producción interna ha sido eliminada y traspasada a la instancia de 
la Aduana toda vez que aparezca razonable de imponerse.

3. Las cuotas de importación que, en especial durante el período 19?1- 
1973. fueron profusamente utilizadas llegando a discriminar no sólo a nivel 
de productos sino a nivel de agentes económicos, han sido abolidas comple­
tamente en conformidad con la política de apertura al exterior, por cuanto 
implican una protección no-arancelaria adicional y generan ganancias mo- 
nopólicas a los importadores beneficiados.

4. En materia de franquicias a la importación, éstas proliferaron du­
rante la implementación del proceso de sustitución de importaciones.

Con las franquicias se “ permitió la importación de bienes esenciales” 
para el aparato productivo nacional. Esto, discriminadamente por sector pro­
ductivo, por zona geográfica, por tipo y uso final de las mercaderías, por 
la naturaleza del agente económico (público y privado), etc. Su aplicación 
discriminada elevó su efecto distorsionador sobre la asignación de recursos.

Conforme a la política de apertura al exterior, progresivamente se han 
ido derogando diversos regímenes de franquicias, de modo que a futuro sólo 
prevalecerán aquellos que se requiera por fundados e identificables motivos 
de interés nacional. En la medida que se avance en esta dirección, se adelan­
tará en el proceso de depuración y corrección del sistema de precios de la 
economía que, como reiteradamente se ha indicado, constituye el mecanismo 
señalizador fundamental para orientar la asignación de recursos.

5. En 1973 casi el 4% de las mercaderías importables, vale decir, más 
de 180 posiciones arancelarias, se encontraban directamente prohibidas de 
importar. Ello genera una protección infinita a la correspondiente produc­
ción interna sustitutiva de importaciones. Se ha reemplazado la Lista de 
Mercaderías de Importación Permitida (en las que se excluían las 180 posicio­
nes arancelarias citadas) por una Lista de Mercaderías de Importación Pro­
hibida, que incluye ahora sólo 6 posiciones arancelarias.

En concordancia con la política de apertura, en la actualidad el mon­
to del 3% de impuesto que se aplica a la emisión del Registro de Importa­
ción. es descontable de lo que corresponda pagar por aranceles aduaneros. 
Con ello las importaciones fueron desgravadas en forma pareja en 3%. (Mag­
nitud algo inferior si se computan los costos de inmovilizar dichos recursos, 
entre la fecha en que se paga el 3% y aquella en que se descuenta de los 
derechos arancelarios por pagar).

Cabe señalar finalmente que, los vistos buenos, las franquicias, los 
contingentes de importación y las prohibiciones resultan de difícil medición 
práctica en términos de la Protección Efectiva que proporcionan o restan. 
Ello dificulta el diagnóstico tendiente a dimensionar por tanto el costo aso­
ciado a una menos eficiente asignación de recursos y la pérdida neta de 
bienestar de los consumidores que generan.
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Es claro, en todo caso, que en un periodo mediano los costos de la erra­
da asignación de recursos son mayores que ciertos beneficios particulares 
que se puedan obtener, y por tanto, tales mecanismos de represión de impor­
taciones o estímulos de éstas, conviene que sean descartados o, al menos, 
se minimice su aplicación y/c se sustituya por otr:>s instrumentos más efi­
cientes y transparentes.

2.3. Política de Fomento a las Exportaciones

La política de apertura al comercio exterior lleva implícito el fomento 
de las exportaciones. Por otra parte, la política cambiaría realista y estre­
chamente asociada al proceso de Reforma Arancelaria (devaluaciones com­
pensatorias) genera automáticamente estímulos no-ciscriminatorios al sector 
exportador, al derivar en un aumento en el precio de la divisa y, por tanto, 
en un incremento en su rentabilidad.

Adicionalmente, el Gobierno ha establecido un sistema de financiación 
de exportaciones que no exhibe un carácter preferencial, sino que tiene por 
objeto “ acercar" a los exportadores créditos en condiciones de plazo y tasa 
de interés relativamente semejantes a las internacionales. Para ello, el Ban­
co Central de Chile actúe, refinanciando créditos otorgados por las empre­
sas bancarias al sector exportador.

En el área de financiamiento de exportaciones, el Banco Central de 
Chile ha promovido además la concesión de Líneas de Crédito a Bancos Cen­
trales u otros organismos del exterior, tendientes a canalizar demandas de 
importaciones de otros países hacia Chile. Ello beneficia básicamente los 
Bienes de Capital, de Consumo Durable y Repuestos, los que regularmente 
se transan en los mercados externos a plazos mayores de un año.

Asimismo, se han preservado algunos estímulos a las exportaciones de 
orden aduanero como son el DFL. 4, el Decreto 409 y otros. Estos mecanis­
mos tienden a permitir el abastecimiento de insumos para exportaciones 'a 
precios internacionales, es decir, obvian el pago de las tarifas arancelarías 
que gravarían su importación, si ella se destinara a fines diferentes de la 
exportación.

Cabe destacar, finalmente, que la creación del Instituto de Promoción 
de Exportaciones (PROCHILE) se ha traducido también en un relevante apo­
yo ai sector exportador.

2.4. Frente Normativo - Administrativo

El proceso de apertura de la economía a los mercados externos no sólo 
se alcanza mediante una racionalización arancelaria, la supresión de diver­
sos mecanismos restrictivos de importaciones (depósitos previos, cuotas de 
importación, prohibiciones, vistos buenos, etc.) o mediante una coherente y 
consistente política cambiaría. El régimen de protección que amparó a las
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actividades productivas internas durante la implementación del proceso de 
sustitución de importaciones, ha tenido una expresión directa en las áreas 
normativas, legislativas y administrativas del comercio exterior de Chile.

Numerosas medidas se han adoptado en la esfera normativo-adminis- 
trativa para establecer reglas del juego claras, no discriminatorias y de rá­
pida aplicación, en materia de regulación de operaciones de comercio ex­
terior :

— Creación de los Compendios de Normas de Exportación y de Importa­
ción, del Banco Central de Chile.

— Simplificación de trámites a nivel del Banco Central de Chile y la Adua­
na, especialmente, que implica rediseños, eliminaciones y simplificación 
de documentos requeridos para ejecutar operaciones de comercio exterior 
y creación de instructivos para su uso.

— Correcciones y simplificaciones relativas a controles de calidad asocia­
dos a operaciones de comercio exterior.

— Reducción significativa de controles o exigencias entrabadoras asociadas 
a las compras y ventas de divisas.

— Creación del sistema de la Planilla de Venta de Cambios, que facilita
las operaciones de importación por un monto de hasta US$ 1.500 FOB.

— Cabe señalar además, que la política de apertura al exterior ha inducido 
a un cambio en el carácter y orientación de las instancias que oficial­
mente intervienen en el comercio exterior de Chüe. Ello en el sentido de 
incrementar su flexibilidad con el propósito de impulsar fluidamente ope­
raciones de exportación e importación.

El Supremo Gobierno está empeñado en avanzar aún más en lo que 
se refiere a la liberalización progresiva de las regulaciones normativas y ad­
ministrativas que recaen sobre el sector externo de la economía.

3. Resultados de la Apertura al Exterior

El comportamiento del sector externo de Chile durante los últimos cua­
tro años se aprecia altamente satisfactorio y concordante con la implemen­
tación y objetivos del proceso de apertura de la economía al comercio in­
ternacional. Los nuevos parámetros que guían al comercio exLerior han mo­
vilizado a la economía nacional por senderos de eficiencia que aparecen re­
sueltamente superiores a los de las últimas décadas.

En efecto, a pesar que Chile ha debido enfrentar una economía mun­
dial afectada por una de las peores crisis desde la Depresión de 1930 (con 
efectos directos tales como un precio del cobre significativamente bajo y un 
violento encarecimiento de los precios del petróleo), todo ello en el marco 
de un aparato productivo prácticamente desarticulado y con una economía ago-
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biada por la inflación y fuertemente endeudada con el exterior, se ha logrado 
sanear la estructura econòmica del país, y. en particular, tender al equili­
brio de la Balanza de Pagos sin recurrir a renegDciaciones de la Deuda Ex­
terna. Ello ha mejorado extraordinariamente la credibilidad financiera exter­
na del país y posibilitado el encauzarlo por la ruta de un crecimiento vigo­
roso y sostenido.

Veamos entonces qué resultados nos ofrece la apertura al exterior exa­
minando fundamentalmente lo ocurrido con las exportaciones e importaciones.

3.1. Diversiffcacíón de Exportaciones

La política de apertura al exterior implementada debía “desnudar” au­
tomáticamente las ventajas comparativas de Chile y por tanto contribuj'r a 
un incremento y diversificación de exportaciones.

¿Seríamos capaces de competir en los mercados externos? ¿Seriamos 
capaces de exportar otros productos que no fuesen cobre, celulosa y otros 
tradicionales? ¿Seríamos capaces, en definitiva, de generar las divisas ne­
cesarias para importar lo que producíamos ineficientemente?

Las cifras son testimonio irrefutable del crecimiento y diversifieación 
generada en el sector exportador.

Efectivamente. los Embarques de Exportación No-Tradicional que en 
1967 y 1973 alcanzaron respectivamente a US$ 119 millones y US$ 103 millo­
nes (en dólares de 1977) llegaron en 1977 a US$ 313 millones. Es decir, se 
sextuplicaron en sólo 4 años (crecieron a una tasa promedio acumulativa 
anual cercana al 50%).

Con ello los Embarques de Exportación No-Tradicional (que agrupa 
todos los rubros exportables, excepto: cobre, hierro, molibdeno, salitre, yo­
do, harina de pescado, papel, celulosa y cartulina) representan en 1977 un 
28% del Total de Embarques de Exportación de Chile (en 1967 representaron 
un 10% y en 1973, 5,7%).

Su incidencia en la generación del Producto Geográfico Bruto del país 
se acrecienta en consecuencia (1,35% en 1967 y 6 13% en 1977) y, su dina­
mismo se transmitirá progresivamente al resto de la economía con n-ayor 
intensidad en la medida que aumente sus valores.
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(Cifras en millones de dólares de 1977)

Embarques de exportación no.tradícional

%  Variac. %  Variac.
1967 1973 1977 1977/1967 1977/1973

119 103 613 415 495

Em barques de  exportación  no-tradicional com o %  sobre 

el producto geográ fico  bruto

1967 1973 1977

1,35 1,02 6,13

NOTA; Los cuadros que se presentan en este documento están expresado en dólares comparables de 1977. 
Es decir, las cifras en dólares de períodos anteriores a 1977. se han corregido por la variación 
de los precios Internacionales correspondientes. Para esto se utilizó el Indice de Precios al por Ma­
yor de Estados Unidos de Norteamárlca.

Cabe señalar además, que las exportaciones de Chile se han diversifi­
cado en términos de un aumento en los tipos de mercaderías exportadas así 
como del mayor número de mercadas externos que captan. En efecto, mien­
tras en 1973 se exportaban unos 40Ü tipos de mercaderías, en 1977 se exportó 
más de 1.000 tipos. Los países a los que se destinaron exportaciones en 1973 
alcanzaban a 46, en tanto que en 1977 llegaban a casi 90.

Se puede observar, asimismo, que el sector industrial, cuya supuesta 
ineficiencia se “ protegió” preferencialmente durante los últimos 40 años, ha 
sido uno de los sectores exportadores más dinámicos elevando sus Embar­
ques de Exportación en relación a 1967 y 1973 en sobre US$ 340 millones (en 
dólares de 1977).
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Emborques de exportación no-tradícioruil por sectores

(C ifras en millones de dólares de 1977) 1 /

SECTOR 1967 1973 1977
%  Variac. 
1977/1967

%  Variac. 
1977/1973

Agropecuario 47 37 160 240 332
Industrial 71 65 412 480 534
Mineros 2 / 1 1 41 4.000 4.000

1/ Ver nota en página 776. 
2 /  Comprende: metal doré. setenio, plata y otros excepto cobre, hiírro. molibdeno y salitre.

En relación con los exportadores no-tradicionales se puede proporcio­
nar los siguientes antecedentes:

— Durante el año 1977. un total de 1.490 exportadores realizaron embarques 
de productos no-tradicionales. De los 1.490 exportadores, 1.073 realizaron 
embarques inferiores a US$ 0,1 millones, lo cual representó un 4% del va­
lor de los embarques citados.

— De los 1.490 exportadores, 300 efectuaron embarques por valores entre 
US$ 0,1 millones y US$ 1,0 millones, lo cual representó un 17% del valor 
de los Embarques de Exportación No-Tradicional.

— Finalmente, 117 exportadores, de los 1.490, realizaron embarques por mon­
tos mayores a US$ 1,0 millones, lo cual representó un 79% del valor de los 
Embarques de Exportación No-Tradicional.

N úm ero  de  exportadores no.trad íc ionales en 19 77

N’  EXPORTADORES
% exportado 

del Total 
No-Tradicional

Número exportadores embarques inferiores a 
US$ 0,1 millones

Número exportadores embarques entre US$ 0,1 
y US$ 1,0 millones

Número exportadores embarques mayores 
US$ 1,0 millones

T O T A L

1.073 4

300 17

117 79

1.490 100
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Ahora bien, el número de exportadores por sector productivo indica que 
la mayoría de ellos corresponde al sector industrial (974), luego se ubica 
el sector agropecuario (494) y finalmente el sector minero (22).

N ú m e ro  d e  exportadores de  productos no.trad ic¡onaIes 
por sector en 1977

SECTOR Número
% sobre Total 

N̂  exportadores
%  exportado 

del valor Total 
No-Tradicional

Agropecuario 494 33 26
Industrial 974 65 67
Minero 22 2 7

T O T A L 1.490 IDO 100

— De los 1.490 exportadores, 1.373 realizaron embarques en montos inferio­
res a US$ 1,0 millones y 117 lo hicieron por montos mayores que US$ 1,0 
millones. Su distribución por sectores productivos es la siguiente:

Número de exportadores por sector

EMBARQUES
Agrope­
cuario

Indus­
trial

Minero Subtotal

Emb. inferiores a US$ 1,0 millones 460 897 16 1.373
Emb. mayores a US$ 1,0 millones 34 77 6 117

T O T A L 4»4 974 22 1.490

— Ahora bien, el mismo cuadro anterior pero referido a los valores embar­
cados, es el siguiente:
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Monto en millones de US$ embarques por sector

EMBARQUES
Agrope­
cuario

Indus­
trial

Minero Subtotal

Emb. inferiores a US$ 1,0 millones 47 80 2 129
Emb. mayores a USS 1,0 millones 113 332 39 484

T O T A L 160 412 41 613

— De los dos cuadros precedentes

— 1.373 exportadores de productos

se puede deducir lo 

no tradicionales que

siguiente:

realizaron embar-
ques por montos inferiores a US$ 1,0 millones, embarcaron exportaciones 
por US$ 129 millones, o sea, el 21% del total de exportaciones nc>-tradi- 
cionales. De ellos, el sector industrial resultó el más importante, ya que 
con 897 exportadores embarcó productos no-tradicionales por valor de 
US$ 80 millones.

— 117 exportadores de productos no-tradicionales que realizaron embarques 
por montos mayores que US$ 1,0 millones, embarcaron exportaciones por 
US$ 484 millones, es decir, el 79% del total de exportaciones no-tradicio­
nales. Destaca entre ellos el sector industrial, que con 77 exportadores, 
embarcó productos no-tradicionales por valor de US$ 332 millones.

En cuanto a los Embarques de Exportación Tradicional (excluido el 
cobre), éstos evidencian crecimientos que, en comparación con el e?:hibido 
por los de tipo no-tradicional, resultan “ normales” . Ellos superan en más 
de US$ 110 millones los alcanzados en 1967 y en más de US$ 170 millones 
los de 1973 (en dólares de 1977). Es decir, han crecido en los últimos 4 años 
a una tasa promedio acumulativa anual de 8%.

Em barque s de  exportación  trad icional exclu ido  el cobre

(Cifras en millones de dólares de 1977)

%  Variac. % Variac.
1967 1973 1977 U77/1967 1977/1973

274 218 390 42 79
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En resumen, los Elmbarques de Exportación excluido el cobre aportan 
en 1977 cerca de US$ 700 millones más que en 1973 y cerca de US$ 600 mi­
llones más que en 1967, al Total de Embarques de Exportación de Chile. 
Con ello han llegado a representar un 46% del Total de Embarque de Ex­
portación de Chile (en 1967 un 23% y en 1973, 18%). (*).

Para dimensionar estas cifras se podría decir que hay nuevas expor­
taciones no-cobre, en sólo 4 años, equivalentes a poner en marcha unas 50 
empresas tipo PIZARREÑO S. A., INCHAL.AM S. A. o CIC S. A., exclusiva­
mente dedicadas a exportar.

Siendo entonces la díversifícación de exportaciones un hecho evidente, 
se demuestra concretamente que el proceso de apertura al comercio exterior 
ha “ desnudado”  efectivamente las ventajas comparativas reales de la econo­
mía de Chile y que por tanto en variados rubros el país es capaz de com­
petir con patrones internacionales de eficiencia y calidad. Esto último, ne­
cesariamente significa que Chile asigna sus recursos más eficientemente que 
en el pasado y, que al “ asociarse*’ a mercados externos amplios y dinámi­
cos podrá continuar acrecentando sus capacidades productivas, induciendo con 
ello mayores crecimientos en el producto, la renta y el empleo.

Adicionalmente, los variados flujos de exportaciones no-tradicionales, 
los múltiples mercados a los que se canalizan y su aporte cada vez más 
significativo sobre el total de exportaciones del país, garantizan la reduc­
ción sustantiva de la dependencia y vulnerabilidad que sobre Chile implicó 
concentrar sus retornos de divisas de exportaciones en un solo rubro prin­
cipal (el cobre).

3.2. Moderado crecimiento de las importaciones

A pesar de las múltiples medidas adoptadas tendientes a liberalizar 
el comercio exterior de Chile, el monto global de importaciones ha crecido 
moderadamente en relación al promedio de períodos precedentes a 1973. En 
efecto, al descontar del total de importaciones los combustibles y lubricantes, 
cuyos precios en los últimos 4 años han crecido en más de nueve veces con 
relación a períodos anteriores a 1973, se observa que en 1977 las restantes 
importaciones son inferiores respecto a 1973 y levemente superiores al pro­
medio del período 1967-1973 (3,6%) (en dólares de 1977).

(4) El tolal de embarques de exportación alcanzó en 1977 a US$ 2.190 millones y los embarques de ex­
portación, excluido el cobre, a más de US$ I.OOO millones.
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Indicadores de importación

(C ifras en millones de dólares de 1977)

Promedio 
1967 1973 1973 1974 1975 1976 1977

%  Variac. 
1977/1967-1973

1.750 2.214 2.347 1.202 1.363 1.814 3.6

Ello revela la aplicación de una política cambiaria que ha tendido a 
compensar la reducción de la protección derivada de la liberalización ce im­
portaciones y, el reacondicionamiento de muchas de las actividades produc­
tivas internas sustitutivas de importaciones, para enfrentar exitosamente 
la competencia externa.

Sin lugar a dudas, al examinar los productos que se importan en 1977 
respecto de los importados con antelación a 1973, se aprecian cambios nota­
bles. De hecho se ha acrecentado el flujo de imDortaciones que estuvieron 
sometidas a altas barreras arancelarias y no-arencelarias, que amparaban 
por tanto a empresas nacionales consecuentemente ineficientes, las que han 
sido incapaces de enfrentar la competencia de productos importados simila­
res. Otras, por el contrario, se han revitalizado frente al desafío que im­
plica la competencia del exterior manteniendo su presencia en el mercado 
interno y /o  exportando. Asimismo, han aparecido en el mercado nacional al­
gunos productos anteriormente sujetos a prohibiciones expresas de importar 
o a restricciones cuasi-prohibitivas.

Llama la atención, en todo caso, el incremento que en 1977 muestran 
los indicadores de importaciones de maquinarias y equipos que forman parte 
sustancial de la inversión fija del país. Estas superan en 1977 el promedio 
alcanzado en el período 1967-1973 cn 4% y las d  ̂ 1376 en 27% (en dólares 
de 1977). En el contexto de una economía que aún combate la inflación cró­
nica del país, que se abre a los mercados Internacionales y que no aplica 
incentivos discriminatorios en favor de los bienes de capital comparables al 
pasado, ello resulta extraordinariamente significativo.

Debe precisarse además que, puesto que el sistema de precios de la 
economía ha sido progresivamente liberado de las distorsiones que le aque­
jaban (efectos arancelarios y para-arancelarios, controles del créditc, con­
troles de precios, etc.), en la actualidad cada dólar invertido necesariamente 
debe generar un mayor valor de producción real. En otras palabras, con 
el mejoramiento en las señales que mediante los precios emiten los mer­
cados se produce un máximo aprovechamiento de los recursos, pues se asig­
nan en actividades productivas eficientes y competitivas en relación con el 
exterior.
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(Cifras en millones de dólares de 1977)

Indicadores de importaciones de maquinarias y  equipos

Promedio
1967/1973 1973 1974 1975 1976 1977

311 254 343 242 253 322

Se puede concluir que, la reasignación de recursos productivos inducida 
por la política de apertura al exterior está rindiendo los efectos esperados. 
Se diversifican y acrecientan velozmente las exportaciones y se importa aque­
llos productos en que el país no dispone de ventajas comparativas. Se li­
bera con ello recursos asignables en las actividades exportadoras dinámicas 
y en las actividades que sustituyen importaciones en forma eficiente.

La apertura al exterior transmite además a la economía interna sus exi­
gencias en términos de demandas de creciente eficiencia y obliga necesaria­
mente a la renovación tecnológica y al incremento de la inversión para con­
solidar y acrecentar la participación de Chile en el comercio internacional.
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G r a d o  d e  a p e r tu r a  a l  c o m e rc io  e x te r io r  e n  p a ís e s  d e  

E u ro p a  O c c id e n ta l

(Cifras correspondientes a 1976)

A N E X O  N °  1

PA ISES

Coeficiente
(grado) de Renta Percápita 
apertura * (U S S ) Producto 

Export. +  Import. Interno bruto 
Producto In- Población 
terno Bruto

£> portaciones 
Percepita (U S $) 

Exportaciones 
Población

Importaciones 
Percápita US$ 
Im portacior^  

Población

Alemania Federal 0.42 7.298 1.650 1.420
Gran Bretaña 0,48 3.863 826 999
Holanda 0,89 6.386 2.838 2.926
Bélgica/Luxemburgo 0,98 6.821 3.S33 3.480
Dinamarca 0,56 7.530 — 1.801 2.454

CEE 1/ 0,48 5.351 1.258 1.329

Suecia 0,51 8.972 2.251 2.339
Su ira 0,52 8.977 2.318 2.307
Austria 0,49 5.336 1.129 1.530
Noruega 0,62 7.612 1.976 2.772

Chile 1967 2 / 0,37 (0,19) 980 194 (44) 166
Chile 1973 2/ 0,42 (0,27) 1.000 180 (32) 243
Chile 1977 3/ 0,43 (0,32) 950 200 (98) 211

* El máxinio teórico podría ser 1,00.
1 ' Comunidad Económ ica Europea.
2 ■’ Ejcpresado en dólares equivalentes de 1976. Cifras aproximados deflactadas por IP M  de USA. 
3 '  Estimación para 1977 valorado en US$ d« 1976.

F U E N T E : Efta BuUetin.

N O T A  IM P O R T A N T E : Las cifras de exportaciones de Chile incluyen lo  correspondiente a cobre 
lo  cujil distorsiona la verdadera dimensión de la apei'tura al exterior de Chilo y  las exporta­
ciones per cápita. Las cifras entre paréntesis excluyen el cobre,
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A N E X O  N® 2

Tasas arancelarias promedio y  máxima 1973 - 1977

PROMEDIO
Tasa Arancelaria 

Promedio
%

Tasa Arancelaria 
Máxima 1/

%

1973: 2̂ Semestre 94,0 más de 500

1974: 1er Semestre 80,0 160
2̂ Semestre 67,0 140

1975; 1er Semestre 52,0 120
2̂ Semestre 44,0 90

1976: 1er Semestre 38,0 70
29 Semestre 33.0 60

1977: 1er Semestre 24,0 55
29 Semestre 15,7 25

1978: 1er Semestre 2/ 14,8 20
29 Semestre 2/ 11,9 15

1979: 1er Semestre 2/ 10,1 10

1 / Excepto sector automotriz.
2/  Programado.

NOTA; 1973 Decreto de Hacienda N? 2.138 (Diario Oficial del 31-12-73).

1974 Decreto de Hacienda N? 225 (Diario Oficial del 1-3-74). 
Decreto de Hacienda N? 453 (Diario Oficial del 27-3-74). 
Decreto de Hacienda N? 862 (Diario Oriciat del 5-6-74).

1973 Decreto de Hacienda N? 24 (Diario Oficial del 16-1-75). 
Decreto de Hacienda Nv 950 (Diario OHclal del U-8-75).

1976 Deereio de Hacienda N? 72 (Diario Oficial del 9-2-76). 
Decreto de Hacienda Nv 501 (Diario Oficial del 7-6-76). 
Dccrcto de Hacienda N? 1.098 (Diario Oficial del 23-12-76).

1977 Decrelo de Hacienda N“ 6 (Diario Oficial del 8-1-77).
Dccreio de Hacienda N“ 353 (Diario Oficial del 2-5-77).
Decreto de Hacienda Nv 774 (Diario Oficial del 29-8-77).
Decreto de Hacienda Nv 1.192 (Diario Oficial dei 3-12-77).
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Circulares de la Superintendencia de 
Bancos e Instituciones Financieras

C IR C U LA R  1.5G9 

N o rm a s  sob re  Financiam iento de  Exportaciones

Santiago, 28 de marzD de 1978

En atención a las modificaciones introducidas 
por el Comité Ejecutivo del Banco Central, en sus 
Sesiones N*?s 1.196. 1.199 y 1.203, de 25 de enero, 
8 de febrero y 8 de marzo de 1978, respectivamen­
te, a las disposiciones sobre financiamiento de ex­
portaciones, esta Superintendencia ha resuelto, a 
su vez, reemplazar las instrucciones impartidas so­
bre la materia en anteriores Circulares, por las 
que se indican a continuación:

I. FINANCIAMIENTO P.4RA EXPORTACIONES

1. Modalidades de financiamientos

Los exportadores pueden utilizar las sigu.entes 
formas de crédito para el financiamiento de sus 
exportaciones:

a) Externos:

—Anticipos de compradores del exterior;
—Créditos externos.

b) Internos:

—Créditos Internos de Pre-embarque; 
—Créditos Internos de Post-embarque; 
—Pagaré de Exportadores;
—Aceptaciones Bancarias Latinoamericanas.

2. Destino de los financiamientos

Los financiamientos que obtengan los exporta­
dores, en cualquiera de las formas indicadas en 
el númerD precedente, podrán destinarse exclusiva­
mente para financiar exportaciones por realizarse 
o realizadas, o también podrán aplicarse en la can­
celación de otros financiamientos de exportaciones, 
obtenidos en cualquiera de las formas señaladas, 
siempre que se ajusten a las normas indicadas en 
el 2 del Título IV de la presente Circular, con 
las siguientes excepciones: Ic-s Anticipos de Com­
pradores del Exterior no podrán aplicarse al pago 
de otro .^ticipo similar y los créditos internos de 
pre-embarque no podrán ser aplicados para cance­
lar créditos internos de post-embarque.

Los exportadores podrán hacer uso de cualquie­
ra de les financiamientos mencionados únicamen­
te mientras las divisas respectivas no se hayan re­
tornado aún al país.
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3. Exportaciones que cuentan con financiamiento 
a través de lineas de crédito del Banco Cen­
tral a favor de Bancos Centrales extranjeros

Las exportaciones que se encuentren amparadas 
por una línea de crédito del Banco Central de Chi­
le al Banco Central del país del comprador, sólo 
podrán optar a las formas de financiamiento a que 
se refiere esta Circular, durante el período de pre- 
embarque.

IL FINANCIAMIENTOS EXTERNOS

Los financiamientos externos pueden corres­
ponder a anticipos otorgados por los respectivos 
compradores a los exportadores chilenos, como 
también a créditos que obtengan en el exterior los 
propios exportadores.

1. Anticipos de Compradores

Los anticipos de compradores no devengarán in­
tereses y deberán liquidarse en cualquiera institu­
ción bancaria autorizada para operar en cambios 
ínternaciionales o podrán destinarse, parcial o to­
talmente, a cancelar otros financiamientos vigen­
tes sean ellos créditos externos, créditos internu.s 
de pre - embarque o créditos internos de post - em­
barque.

berán exceder del monto de la tasa de interés que 
fije el Banco Central para ese objeto.

Para efectuar la remesa de los intereses y gas­
tos correspondientes a estos créditos externos, los 
bancos podrán vender las divisas necesarias con 
cargo al Mercado Bancario, bajo los respectivos 
Códigos establecidos para las operaciones de Co­
mercio Invisible.

Los bancos que liquiden créditos externos, de­
berán enviar junto a la pertinente Planilla de Ingre­
so de Comercio Visible, el formulario descrito en el 
Apéndice N*̂  2 del Capítulo X del Compendio de 
Normas de Exportación. Cuando se trate de liqui­
daciones parciales, este formulario se acompañará 
solamente con la planilla relativa a la primera li­
quidación parcial.

3. Anulaciones de Anticipos de Compradores y Cré­
ditos Externos

La anulación parcial o total de los Anticipos 
de Compradores del exterior y de Créditos Exter­
nos, por no haberse cumplido o haberse realizado 
sólo parcialmente las respectivas exportaciones, 
requerirá de la autorización del Banco Central.

El Instituto Emisor otorgará esa autorización 
sólo en casos debidamente calificados, sin perjuicio 
de aplicar a los exportadores las sanciones contem­
pladas para esos casos y que se mencionan en el 
número 4 del Capítulo IV de la presente Circular.

2. Créditos Externos

Los créditos externos obtenidos por los expor­
tadores para el financiamiento de sus exportacio­
nes deberán liquidarse en cualquiera empresa ban 
cai'ia, o- bien podrán aplicarse parcial o totalmen­
te en la cancelación de otros financiamientos de 
exportación otorgados en la forma de Anticipos de 
Compradores del Exterior, créditos externos, cré­
ditos internos de pre-embarque o créditos internes 
de post-embarque.

Estos créditos externos no podrán exceder en 
su plazo, de la fecha que autorice el Banco Cen­
tral para el retomo de las divisas correspondien­
tes más 10 días.

Los exportadores que contraten estos [inancia- 
mientos no tendrán la obligación de embarcar den­
tro de un plazo determinado, a menos que el cré­
dito obtenido se vincule a un Registro de Expor­
tación específico, caso en el que el embarque de­
berá cumplirse dentro del plazo previsto en el re­
ferido Registro.

Los intereses que se pacten para estos crédi­
tos, incluidos los demás costos financieros, no de­

m . CREDITOS INTERNOS

A) Disposiciones Generales

Reciu'sos para su otorgamiento

Los bancos están facultados para otorgar présta­
mos en moneda extranjera destinados al financia­
miento de exportaciones, con cargo a sus propias 
disponibilidades, a sus líneas de crédito del exte­
rior o al descuento de estos préstamos en otras 
instituciones bancarias. Además, en el caso de los 
préstamos para el financiamiento de los bienes y 
servicios señalados en el Apéndice N  ̂ 3 del Capí­
tulo X  del Compendio de Normas de Eixportación, 
podrán recurrir también al refinanciamiento del 
Banco Central de Chile.

Estos créditos internos que pueden ser de pre- 
embarque o de post-embarque, deben liquidarse en 
la misma empresa bancaria que los otorga.
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2. Exi^íorlaciones excluidas dcl finaíiciamlento con
créditos internos

Las exportaciones de minerales, concentrados, 
cementos o precipitados de cobre y cobre blíster, 
cobre refinado a fuego o electrolíticamente y de­
más productos provenientes de la minería del co­
bre. de su fundición y del beneficio de minerales 
de cobre o que contengan cobre; minerales, con­
centrados y pellets de hierro, salitre de cualquier 
tipo o calidad y yodo, no podrán ser financiados 
con créditos internos de pre y post embarque, y 
solamente podrán acudir a anticipos de compra­
dores del exterior, créditos externos y descuen­
to de Aceptaciones Bancarias Latinoamericanas 
(ABLAS).

3. Limitaciones

3.1. Márgenes individuales

Los créditos internos que otorguen los bancos 
comerciedes para el financiamiento de exportacio­
nes están sujetos a los márgenes individuales de 
crédito establecidos en el artículo 84 de la Ley Ge­
neral de Bancos, en tanto que los préstamos de es­
ta misma índole que concedan los Bancos de Fo­
mento, deberán cumplir con las disposiciones esta­
blecidas en el artículo 13 de la Ley 16.253.

3.2. Márgenes de refinauciamiento c o d  el Bajico 
Central

Los refinanciamientos de estas operaciones cur- 
sadas por el Banco Central, quedarán afectos al 
límite de refinanciamientos y redescuentos estable­
cidos por el Instituto Emisor, de acuerdo con lo 
indicado en la Circular N’  1.489 y 58, de Bancos 
Comerciales y Bancos de Fomento, respectivamen­
te, de 6 de diciembre de 1977, de esta Superinten­
dencia.

4. Tasa de interés

La tasa de interés para los préstamos otorga­
dos a los ejqwrtadores por las empresas bancarias 
como también la tasa de interés aplicable a los 
descuentos, serán fijadas libremente entre las en­
tidades bancarias y el exportador y deberá conve- 
niirse en el momento de pactarse la respectiva ope­
ración de crédito o de descuento.

Por su parte, el Banco Central en el refinancia­
miento de los préstamos para exportaciones de los

bienes y servicios indicados en el Apéndice 3 
del Capítulo X  del Compendio de Normas de Ex­
portación, cobrará una tasa de interés igual a la 
tasa LIBOR a 180 días, recargada en 2 puntos.

Los bancos podrán pactar un interés penal pa­
ra el caso de operaciones que no se cancelen en 
los vencimientos previstos.

5. Pago de intereses y gastos financieros en mo­
neda extranjera

Para el pago de los intereses y gastos finan­
cieros en mon^a extranjera que deban hacer los 
exportadores a las empresas bancarias por el otor­
gamiento de estos créditos, el Banco Central auto­
riza el acceso al mercado bancario de divisas. Las 
transacciones correspondientes deberán efectuarse 
con cargo a les correspondientes Códigos de Egre­
so para las operaciones de Comercio Invisible.

En todo caso, los intereses no pueden deducir­
se de los respectivos retornos, sino que deberán 
pagarse en forma separada, mediante una venta 
de divisas que el banco hará al exportador.

6. Documentación de los Créditos Internos

Los créditos internos de pre-embarque y de post­
embarque se documentarán mediante letras o pa­
garés en moneda extranjera que se identificarán, 
según sea el caso, con la leyenda “ Financiamien­
to Pre-Embarque Acuerdo 1.196” , o “ Financiamien­
to Post-Embarque, Acuerdo 1.196” .

7. Docmnentación de los Refinanciamientos del
Banco Central

Los refinanciamientos de los préstamos otorga­
dos para las mercaderías y servicios indicados en 
el Apéndice 3*̂ del Caipítulo X del Compendio de 
Normas de Elxportación, que curse el Banco Cen­
tral, se documentarán mediante letras extendidas 
en moneda extranjera, aceptadas por las entidades 
bancarias beneficiarías del redescuento, a favor del 
Banco Central.

Esos refinanciamiento se contabilizarán en las 
cuentas “ Adeudado al Banco CJentral . Obligacio­
nes directas” . Partida 495-a) del Modelo I de Ba­
lance, reformado 1977, para los bancos comerciales, 
y “ Refinanciamiento Exportaciones-Acuerdo 1.196” . 
para los banccs de fomento, que la incluirán entre 
las cuentas del Pasivo Exigible del Modelo de Ba­
lance que tienen en uso.
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1. Monto y plazo a que pueden otorgaíTse

Los créditos de pre-embarque podrán otorgar­
se con un plazo máximo de 150 días y no podrán 
exceder del 100% del valor FOB de la exportación 
proyectada. En el caso que los exportadores hu­
bieren obtenido financiamientos por Anticipos de 
Compradores del Exterior, Créditos Externos o Pa­
garés de Exportadores, podrán, adicionalmente, op­
tar a créditos de pre-embarque, siempre y cuando 
en el conjunto no se exceda el 100% del valor FOB 
de la exportación.

B) Créditos Pre-Einbarque

2. Exportaciones excluidas de financiamieuto me­
diante créditos internos de pre-embarque

Las exportaciones de las siguientes mercaderías 
no pueden optar a financiamientos de pre-embar- 
que: carbón mineral; molibdenita; ferromolibdeno; 
harina y aceite de pescado; celulosa y cartulina 
para tarjetas perforables; óxido de molibdeno; ga­
ses licuados de petróleo; papel para periódicos; 
combustibles y lubricantes para abastecimiento de 
naves.

3. Liquidación

Las empresas bancarias liquidarán estos crédi­
tos de pre-embarque en el Mercado Bancario de 
Divisas al tipo de cambio existente en la fecha en 
que ellos se cursen.

Además, estos créditos ¡)odrán aplicarse, par­
cial o totalmente, a la cancelación de Anticipos de 
Compradores del Exterior, Créditos Externos u otro 
crédito de pre-embarque. En todo caso, estas apli­
caciones no eximen a los exportadores de la obli­
gación de embarcar dentro del plazo que corres­
pondía al financiamiento que se cancela, o cn el 
plazo correspondiente al nuevo financiamiento, si 
este plazo fuera menor.

4. Cancelación dei préstamo

4.1. Cancelaciones efectuadas antes do 150 dias con 
divisas adquiridas con moneda coirricnte

Cuando un crédito de pre-embarque se cancele 
antes de los 150 días con divisas adquiridas en el 
mercado bancario, el Banco Central podrá aplicar 
a los exportadores una multa equivalente al 20% 
anual por la parte del financiamiento no aplicado 
en Ja exportación, por el período de utilización del 
crédito.

4.2. Cancelación a su vencimiento

Los exportadores están obligados a cancelar los 
créditos de pre-embarque en las fechas de venci­
miento acordadas y por ningún motivo a más de 
150 días después de su otorgamiento.

El correspondiente pago deberán efectuarlo 
únicamente en moneda extranjera que puede tener 
su origen en: retornos de exportaciones; anticipos 
otorgados por compradores del exterior; créditos 
externos; créditos internos de pre-embarque siem­
pre que se cumpla lo di^uesto en el N’  23 del Ca­
pitulo X del Compendio de Normas de Exportación; 
créditos internos de post-embarque; o divisas ad­
quiridas con moneda corriente.

Si el pago se efectúa con divisas adquiridas con 
moneda corriente, los bancos no necesitarán la au­
torización previa del Banco Central para efectuar 
la venta de las divisas que destinarán a la can­
celación del crédito de pre-embarque.

4.3. Cancelaciones efectuadas una vez cum,piídos 
150 días, mediante divisas adquiridas con mo­
neda corriente

Los exportadores que hubieren cancelado los fi­
nanciamientos de pre-embarque una vez cumplido 
el plazo máximo de 150 días, con divisas adqui­
ridas con moneda corriente, dispondrán de un plazo 
adicional de 30 días para embarcar la mercadería.

Solamente en el caso que el embarque no se rea­
lice hasta los 180 días de obtenido el crédito, el 
Banco Central podrá aplicar una multa equivalente 
al interés anual de 20% por la parte del crédito no 
utilizada en el financiamiento de la exportación y 
por todo el período de vigencia del crédito.

Los exportadores deberán acreditar el embar­
que de la mercadería, mediante la presentación al 
Banco Central del correspondiente Informe de Em­
barque.

5. Operaciones no pagadas por el exportador a su 
vencimiento. Responsabilidad del banco otor­
gante del crédito

Los bancos que otorguen créditos de pre-em- 
barque son responsables de que, dentro del plazo 
máximo de 150 días, contados desde la fecha de 
su conversión, ellos sean cancelados por los res­
pectivos beneficiarios. Si así no ocurriera, el pro­
pio banco deberá proceder a su cancelación, en 
moneda extranjera, aunque no haya recibido la pro­
visión de fondos del deudor.

Para ese efecto podrá adquirir las divisas ne­
cesarias: a) con sus propios recursos en moneda 
corriente; o, b) mediante el otorgamiento de un cré­
dito en moneda corriente al deudor.
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En el primer caso, la deuda en moneda extran­
jera se transforma en una deuda vencida en mo­
neda chilena, y como tal, se admite su permanen­
cia hasta por 30 días en la cuenta de “ Varios Deu­
dores” . Una vez cumplido ese plazo, deberá ingre­
sarse, si no ha sido pagada, a “ Documentos Ven­
cidos” .

6. Contabilización

6.1. Por el otorgamiento

Los créditos internos de pre-embarque se debi­
tarán a una cuenta que se denominará “ Préstamos 
de pre-embarque” , la que se incorporará a la Par­
tida 65-b) “ Préstamos Especiales” , del Modelo I 
de Balance, Reformado 1977; los bancos ce fomen­
to, por su parte, utilizarán una cuenta con igual 
denominación que agregarán en el Activo del Mo­
delo de Balance en uso, dentro del rubro Coloca­
ciones.

6.2. Por los intcres.es

Los ingresos por concepto de intereses de estas 
operaciones se abonarán a la cuenta “ Intereses 
Préstamos Exportación” , que se incluirá en la Par­
tida 575, “ Intereses y Descuentos” , del Modelo I 
de Balance, Reformado 1977; las instituciones ban­
carias de fomento establecerán la misma cuenta y 
la incluirán en el rubro de Intereses Ganados, de 
Otras Cuentas del Haber, del Modelo de Balance 
en uso.

6.3. Préstamos no pagados a su venciimjento por 
el deudor

En los casos en que el banco deba cancelar 
el crédito de pre-embarque y lo haga con sus pro­
pios recursos, debitará el importe desembolsado en 
moneda corriente, por la compra de la moneda ex­
tranjera correspondiente al valor del financiamien­
to, a la cuenta de “ Varios Deudores” , Partida 95 
del Modelo I de Balance, Reformado 1977. Los ban­
cos de fomento usarán la cuenta del mismo nom­
bre, dentro del rubro de Colocaciones, del Modelo 
de Balance que tienen en uso.

C. Créditos de Post - Embarque

1. Docimientos comprobatorios del embarque

Para otorgar créditos de post-embarque, los ban­
cos deberán exigir a los exportadores la presenta­

ción previa de los documentos comprobatorios del 
embarque de la mercadería cuyo financiamiento se 
solicita. Estos documentos serán como mínimo los 
siguientes:
a) Copia de Conocimiento de embarque;
b) Copia de factura; y
c) Copia de la Póliza de Exportación cumplida u 

otro documento de Aduana que acredite el em­
barque.

2. Montos y Plazos

Estos financiamientos podrán otorgarse hasta 
por el 100% de la exportación valorada, de acuer­
do a la forma en que hubiere sido pactada. Por lo 
tanto, en los casos que proceda, podrá incluirse el 
flete y seguro; cuando la forma de pago de la ex­
portación de que se trata incluya el pago de una 
cuota al contado, ella deberá excluirse del finan­
ciamiento que se solicita.

El plazo de estos préstamos de post-embarque 
no podrá exceder del plazo que autorice el Banco 
Central para el retorno de las divisas en el respec­
tivo Registro de Exportación, más 10 días adicio­
nales.

Los exportadores que hubieren obtenido finan­
ciamientos a través de Anticipos de Compradores 
del Exterior, de Créditos Externos o de Pagarés de 
Exportadores, podrán obtener, adicionalmente, cré­
ditos internos de post-embarque hasta completar el 
100% del valor de la exportación valorada, de 
acuerdo a la forma en que hubiere sido pactada, 
esto es, incluidos los valores de flete y seguro cuan­
do proceda, y excluido, en los casos que correspon­
da. el valor de la cuota al contado.

P a p  los efectos de determinar el plazo de es­
tos créditos, los exportadores deberán entregar a 
la respectiva empresa bancaria, copia del corres­
pondiente Registro de Exportación, en que conste el 
plazo de retorno autorizado.

3. Liquidacián

La liquidación de los créditos de post-embar­
que se efectuará en el mercado bancario de divisas, 
al tipo de cambio vigente en '.a fecha en que ella 
se efectúe.

Estos financiamientos también pueden aplicar­
se, total o parcialmente, en la cancelación de An­
ticipos de Compradores del Exterior, Créditos Ex­
ternos, Créditos Internos de pre-embarque u otro 
crédito interno de post-embarcue, siempre que, en 
este caso, los plazos del crédito que se cancela y del 
financiamiento aplicado, no excedan el plazo má­
ximo autorizado en el respectivo Registro de Expor­
tación, más 10 días.
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4. Financiamiento de exportaciones de bienes ele­
gibles. (Bienes de capital, bienes de uso dura­
ble, repuestos y ser\icios en general).

El financiamiento mediante créditos de post­
embarque de los bienes señalados en el Apéndice K°
3 del Capítulo X de las Normas de Exportación, 
podrá otorgarse hasta por plazos de 5 años, cuando 
se trate de bienes de capital y de hasta 2 años pa­
ra los bienes de uso durable, repuestos y servicios.

Excepcionalmente el Banco Central podrá con­
ceder plazos superiores a 5 años para los finan­
ciamientos de estos productos, así como también 
podrá incorporar o retirar tipos de mercaderías del 
referido Apéndice N° 3 del Capítulo X  de las Nor­
mas de Exportación.

Los financiamientos que se otorguen a los pla­
zos indicados deberán cumplir las siguientes condi­
ciones:

a) que se considere una cuota al contado de 
por lo menos el 10% del valor FOB de la exporta­
ción;

b) que el retorno se efectúe en cuotas semes­
trales de mínimo US$ 2.000 cada una, incluidos o no 
los intereses correspondientes; el plazo total no po­
drá exceder del máximo autorizado por el Banco 
Central en el correspondiente Registro de Exporta­
ción.

Las instituciones bancarias contabilizarán estas 
operaciones en las siguientes cuentas:

7. Contabilización

7.1. por el otorgamiento:

Los bancos debitarán el importe del préstamo 
otorgado en la cuenta “ Préstamos Post-embarque” , 
que se demostrará en la Partida 65-b) “ Prestamos 
Especiales” , del Modelo I de Balance, Reformado
1977. Las entidades bancarias de fomento registra­
rán el monto del préstamo otorgado en una cuen­
ta que llevará el mismo nombre y que incluirán 
dentro del rubro de Colocaciones, en el Activo del 
Modelo de Balance en uso.

7.2. por los intereses:

Los intereses que se cobran por el otorgamien­
to de estos préstamos se abonarán a la cuenta “ In­
tereses Préstamos de Exportación” , que se integra­
rá en la Partida 575 “ Intereses y Descuentos” , del 
Modelo I de Balance, Reformado 1977.

Los bancos de fomento utilizarán una cuenta 
con igual denominación, que se ubicará en el rubro 
de “ Intereses Ganados”  del Modelo de Balance en 
uso.

5. Cancelación

La cancelación de los créditos de post-embar- 
que deberá efectuarse mediante la aplicación de 
las divisas generadas por exportaciones.

En la eventualidad que no se produjera parte o 
la totalidad de los retornos correspondientes al em­
barque objeto del financiamiento, los bancos debe­
rán requerir la autorización previa del Banco Cen­
tral para proceder a la anulación parcial o total del 
préstamo.

Una vez recibida esa autorización podrán ad­
quirir las divisas necesarias en el mercado banca- 
rio, al tipo de cambio vigente en la fecha en que 
se efectúe la venta.

6. Financiamientos no cancelados a su vencimiento

Los exportadores que no cancelen los créditos 
de post-embarque dentro del plazo fijado en el co­
rrespondiente Registro de Elxportación, adicionado 
en 10 días, podrán ser sancionados por el Banco 
Central conforme con lo dispuesto en los artículos 
23̂  y 249 ^0 la L^y ¿e Cambios Internacionales, se­
gún proceda.

7.3. préstamos no pagados a su vencimiento:

Los préstamos que no sean pagados a su venci­
miento deberán registrarse en la cuenta de “ Do­
cumentos Vencidos” , a más tardar a los 30 días con­
tados desde su fecha de vencimiento.

D) Cesión entre las Empresas Bancarias de los 
Créditos Internos Cursados

Las nuevas normas de financiamiento de expor­
taciones permiten que los bancos descuenten entre 
sí los créditos de pre y post-embarque que otorguen 
de conformidad con las disposiciones contenidas en 
el Capítulo X del Compendio de Normas de Expor­
tación y que mantengan en cartera. Estas opera­
ciones se harán por el valor completo de los docu­
mentos objeto de cada transacción.

1. Moneda en que se opera

Los descuentos que efectúen entre sí las em­
presas bancarias, relativos a financiamientos de ex­
portaciones, se cursarán en la misma moneda ex-
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tranjera en que esté expresado el respectivo docu­
mento, objeto del descuento.

2. Endoso

La empresa bancaria que solicite a otro ban­
co el descuento de un préstamo de exportación le 
traspasará el documento respectivo debidamente 
endosado. El endoso debe contener, como corres­
ponde a la operación de que se trata, la cláusula de 
responsabilidad solidaria de pago.

3. Pago al vencimiento

6.1. el banco que solicita el descuento

El banco que solicita el refinanciamiento o des­
cuento de un crédito de pre o post-embarque, con­
tabilizará esa operación en las cuentas “ Créditos 
de Exportación redescontados” , subcuenta con el 
nombre del banco que procederá al redescuento, 
que se demostrará en la Partida 500-c) del Modelo 
I de Balance, Reformado 1977, “ Adeudado a Ban­
cos comerciales del país; c) Redescuentos” .

Los bancos de fomento utilizarán la cuenta 
“ Adeudado a Bancos comerciales del país“ ; sub­
cuenta “ Créditos de Exportación redescontados” , 
con el nombre del Banco que cursará el descuen­
to. Esta cuenta la incluirán dentro del rubro corres­
pondiente, en el Modelo de Balance en uso.

El banco que recurre al descuento de sus prés­
tamos de exportación en otra institución bancaria 
deberá pagar la operación a más tardar el día de 
su vencimiento, en la misma moneda en que está 
extendido el respectivo documento, con prescin- 
dencia absoluta de la forma y oportunidad en que 
el exportador beneficiario del financiamiento cum­
pla su obligación de pago.

4, Intereses

Los intereses que se apliquen a los descuentos 
de estas operaciones serán acordados libremente en­
tre los bancos participantes y ellos serán pagados 
en moneda extranjera, con cargo al importe del 
mismo documento descontado. Los bancos no ten­
drán para este efecto, acceso al mercado de di­
visas.

5. Márgenes legales

Los bancos comerciales que realicen estas ope­
raciones deberán observar, en todo caso, las limi­
taciones del articulo 84 de la Ley General de Ban­
cos. Los bancos de fomento, por su parte, deberán 
atenerse a los márgenes indicados en el artículo 
13̂  de la Ley 16.253.

6. Contabilización

Los descuentos que cursen entre sí las institu­
ciones bancarias tendrán el siguiente tratamiento 
contable, referido exclusivamente a la moneda en 
que esté extendido el respectivo documento moti­
vo de la operación:

6.2. el banco que otorga el redescuento

La entidad bancaria que otorga el redescuento, 
deberá registrar la operación dentro del rubro de 
Colocaciones, en una cuenta que se denominará “ Re­
descuento de Créditos de Exportación” . Esta cuen­
ta la integrarán los bancos comerciales a la Par­
tida 70, “ Documentos Descontados” , del Modelo I 
de Balance, Reformado 1977. Las instituciones ban­
carias de fomento la demos':rarán en el rubro de 
Colocaciones, del Modelo de Balance en uso.

6.3. Intereses Pagados

Los intereses en mone-da extranjera que los 
bancos comerciales que recurren al descuento de 
estos efectos en otras instituciones bancarias de­
ben pagar, los debitarán a la cuenta “ Intereses 
Pagados por Redescuento de Créditos de Exporta­
ción” . que se incluirá en la Partida 260 “ Intereses 
y Descuentos” , del Modelo I de Balance, Reforma­
do 1977 L^s bancos de fomento contabilizarán los 
referidos egresos en una cuenta que establecerán 
con el mismo nombre y que la agregarán al rubro 
de Intereses Pagados, de “ Otras cuentas del De­
be” , del Modelo de Balance en uso.

6.4. Intereses devengados

Los bancos comerciales que cursen los descuen­
tos de estas operaciones, abonarán los intereses en 
moneda extranjera que cobren por ellos, a la cuen­
ta “ Intereses obtenidos por descuento de créditos 
de exportación” , la que se demostrará dentro de 
la Partida 575 “ Intereses y Descuentos” , del Mode­
lo I de Balance, Reformado 1977. Las entidades 
bancarias de fomento utilizarán una cuenta con 
nombre similar, la que incorporarán al rubro “ In-
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tereses Ganados*’ , de “ Otras Cuentas del Haber’ 
del Modelo de Balance en uso.

E) Pagarés de Exportadores con Garantía
Bancaria

1. Condiciones Generales

Como complemento de los financiamientos di­
rectos tratados en esta Circular y con el propóS'ito 
de facilitarle a los exportadores la consecución del 
financiamiento del 100% del valor de sus exporta­
ciones, si parte o nada hubieran obtenido por los 
otros canales de financiamiento a que se refiere el 
Capítulo X  de las Normas de Exportación, se auto­
riza a los bancos para garantizar solidariamente 
Pagarés suscritos en dólares por los exportadores, 
quienes, a su vez, quedan facultados para negociar­
los libremente.

Los pagarés a los cuales recurren los exporta­
dores, como forma de financiamiento, deben tener 
por objeto exclusivo financiar operaciones de ex­
portación por realizarse o realizadas, siempre y 
cuando las divisas correspondientes no hayan re­
tornado al país. En estos Pagarés deberá necesa­
riamente consignarse la leyenda “ Pagarés de Ex­
portadores con Garantía Bancaria-Sesión 1.196” .

2. Garantía Bancaria sobre Pagarés Sesión 1.196

Los bancos podrán otorgar garantía hasta por 
el 100% del valor del retorno de la exportación, 
cuando no se haya recurrido a otro tipo de finan­
ciamiento de exportaciones; si ellos existen, debe­
rán deducirse y la garantía se limitará al saldo que 
resulte.

Los bancos que otorguen su aval a estos paga­
rés deberán tener presente que sus vencimientos 
no podrán exceder, para el caso de mercaderías 
por embarcar, del plazo fijado para el pago de los 
créditos internos de pre-embarque, y en el caso de 
mercaderías embarcadas, del plazo máximo esta­
blecido para los créditos de post-embarque.

3.2. Plazo máximo de los Pagarés avalados

3.3, Pago de estos documentos, a la fecha de su 
vencimiento

Los pagarés expresados en dólares que las em­
presas bancarias garanticen serán pagaderos por 
su equivalente en pesos al tipo de cambio vigente 
a la fecha de su vencimiento, la que no podrá ex­
ceder del término indicado en el punto precedente.

3.4. Exigencias de embarque para ciertas 
mercaderías

Las empresas bancarias, en el caso de las mer­
caderías señaladas en el punto 2 de la letra B) del 
presente Título de esta Circular, sólo podrán otor­
gar garantías a pagarés destinados al financiamien­
to de su exportación, cuando se acredite que ellas 
se encuentran embarcadas.

3.5. Condición de post-embarque

En el caso de financiamiento de post-embarque, 
las entidades bancarias no otorgarán su aval a los 
pagarés que los exportadores suscriban, por la par 
te de pago al contado que contemple la respectiva 
exportación.

3. Requisitos y características de los Pagarés

Las normas de exportación conservan la facul­
tad para los exportadores de emitir y poner en cir­
culación estos “ pagarés expresados en dólares” , ga­
rantizados por los bancos y que pueden colocarse 
librCTnente por los exportadores.

3.1. Condición de suscripción

Es condición previa a la suscripción de esta cla­
se de pagarés y a la prestación de la garantía por 
parte de los bancos, que se encuentre aprobado el 
Registro de Exportación por el Banco Central de 
Chile, con constancia del número, fecha de apro­
bación y valor total de la mercadería.

3.6. Exportaciones excluidas del financiamiento

No podrán suscribirse ni garantizarse estos pa­
garés expresados en dólares con el objeto de finan­
ciar los productos referidos en el punto 2, letra A) 
del presente Título de esta Circular.

4, Margen especial de los bancos para garantizar 
pagarés de exportadores

Para el solo efecto de la prestación de la ga­
rantía bancaria en estos pagarés de exportadores 
y hasta tanto el Banco Central no fije los márge­
nes correspondientes, en uso de las atribuciones 
que le otorgó el D.L. 2.099, se mantiene el margen 
especial para estas operaciones, que no podrá ex-
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ceder para cada banco del 20% de su capital paga­
do y reservas, sin perjuicio de las limitaciones per­
tinentes del artículo 84 de la Ley General de Ban­
cos. en el caso de los bancos comerciales, y del ar­
tículo 13̂  de la Ley 16.253, para los Bancos de fo­
mento.

Este margen continuará operando en forma in­
dependiente dol límite global para a v a l«  de que 
trata la Circular 565, de 1959, para Bancos co­
merciales y N° 22, de 1977, para Bancos de Fomen­
to. de este Organismo, y dentro de él no podrá in­
cluirse la garantía a que se refiere este punto.

5. Comisiones

Las instituciones bancarias quedan autorizadas 
para cobrar una comisión en moneda nacional, por 
las garantías concedidas, cuyo monto podrá con­
venirse libremente entre las partes.

6. Contabilización

Las garantías que concedan las empresas ban­
carias de conformidad con lo expresado, deberán 
sujetarse a las siguientes pautas contables:

6.1. Por el otorgamiento de la garantía

Las garantías otorgadas en moneda extranje­
ra con arreglo a las instrucciones que se imparten 
en la presente Circular se contabilizarán en las 
cuentas: “ Garantías a Exportadores, Sesión 1.196” 
y “ Obligaciones por garantías a exportadores, Se­
sión 1.196” , que se demostrarán en k s  Partidas 
140 y 485 “ Créditos contingentes a cargo de deudo­
res de obligaciones avaladas por el Banco”  y “ Obli­
gaciones contingentes por avales y fianzas” , del 
Modelo I de Balance, reformado 1977, respectiva­
mente.

Los bancos de fomento utilizarán cuentas de si­
milar denominación, que incluirán en los rubros de 
“ Créditos contingentes”  y “ Obligaciones Contingen­
tes” , del Activo y Pasivo respectivamente, del Mo­
delo de Balance que tienen en uso.

Estas contabilizaciones se revertirán al venci­
miento y pago del respectivo documento, como tam­
bién en el caso que el documento sea adquirido pos­
teriormente por el propio banco que lo garantizó.

6.2. Por la compra y por la venta de pagarés 
garantizados

Cuando las empresas bancarias adquieran es­
tos pagarés garantizados por otros bancos, proce­
derán de la siguiente forma:

Para el registro de la adquisición y venta uti­
lizarán la cuenta “ Compra pagarés, Sesión 1.196” , 
que se demostrará en el rubro B “ Colocaciones con 
recursos propios” , en la Partida 65, letra b) “ Prés­
tamos Especiales” , del Modelo I de Balance, refor­
mado 1977. y cuyo tratamiento será el siguiente:

a) Se carga por el valor nominal de los paga­
rés adquiridos a los exportadores u otras personas.

b) Se abona por los pagos recibidos al venci­
miento de los pagarés y por las ventas de los mis­
mos, considerado en ambos casos el valor nominal.

c) Su saldo deudor representa el monto total 
de los pagarés vigentes en cartera, que se han ad­
quirido directamente a los exportadores o a otras 
personas y cuyo pago no se ha recibido.

Los bancos de fomento incluirán la citada cuen­
ta dentro del rubro “ Colocaciones” , del Activo, del 
Modelo de Balance en uso.

6.2.1. Por la adquisición y ,por la venta

6.2.2. Cuentas de Conversión y Cambio

Para efectos de hacer operativo el sistema y 
a fin da poder entregar a los exportadores la mo­
neda nacional que corresponda al equivalente de 
los pagarés, las empresas bancarias utilizarán las 
cuentas de “ Conversión y Cambio Pagarés Sesión 
1.196” , que sólo tendrán validez referencial, única­
mente para el registro y control de las compras y 
ventas de estos pagarés y que remplazarán a las 
cuentas anteriormente existentes, denominadas 
“ Conversión y Cambio Pagarés Sesiones 1.039, 1.098 
y 1.125” .

El tratamiento contable de estas cuentas será 
el siguiente:

Conversión, Pagarés Sesión 1.196

a) Se abona por el valor nominal de los paga­
rés expresados en dólares que se adquieran.

b) Se carga por el valor nominal de los paga­
rés que se venden o que se paguen a su vencimiento,

c) Su saldo, siempre acreedor, corresponde só­
lo al valor de los pagarés expresados en dólares, 
vigentes y en cartera; y por lo tanto, no represen­
ta existencia real de divisas.

Los bancos comerciales incluirán esta cuenta 
en la Partida 537, del Modelo I de Balance, Refor­
mado 1977. Los bancos de fomento la agregarán al 
rubro de Otras Cuentas del Pasivo, del Modelo de 
Balance en uso.
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a) Se carga por el valor en moneda nacional 
que se haya pagado por el equivalente de los paga­
rés adquiridos expresados en dólares.

b) Se abona por el valor de los pagarés que se 
cancelen a su vencimiento o por las ventas que de 
ellos se hagan, por el equivalente en moneda nacio­
nal a que se haya convenido la operación.

c) Su saldo podrá ser deudor o acreedor, se­
gún resulte de las diferencias de precio de compra 
y venta por su equivalente en moneda nacional de 
los pagarés expresados en dólares.

Esta cuenta la incluirán los bancos comerciales 
cn la Partida 232 del Modelo I de Balance Refor­
mado 1977, en tanto que los Bancos de fomento lo 
harán en Otras Cuentas del Activo, del Modelo de 
Balance en uso.

La liquidación de la posición que representan 
estas cuentas se hará con motivo del balance y se 
sujetará a las normas que rigen la materia.

Cambio, Pagarés Sesión 1.196

7. Responsabilidad contingente

La responsabilidad contingente del banco por la 
garantía otorgada sobre pagarés de exportadores, 
subsistirá para efectos contables, hasta dos días 
hábiles bancarios después del vencimiento del pa­
garé respectivo. En los casos de adquisición de un 
pagaré avalado por el propio banco que lo adquie­
re, ésta' deberá darlo de baja en las cuentas de 
responsabOidad contingente, ya que la garantía se 
extingue en ese acto.

8. Compra de pagarés Sesión 1.1%

En concordancia con lo señalado en el Acuerdo 
en referencia, esta Superintendencia autoriza a las 
empresas bancarias para adquirir “ Pagarés Se­
sión 1.196”  garantizados por otros bancos, siempre 
que las adquisiciones correspondan a documentos 
completos, sin que en caso alguno puedan adquirir­
los fraccionados.

9. Plazos mínimos para captaciones

En este aspecto los pagarés Sesión 1.196 no 
podrán ser readquiridos, cedidos o endosados a al­
guna de las otras instituciones financieras, sin que 
antes hayan transcurrido treinta días desde la fe­
cha de su cesión o endoso anterior.

Para el adecuado control de estas normas, cuan­
do se efectúe una negociación de alguno de los do­
cumentos señalados, lo que siempre deberá hacer­
se por plazos de treinta días o más, se estampará

en el mismo documento, al momento de ser cedido 
o endosado, la fecha en que se efectúe la cesión o 
endoso, la que deberá ser la misma del día de con­
tabilización de tales negociaciones.

IV. INSTRUCCIONES DE C.4RACTER GENERAL

1. Declaración Jurada

Los bancos que otorguen créditos internos de 
pre-embarque. créditos internos de post-embarque, 
o que avalen pagarés de exportadores, descuenten 
ABLAS o liquiden créditos externos, deberán exi­
gir de los re^ectivos exportadores la presentación 
de una Declaración Jurada simple que conservarán 
en su poder, en la acrediten que no han recurrido 
a ninguna otra fuente de financiamiento interno o 
externo, en moneda extranjera, para la exportación 
de que se trata. En el caso que hubieren obtenido 
parcialmente otros financiamientos para esa ex­
portación deberá indicarse su monto, la institución 
acreedora y los vencimientos respectivos.

2. Cancelación de créditos obtenidos y liquidados
con la obtención de nuevos créditos

Los exportadores podrán cancelar, antes de la 
fecha de su vencimiento y siempre que no se haya 
producido el retorno de las divisas de la exporta­
ción que se financia, cualquier crédito externo o 
interno o anticipo de comprador liquidado, inclui­
dos sus intereses y demás gastos financieros, me­
diante la utilización, para ese fin, de las divisas 
que obtengan de nuevos créditos externos o inter­
nos, anticipos de compradores del exterior o des­
cuento de ABLAS.

Sin embargo, no podrán aplicar las divisas ob­
tenidas por Anticipos de Compradores del Exterior, 
en la cancelación de otros Anticipos de Comprado­
res del Exterior ya liquidados, ni tampoco las di­
visas provenientes de un crédito interno de pre- 
embarque, en la cancelación de un crédito interno 
de post-embarque.

Del mismo modo, no son aplicables las divisas 
de Anticipos de compradores del exterior, de cré­
ditos externos o créditos internos de pre o de post­
embarque, en la cancelación de ABLAS descon­
tadas.

En todo caso, el hecho de cancelar anticipos de 
compradores, créditos externos o créditos internos 
de pre o post-embarque con el producto de la liqui­
dación de financiamientos similares, cuando corres­
ponda, no exime al exportador de la obligación de
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embarcar la mercadería dentro del plazo remanen­
te establecido originalmente, o dentro del plazo re­
lativo al nuevo financiamiento, si este último fuera 
mferior al que correspondía al crédito que se can­
cela.

3. Iiiformación al Banco Central

3,1. Liquidación de financiamientos

Los bancos que liquiden Anticipos de Compra­
dores del Exterior. Créditos Externos, Créditos In­
ternos de pre-embarque, Créditos Internos de post­
embarque o ABLAS. deberán emitir, al momento de 
la liquidación, la correspondiente Planilla de Ingre­
so de Comercio Visible, en la que se indicará el ti­
po de operación- Anticipo de Comprador del Exte­
rior, Crédito Externo, Crédito Interno de Pre-Em- 

Crédito Interno de Post-Embarque o 
ABLAS. según corresponda.

Si el financiamiento se ha destinado a cancelar 
otro financiamiento de exportación, deberá agre­
garse en la Planilla de Ingreso de Comercio Visi­
ble que se emita, el tipo de operación que se can­
cela (con cargo a: Anticipo de Comprador del Ex 
terior. Crédito Externo. Crédito Interno de Pre-em- 
barque o Crédito Interno de Post-embarque).

3.2. Cancelación de financiamientos

a) con la aplicación de retornos

Cuando corresponda cancelar parcial o totalmen- 
te un financiamiento de exportación con la aplica­
ción de los retornos producidos por exportaciones, 
las instituciones bancarias comunicarán el hecho al 
Banco Central, mediante Planillas de Ingreso de Co­
mercio Visible que indicarán: tipo de operación- ex- 
financiamiento, con cargo a: Anticipo de Compra­
dor; Credito Externo; Crédito Interno de Pre-em- 
barque, o Crédito Interno de Post-embarque, según 
corresponda.

ración: Anulación), con cargo a: Anticipo de Com­
prador, Crédito Externo, Crédito Interno de Pre- 
embarque, o Crédito Interno de Post-embarque 
según sea el caso.

Los bancos deberán tener presente que, para 
cursar anulaciones relativas a Anticipos de Com­
pradores del Exterior, Créditos Externos o Crédi­
tos Internos de Post-embarque, requerirán la auto­
rizaron previa del Banco Central, la que el Ins­
tituto Emisor sólo podrá otorgar en casos debida­
mente calificados, sin perjuicio de aplicar las san­
ciones contempladas en el N*? 25 del Capítulo X del 
Compendio de Normas de Exportación.

4. Sanciones por incumplimiento

Loa exportadores que no realicen parcial o to­
talmente las exportaciones financiadas mediante 
Anticipos de Compradores del Exterior. Créditos Ex­
ternos o Pagarés de Exportadores avalados por una 
entidad bancaria, podrán ser sancionados por el 
Banco Central mediante una multa aplicable sobre 
la parte de la exportación no efectuada, la que 
será I g u a l  a una tasa de 20fí anual, por todo el pe­
riodo de utilización del financiamiento. Esa sanción 
podrá aplicarse aun cuando el financiamiento res­
pectivo hubiere sido cancelado.

En el caso de mercaderías exportadas en “ con­
signación libre”  y financiadas mediante alguna de 
las modalidades indicadas en el párrafo anterior, 
o con créditos internos de pre-embarque o créditos 
internos de post-embarque, el Banco Central podrá 
aplicar una multa, cuando por cualquier causa no 
se produzcan los retornos suficientes para cancelar 
los créditos obtenidos.

Sin perjuicio de las multas indicadas, los infrac­
tores podrán ser sancionados, además, conforme a 
las disposiciones de los artículos 23̂  y 24̂  de la Ley 
de Cambios Internacionales, por infracciones a los 
acuerdos del Comité Ejecutivo del Banco Central, en 
relación con las operaciones de exportación que se 
financian.

b) mediante adquisición de divisas con moneda 
chilena

En los casos que la cancelación del financiamien­
to se produzca por la aplicación de divisas adqui­
ridas con recursos en moneda nacional, las enti­
dades bancarias deberán emitir Planillas de Anu­
lación de Ingreso de Comercio Visible (tipo de cpe-

5. Créditos a instituciones públicas

Tanto los créditos internos de pre o post-em­
barque, como los avales que otorguen los bancos 
para el financiamiento de exportaciones a las em­
presas con patrimonio mayoritario del Estado y ad­
ministradas por éste, quedan sujetos a la confor- 
rnidad del Ministerio de Elconomía y a la autoriza­
ción del Ministerio de Hacienda.
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6. Liquidación y aplicación del i*etorno de expor­
tación

Los retornos de exportación que hayan sido ob­
jeto de financiamiento, deberán liquidarse en el 
mismo banco que otorgó el crédito directo y se apli­
cará al pago de dicho crédito. En el caso que el 
mismo Banco haya concedido al exportador su ga­
rantía en Pagaré emitido por éste, se procederá a 
liquidar esas divisas y a efectuar, simultáneamen­
te una venta por la moneda extranjera necesaria 
para cubrir el aval, con abono a Varios Acreedo­
res - Avales sobre Pagarés Exportadores” , cuenta 
en la que permanecerán esas divisas hasta el mo­
mento en que el banco efectúe la cancelación en 
m on^a corriente, del pagaré avalado, expresado 
en dólares norteamericanos.

En esta ocasión se liquidarán las divisas en el 
mercado bancario y se procederá a pagar al tene­
dor del pagaré su valor en moneda chilena, a la 
equivalencia de la fecha.

7. Créditos internos vencidos otorgaidos al am,»aro 
del Acuerdo de Sesión N® 1.125.

Los créditos internos para el financiamiento de 
exportaciones que hubieren sido otorgados al am­
paro de las disposiciones del Acuerdo de Sesión 
N9 1.125 del Comité Ejecutivo del Banco Central y 
sus modificaciones posteriores, que se encuentren 
vencidos a la fecha de esta Circular o que venzan 
en el futuro, se regirán por las normas vigentes en 
la oportunidad de su otorgamiento y su cancelación
o anulación requerirá de la autorización previa del 
Banco Central.

8. Aceptaciones Bancarias Latinoamericanas

No obstante que en la presente Circular se ha­
cen diversas referencias a las Aceptaciones Banca­
rias Latinoamericanas, ABLAS, éstas sólo se pon­
drán en aplicación cuando esta Superintendencia 
próximamente imparta en Circular las instrucciones 
pertinentes.

9. Vigencia de estas disposiciones

Las disposiciones establecidas en la presente 
Circular, serán aplicables a contar de esta fecha. 
Sírvase, por lo tanto, tener por reemplazadas las 
instrucciones contenidas en la Circular 1.442, de
24 de junio de 1977, y las modificaciones señaladas 
en las Circulares N’ s 1.455 y 1.490, de 8 de agosto 
de 1977 y 7 de diciembre de 1977, respectivamente, 
de este Organismo, relativas a esta misma materia.

Eliminación Líneas de Crédito Agrícola que 
se indican

Santiago. 29 de marzo de 1978

Se comunica que el Comité Ejecutivo del Ban­
co Central de Chile, en su Sesión 1.200, cele­
brada el 15 de febrero de 1978. acordó lo siguiente: 

‘ ’Eliminar, a contar del 1̂  de abril de 1978. las 
siguientes Litieas de Crédito contenidas en los Ca­
pítulos que se indican, del Compendio de Refinan- 
ciamiento de Créditos Especiales:

CIRCULAR N° 1.510

CAPITULO II -Línea de Crédito a Corto Plazo 
a Pequeños Agricultores.

CAPITULO in  —Línea de Crédito a Corto Plazo 
a Agricultores en general.

CAPITULO IV —Línea de Crédito Agrícola a Me­
diano y Largo Plazo.

Los saldos vigentes en estos tipos de refinan­
ciamiento a la fecha de la presente derogación, se­
rán mantenidos hasta su extinción en las mismas 
condiciones de operación en las cuales fueron ori­
ginalmente otorgados” .

Conforme con lo dispuesto en el Acuerdo trans­
crito, y atendido el hecho de que tanto los Ban­
cos Comerciaies como las Sociedades Financieras 
sólo estaban autorizados para operar las Líneas de 
Créditos de los Capítulos II y III de las que ahora 
se eliminan, esta Superintendencia imparte las si­
guientes instrucciones:

1. Derogación Circulares

A partir del 1̂  de abril de 1978, se derogan las 
siguientes Circulares referentes a las Líneas de 
Crédito “ . .  . a Corto Plazo a Pequeños Agriculto­
res”  y ” ___ a Corto Plazo a Agricultores en gene­
ral” :

1.1. Bancos Comerciales

Circular 1.418 del 4.3.77. 
Circular 1.437 del 13.6.77. 
Circular 1.438 del 17.6.77.
Carta Circular N-? 41.12 del 26.8.77.
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Circular N’  50 del 10.3.77. 
Circular 60 del 13.6.77. 
Circular 61 del 17.6.77.
Carta Circular N“? 21 del 26.8.77,

1.2. Sociedades Financieras

1.3. Normas Contables

KTo impartidas por Circulares
N s 1.432, del 18 de mayo de 1977, y 57. del 30 de 
mayo de 1977. de bancos comerciales y financieras, 
respectivamente, se mantienen vigentes en cuanto 
se refieren a normas contables que son aplicables 
a otras Líneas de Crédito Agrícola, aparte de las 
que se mencionan en la presente Circular, las cua­
les permanecen vigentes.

2. Información a este OrganiSimo

A partir del I“? de abril de 1978 se suprime la 
presentación de los formularios de Crédito Agríco­
la correspondientes a las Líneas que ahora se eli­
minan. los cuales se remiten mensualmente a este 
Organismo, de acuerdo con las instrucciones impar­
tidas por las Circulares mencionadas en el punto 1 
anterior.

 ̂ La información relativa a los saldos en estos 
préstamos, vigentes a la fecha de la derogación, es- 
to es, el 1*? de abril de 1978, se seguirá enviando a 
esie Organismo, basta su total extinción, en los si­
guientes formularios.

Formulario

27-B

20-C
20-E

Frecuencia Institucioón

Mensual Bancos Comeciales
Sociedades Financieras 

Diaria Bancos Comerciales 
Diaria Sociedades Financieras

3. Instrucciones de carácter general

Las derogaciones establecidas por la presente 
en nada afectan las Líneas de Crédito BIRF V  
1.119-CH y BIRF N° 1.350-CH comunicadas por C r- 
culares N  ̂ 1.454. del 2 de agosto de 1977, y N*̂  1.451, 
del 22 de julio de 1977, las que permanecen vigentes!

Lo dispuesto en esta Circular tendrá aplicación 
a contar del I*? de abril de 1978.

Equivalencia del oro y de las monedas 
extranjeras al 31.3.1978

Santiago, 30 de marzo de 1978

. P ?  ctnfcrmidad con lo establecido en el Pun- 
Circular N  ̂ 1.480, del 25 de octubre de 

U f i ,  este Organismo ha resuelto reactualizar las 
equivalencias del oro y de las monedas extranje­
ras a contar del 31 del presente, y ajustarlas al ti­
po de cambio de $ 30,22 por dólar estadounidense.

Desde la fecha indicada, las partidas en mo­
nedas extranjeras que se informen en los balances 
y estados que los bancos deban presentar a esta 
Superintendencia deberán demostrarse a las equi­
valencias que se dan a conocer en Anexo a esta 
Circular, rn .a columna: “ Pesos por moneda Mer­
cado Bancario” .

Los Bancos deben tener presente que:
1. A contar del 31 del presente, y en tanto 

esta Superintendencia no imparta instrucciones en 
contrario, cada vez que una partida expresada en 
moneda extranjera u oro sellado chileno deba re­
ducirse a moneda corriente para todos los efectos 
de la Ley General de Bancos y, en especial, para 
lo dispuesto en sus artículos 36, 44, 45, 68, 78, 79, 
81. 83, 84, 85 y 109. dicha reducción se operará a 
las nuevas equivalencias que se señalan.

2. En los casos en que las obligaciones de un 
deudor, vigentes al 31 de marzo, se vean aumenta­
das en una medida que las haga sobrepasar los 
limites establecidos por el artículo 84 de la Ley 
General de Bancos como consecuencia del reajus­
te de sus compromisos en monedas extranjeras a 
las nuevas equivalencias, los bancos deberán dar 
cuenta de ello mediante el envío de un estado de­
tallado de los créditos a cargo de tal deudor, a 
esa fecha, en el Formulario N̂  29-A, para informa­
ción de est? Organismo acerca del origen del ex­
ceso.

3. Con respecto al valor fijado para la demos­
tración contable de los saldos en oro sellado chile­
no, este reajuste opera a contar del día 31 de mar­
zo en curso a la nueva equivalencia de $ 7.510 por 
peso oro. En consecuencia, todas las partidas en oro 
sellado chileno que aparezcan en sus balances y 
otros estados que presenten a este Organismo los 
bancos y demá,3 instituciones, deberán demostrarse 
a partir desde dicha fecha a la equivalencia seña­
lada.

4. Para los efectos de calcular el margen o 
limite a que pueden alcanzar sus obligaciones en

CIRCULAR N® 1.511
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el exterior, el capital pagado y reservas que se con­
siderará como base, será el registrado el día ele 
enero de 1978, convertido a dólares norteamenca- 
nos a  la paridad de $ 27,96, de acuerdo con lo ex  ̂
presado en el W  4 del Titulo H de la Circular
1.500, de 30 de enero de 1978, de esta Superinten­
dencia.

La misma base se utilizará para los fines de es­
tablecer los limites a que se refieren las letras a) 
y b) del Título III de la mencionada Circular
1.500, sobre contratación y liquidación de créditos 
externos para otorgar préstamos en moneda nacio­
nal.

ANEXO CIRCULAR N“ 1,511 

Equivalencia de monedas extran*|eras y Oro Sellado Chileno

al 31.3.78

P A I S Moneda
Monedas Ex­
tranjeras por 
Dólar U.S.A.

Pesos por Moneda 
Mercado Bancario

Alemania Occidental
Argentina
Australia
Austria
Bélgica
Bolivia
Brasil
Canadá
Colombia
China Popular
Dinamarca
Ecuador
España
Estados Unidos
Finlandia
Francia
Gran Bretaña
Holanda
Hong Kong
Italia
Japón
México
Noruega
Nueva Zelandia
Paraguay
Perú
Portugal
Suecia
Suiza
Uruguay
Venezuela
Yugoslavia
CHILE

Marco 2,030
Peso 710,946
Dólar 0,874
Schilling 14,576
Franco 31,527
Peso 25,755
Cruzeiro 16,610
Dólar 1,133
Peso 38,390
Renminby 1,682
Corona 5,^1
Sucre 32,189
Peseta 79,757
Dólar 1,000
Markka 4,171
Franco 4,634
Libra 0,532
Florín 2,168
Dólar 4,619
Lira 852,267
Yen 224,682
Peso 22,885
Corona 5,300
Dólar 0,972
Guaraní 126,000
Sol 49,814
Escudo 40,648
Corona 4,587
Franco 1,879
Nuevo Peso 5,335
Bolívar 4,277
Dinar 21,006
P íS O  ORO SELLADO —

14,887
0,042

34,577
2,073
0,958
1,173
1,819

26,672
0,787

17,967
5,434
0,939
0,379

30,220
7,245
6,521

56,805
13,939
6,543
0,035
0,135
1,321
5,702

31,091
0,240
0,607
0,743
6,588

16,083
5,664
7,066
1,439
7,510

NOTA: Sólo para efectos de demostración contable. 
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CIRCULAR N® 1.512 3. Oi>eraciones en el mercado secundario de PDT

Operaciones con Pagarés Descontables de la
Tesorería General de la República (PDT)

Santiago, 3 de abril de 1978

Se comunica que el Comité Ejecutivo del Ban­
co Central de Chile, en su Sesión 1.199, del 8 
de febrero de 1978, previa consulta a esta Superin­
tendencia, adoptó el Acuerdo cuyo texto se trans­
cribe en anexo, mediante el cual se estableen las 
normas que reemplazan y complementan las actual­
mente vigentes, respecto de las operaciones que las 
instituciones financieras pueden realizar con Paga­
rés Desconíables de la Tesorería, en adelante PDT.

En concordancia con el texto del Acuerdo que 
se transcribe, este Organismo imparte las siguien­
tes instrucciones:

1. Mercado Primario de PDT

La Tesorería podrá colocar pagarés directamen­
te en las Instituciones y Empresas Públicas y Aso­
ciaciones de Ahorro y Préstamos, que hayan sido 
expresamente autorizadas para tal efecto por el Or­
ganismo que corresponda, y en el Banco Central de 
Chile, quien asumirá el rol de exclusivo agente pa­
ra la compra y venta de estos instrumentos en el 
mercado secundario.

El Banco Central de Chile sólo podrá comprar 
y vender PDT a los Bancos Comerciales, del Es­
tado, de Fomento, Sociedades Financieras y Coope­
rativas de Ahorro y Crédito fiscalizadas p:>r esta 
Superintendencia.

2. Mercado Secundario de PDT

Las instituciones finanzieras mencionadas pre­
cedentemente podrán realizar por cuenta propia o 
de terceros el mercado secundario de estos títulos. 
Sin embargo, no podrán hacerlo por cuenta del Ban­
co Central, Tesorería General de la República, ins­
tituciones y empresas públicas y Asociaciones de 
Ahorro y ^éstam os.

Las transacciones de PDT en este mercado só­
lo podrán hacerse por documentos completos, al 
contado y utilizando la modalidad de cobro de inte­
reses a través de la tasa cíe descuento. A estas ope­
raciones no les serán aplicables los puntos 1” y 4*̂ 
de las “ Normas sobre control cualitativo de crédi­
tos y captaciones de fondos del público por Bancos 
e Instituciones Financieras” , dadas a conocer en el 
Acuerdo transcrito en el anexo de la Circular N° 
1.476, 51, 76, 23, del 29 de septiembre de 1977.

Las operaciones que las instituciones financie­
ras pueden realizar son Compra con pacto de re- 
troventa. Vejita con pacto de retrocompra y Com­
pra y Venta definitiva.

3.1. Compras con pacto de retroventa

Las instituciones financieras podrán comprar a 
terceros y al Banco Central de Chile PDT con pac­
to de retroventa.

En las compras de PDT que las instituciones 
financieras efectúen al Banco Central con pacto de 
retroventa, dicho pacto será obligatorio tanto para 
el Instituto Emisor como para la institución adqui- 
rente de los PDT.

En consecuencia, las instituciones financieras no 
podrán vender a terceros, en forma definitiva, los 
PDT que hayan adquirido del Banco Central con 
pacto de retrDventa, ya que al desprenderse defi- 
nitivamente de la propiedad de los títulos no po­
drían cumplir con la obligación de retrovenderlos al 
Instituto Emisor.

3.2. Ventas de PDT con pacto de retrocompra

Las ventas de pagarés con pacto de retrocom- 
pra pueden hacerse a instituciones financieras y al 
Banco Central desde un día hábil y a personas na­
turales y jurícicas desde cuatro días hábiles.

Las obligaciones derivadas de los pactos de re­
trocompra de estas inversiones estarán exentas de 
encaje.

Para los efectos de la relación deuda-capital, 
es necesario distinguir dos tipos de operaciones res­
pecto de las ventas de PDT con pacto de retro- 
compra que efectúen las instituciones financieras, a 
saber:

a) Aquéllas en que la institución financiera se 
obliga con el inversionista a recomprar el PDT en 
una fecha anterior al vencimiento del pacto de re­
troventa celebrado con el Banco Central; y

b) Aquéllas en que los vencimientos de ambos 
pactos, es decir, el de retrocompra al inversionis­
ta y el de retroventa al Banco Central, son coin­
cidentes.

Con el objeto de establecer la diferenciación se­
ñalada, las operaciones de la letra a) se denomi­
narán “ Ventas de PDT con pacto de retrocompra 
anticipada” , y las de la letra b) “ Ventas de PDT 
con pacto de retrocompra al vencimiento” .
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3.2.1. Ventas de PDT con pacto de retrocom,pra 
anticipada

Ein este tipo de operaciones los pasivos gene­
rados por el pacto de retrocompra deben compu­
tarse para determinar la relación deuda-capital, ex­
cepto los correspondientes a aquellas operaciones 
que las sociedades financieras regidas por la Reso 
lución 26, de 1974, celebren con el Banco Central 
de acuerdo con las instrucciones impartidas por 
Circular 71, de Financieras, del 26 de agosto de
1977.

Las instituciones financieras podrán comprar an­
tes del vencimiento del pacto correspondiente los 
PDT vendidos con pacto de retrocompra anticipada, 
siempre que hayan transcurrido a lo menos 4 días 
hábiles.

3.2.2. Ventas de PDT con pacto de retrocompra al 
vencimiento

En uso de la facultad que me confiere el artlcu 
lo 82 de la Ley (^neral de Bancos, las ventas de 
PDT con pacto de retrocompra al vencimiento no 
se computarán para el cálculo de la relación deu- 
da-capital.

Consecuente con lo antedicho, las instituciones 
financieras no podrán recomprar anticipadamente 
los PDT que hayan vendido con pacto de retrocom­
pra al vencimiento.

Cuando se efectúen ventas con pacto de retro- 
compra al vencimiento entre instituciones financie­
ras, la empresa vendedora deberá estampar en el 
comprobante de venta un timbre con la leyenda 
“ Venta con pacto de retrocompra al vencimiento” , 
de manera que la institución compradora al vender, 
a su vez, el pagaré con pacto de retrocompra al 
vencimiento no lo impute a la relación deuda-ca- 
pital.

3.3. Compra y Venta definitiva de PDT

lias instituciones financieras podrán comprar 
PDT en forma definitiva del Banco Central de Chi­
le y venderlos de igual manera, es decir, sin pacto 
de retrocompra. En este caso, la institución finan­
ciera estará obligada a obtener del inversionista 
una carta en que éste último declare su conformi­
dad en el sentido de que la empresa vendedora no 
asume compromiso futuro de ninguna naturaleza en 
relación a la operasión que se efectúa. Dicha carta 
será similar a la que se señaló como Anexo 2 
de la Circular 1.423, del 28 de marzo de 1977, re­
lativa a las “ Normas de Intermediación Financie­
ra” . Esta obligación no regirá en el caso de las ven­
tas definitivas de PDT que el Banco Central efec­
túe a las instituciones financieras.

3.4. Prohibición de efectuar operaciones de compra
o venta de PDT con Empresas e Instituciones 
Públicas y Asociaciones de Ahorro y Préstamo.

El punto 2.4 del Acuerdo comentado prohíbe, 
expresamente a las Empresas e Instituciones Pú­
blicas y a las Asociaciones de Ahorro y Préstamo 
participar en el mercado secundario y efectuar otras 
operaciones relacionadas con PDT que no sean su 
adquisición, rescate anticipado y cobro en la Teso­
rería General de la República. Por lo tanto, en lo 
sucesivo, las instituciones financieras deberán abs­
tenerse de efectuar con las mencionadas entidades 
operaciones de compra o venta de PDT.

4. Normas de Carácter Contable

Las cuentas que se utilizarán para el registro 
de estas operaciones son las que se indican a con­
tinuación y el tratamiento contable corresponde al 
impartido por Circular N̂  1.344, del 19 de diciem­
bre de 1975;

4.1. Compras de PDT.

Las compras de PDT que efectúen las institu­
ciones financieras, ya sean definitivas o con pacto 
de retroventa, se registrarán en una cuenta que se 
denominará “ Pagarés de la Tesorería General 
Acuerdo 1.199” , la que se incluirá en las parti­
das N  ̂ 165 en el Modelo I de Balance y N  ̂ 1.2.1.7. 
del Formulario N  ̂ 1-A, cuyos nombres se rempla­
zan por el de “ Pagarés de la Tesorería General” . 
Los Bancos de Fomento reflejarán esta partida en 
el rubro “ Inversiones Financieras”  en el Modelo de 
Balance en uso.

4.2. Ventas de PDT con pacto de retrocompra 
anticipada

Las ventas de PDT con pacto de retrocompra 
anticipada que se efectúen se registrarán en una 
cuenta que, con el nombre de “ Venta Pagarés Te­
sorería General Acuerdo N̂  1.199 con pacto de re­
trocompra anticipada” , integrará las partidas N'-’ 
552 en el Modelo I de Balance y N  ̂2.1.5.1 en el For­
mulario N9 1-A, las que en adelante pasarán a de­
nominarse “ Ventas Pagarés Tesorería General con 
pacto de retrocompra anticipada” . Los Bancos de 
Fomento reflejarán dicha partida en el rubro “ Otras 
cuentas del Pasivo”  en el modelo de Balance en uso.
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4.3. Ventas de PDT con pacto de retrocompra al 
Vencimiento

Cuando se realice una venta de esta especie se 
rebajará del activo el valor correspondiente y, al 
mismo tiempo, se registrará en cuentas de orden 
la obligación de la institución de recomprar el pa­
garé en la fecha de vencimiento del pacto de re­
trocompra. Al efecto, deberán habilitarse las par­
tidas: “ Ventas de PDT con pacto de retrocompra 
al vencimiento” , deudora, y “ Responsabilidad por 
venta de PDT con pacto de retrocompra al venci­
miento” , acreedora, a las que se les asignarán, res­
pectivamente, los números 806 y 986 en el Modelo
I de Balance, reformado 1977; 313 y 312 en el for­
mulario 1-A. Los bancos de fomento incluirán di­
chas partidas en la sección “ Cuentas de Orden” 
del Modelo de Balance en uso. La referida conta­
bilización deberá reversarse, en todo caso, al ven­
cimiento del pacto de retrocompra del pagaré.

Las disposiciones impartidas por la presente 
Circular se aplicarán a contar desde esta fecha.

Sírvase efectuar las anotaciones que correspon­
dan en las Circulares N^s. 1.344 y 1.376, de 19.12.75 
y 28.6.76. respectivamente, y en los números 5 y 6 
del Acuerdo 1.169. Anexo de la Circular N° 1.476, 
51, 76, 23, de 29.9.77, comunicaciones todas de este 
Organismo.

Vigencia de estas normas

ANEXO CIRCULAR 

I - N“ 1.190.10-780208 -  Modifica Normas 
sobre Operaciones con Pagarés Descontables 

de la Tesorería General de la República

4.4. Ventas definitivas de PDT y rescate anticipado

Cuando se realice una venta definitiva de PDT. 
esto es, sin pacto de retrocompra, se procederá a 
rebajar del activo la correspondiente inversión, sin 
que sean necesarias otras contabilizaciones en este 
caso.

Idéntico procedimiento se aplicará en los res­
cates anticipados que efectúe el Banco Central de 
pagarés vendidos con pacto de retrocompra a las 
instituciones financieras. El Instituto Emisor, por 
su parte, rebajará del pacto de retrocompra, al mo­
mento del rescate, los montos de PDT rescatados 
anticipadamente, esto es, con anterioridad al ven­
cimiento del pacto.

En los referidos rescates anticipados de PDT 
que efectúe el Banco Central no será necesario, 
en consecuencia, la extensión de la carta de no com­
promiso por parte del adquirente.

Las instituciones financieras que, a la fecha de 
la presente, mantengan vigentes en el activo PDT 
que hayan sido rescatados anticipadamente por el 
Instituto Emisor procederán a dar de baja dichos 
valores.

4.5. Pagarés Descontables de Tesorería Acuerdo 
N’  1.032

Las operaciones con Pagarés de Tesorería efec­
tuadas en virtud del Acuerdo 1.032, del 10.12.75, 
mantendrán su propio tratamiento contable esta­
blecido en Circular 1.344, hasta su total extinción.

Se acordó, previa consulta a la Superintenden­
cia de Bancos e Instituciones Financieras, aprobar 
las siguientes “ Normas sobre Operaciones con Pa­
garés Descontables de la Tesorería General de la 
República” :

1. Habrá un mercado primario de Pagarés Descon­
tables de Tesorería que operará en alguna de 
las siguientes formas:

a) Mediante colocaciones directas que hará la 
Tesorería General de la República, y

b) Mediante colocaciones a través del Banco 
Central de Chile, el que actuará como agen­
te de la Tesorería General de la República.

2. Las normas aplicables al mercado primario, en 
el caso a que se refiere la letra a) del número

1.. serán las siguientes:

2.1. Sólo pcdrán efectuar adquisiciones directas 
de Pagarés Descontables en la Tesorería, 
las Instituciones o Empresas Públicas y las 
Asociaciones de Ahorro y Préstamos expre­
samente autorizadas para tal efecto por el 
Ministerio de Hacienda, el Ministerio de 
Economía, Fomento y Reconstrucción y la 
Caja Central de Ahorro y Préstamos, según 
corresponda, hecho que deberá acreditarse 
ante la Tesorería General de la República.

2.2. Dichas Instituciones deberán adquirir los 
Pagarés Descontables de la Tesorería a los
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plazos de emisión y a las tasas de descuen­
tos que fijen de común acuerdo la Tesore­
ría General y el Banco Central de Chile.

2.3. Estos Pag’arés sólo podrán ser rescatados 
anticipadamente en la misma Tesorería, en 
las condiciones que ella determine de co­
mún acuerdo con el Banco Central de Chile.

2.4. Queda prohibido a las Empresas e Institu­
ciones Públicas y a las Asociaciones de 
Ahorro y Préstamos participar en el merca­
do secundario y efectuar en relación con los 
Pagarés Descontables de Tesorería otras 
operaciones que no sean su adquisición, res­
cate anticipado y cobro en la Tesorería Ge­
neral de la República.

3. Las normas aplicables al mercado primario en el 
caso de la letra b ) del 'N’  1 serán las siguien­
tes:

3.1. Las únicas entidades autorizadas para ad­
quirir Pagarés Descontables de Tesorería 
en el Banco Central de Chile, siempre que 
estén legalmente facultadas para ello, se­
rán las empresas bancarias e instituciones 
financieras controladas por la Superinten­
dencia de Bancos e Instituciones Financie^ 
ras.

3.2. Las adquisiciones de Pagarés Descontables 
de Tesorería en el Banco Central se efec­
tuarán. ya sea participando en las licitacio­
nes que el Banco organice o comprando di­
rectamente en la ventanilla que éste habili­
te para tal efecto; todo ello en las condicio­
nes que fije este Instituto Emisor.

3.3. Las instituciones autorizadas por el núme­
ro 3.1 podrán realizar por cuenta propia o 
de terceros, distintos del Banco Central, de 
la Tesorería General de la República y de 
las instituciones y empresas públicas, el 
mercado secundario de estos títulos.

3.4. El Banco Central podrá comprar a las insti­
tuciones autorizadas Pagarés Descontables 
de la Tesorería en los montos y demás con­
diciones que estime conveniente.

4. Bl mercado secundario de Pagarés Descontables 
de Tesorería estará sujeto a las siguientes nor­
mas:

4.1. Las instituciones autorizadas sólo podrán 
realizar las siguientes operaciones con Pa­
garés Descontables de la Tesorería:

a) Venta con pacto de retrocompra a perso­
nas naturales y personas jurídicas que no 
sean instituciones Financieras: Podrán 
efectuarse desde cuatro días hábiles.

b) Venta con pacto de retrocompra a Insti­
tuciones Financieras: Podrán efectuarse 
desde un día hábil.

c) Compra y Venta definitiva: Cuando la 
venta se efectúe sin pacto de retrocom­
pra, la institución estará obligada a ob­
tener del inversionista una carta en que 
este último declare su conformidad en el 
sentido de que la empresa vendedora no 
asume compromiso futuro de ninguna na­
turaleza en relación a la operación que se 
realiza. En caso de omitirse esta carta, 
se presumirá para los efectos de la rela­
ción deuda capital, que la operación res­
pectiva se efectuó con pacto de retro- 
compra. La carta antes aludida deberá 
adecuarse a los términos exigidos por la 
Superintendencia de Bancos e Institucio­
nes Financieras.

4.2. Los Pagarés sólo podrán ser vendidos en 
documentos completos, sin fraccionamiento 
y podrán quedar en custodia en la empresa 
vendedora.

4.3. Todas las operaciones autorizadas deberán 
efectuarse única y exclusivamente al con­
tado.

4.4. Los pasivos que se generen como conse- 
secuencia del registro contable de los pac­
tos de retrocompra que se celebren, no es­
tarán afectos a encaje.

4.5. Las ventas con pacto de retrocompra que 
realicen las instituciones autorizadas se im­
putarán a la relación deuda-capital que las 
afecte. En el caso de las sociedades finan­
cieras, no se incluirán en dicho margen las 
obligaciones derivadas de pactos de retro- 
compra de Pagarés Desconfcables de la Te­
sorería que celebren con el Banco Central.

4.6. Las operaciones con Pagarés Descontables 
de la Tesorería en el mercado secundario 
deben efectuarse única y exclusivamente 
con tasa de descuento, de tal manera que 
los intereses adeudados queden cubiertos por 
el valor nominal del título.

4.7. No regirán en el caso de los Pagarés Des­
contables de Tesorería, los puntos 1̂  y 4̂  
de las Normas sobre Control Cualitativo de 
Créditos y Captación de Fondos del Público 
-por Bancos e Instituciones Financieras apro-
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badas por Acuerdo 1.169-16-7708̂ J1 (Diario 
Oficial del 5.9.77).

5. La Dirección de Crédito Interno, a través de la 
Gerencia de Operaciones de Valores, dictará las 
normas operativas para la ejecución del presen­
te acuerdo, y llevará a cabo las licitaciones, ven­
tas, compras y retrocompras a que dé lugar el 
presente acuerdo.

6. La Superintendencia de Bancos e Instituciones 
Financieras, en uso de sus atribuciones, impar­
tirá las instrucciones que procedan a las Insti­
tuciones sometidas a su fiscalización.

7. Como consecuencia de lo anterior, se derogan 
los acuerdos sobre la materia adoptados en Se­
siones N^s. 1.112 y 1.122 (Diario Oficial del 
29.11.76 y 12.1.77, respectivamente), el acuerdo 
adoptado en Sesión número 1.032, “ Control Cua­
litativo del Crédito y Captación de Fondos del Pú­
blico por Bancos y Entes Financieros (Diario 
Oficial del 16.12.75) y los números 5 y 6 del 
acuerdo 1.169-16-770831, que establece las Nor­
mas sobre Control Cualitativo de Créditos y Cap­
taciones de Fondos del Público por Bancos e Ins­
tituciones Financieras, publicado en el Diario 
Oficial de fecha 5 de septiembre de 1977.

CIRCULAR N® 1.513 

Aceptaciones Bancarias Latinoamericanas

Santiago, 5 de abril de 1978

En atención a que el Comité Ejecutivo del Ban­
co Central facultó a las empresas bancarias auto­
rizadas para operar en cambios internacionales, pa 
ra emitir y negociar Aceptaciones Bancarias La­
tinoamericanas (ABLAS) y habida consideración a 
las pautas y condiciones indicadas en el Capítulo 
X  del Compendio de Normas de Exportación, esta 
Superintendencia, en uso de sus facultades, imparte 
las siguientes instrucciones en relación con el tra­
tamiento que las empresas bancarias autorizadas 
deben dar a estas operaciones;

I. CARACTERISTICAS Y REQUISITOS DE LAS 
ACEPTACIONES BANCARIAS LATINOAMERI­
CANAS

Eli beneficiario de una carta de crédito a plazo, 
irrevocable, confirmada o no, cuyo rembolso se

otorgue con cargo a alguno de los convenios de cré­
dito recíproco suscritos entre los Bancos Centra­
les de los países latinoamericanos miembros de 
ALALC, podrá emitir una o más letras de cambio, 
hasta por el monto de los documentos negociados, 
contra el banco negociador del respectivo acredi- 
tivo, para que éste las acepte por cuenta del banco 
que abrió la carta de crédito.

Estas letras deberán reunir los siguientes re­
quisitos y características:

a) Deben extenderse en idioma inglés, en for­
mularios que se conformen al modelo señalado por 
el Banco Central en la hoja N  ̂ 4 del Apéndice N’
4 del Capítulo X  del Compendio de Normas de Ex 
portación.

b) Debe emitirlas el beneficiario de la carta 
de crédito, a su propia orden, contra el banco ne­
gociador y por valores no inferiores a US$ 25.000. 
Además, para poder ser negociadas en el mercado 
de Nueva York, deberán girarse por cifras redon­
das, en miles de dólares (US$ 25.000 ; 28.000; 30.000; 
65.000; 128.000; etc.)

c) Su vencimiento debe ser coincidente o an­
terior a la fecha de pago al exportador prevista en 
el crédito documentario; pero no podrá exceder de 
180 días de la fecha de aceptación.

Las empresas bancarias deberán comprobar si 
las prácticas usuales en el mercado de Nueva York, 
donde se refinanciarán las ABLAS. permiten el ven­
cimiento distinto de éstas con respecto a la carta de 
crédito que les ha dado origen;

d) En la letra misma deberá dejarse constan­
cia del de la carta de crédito a que ella corres­
ponde, de la mercadería o producto exportado, así 
como del país de origen y de destino de la expor­
tación y del Convenio Recíprcco contra el cual se 
efectuará el rembolso;

e) Los endosos locales del documento no po­
drán efectuarse “ sin responsabilidad”  del endosan­
te;

f) El exportador, tenedor de las ABLAS acep­
tadas por una empresa bancaria. tendrá la opción 
de descontarlas en el mismo banco o en otra ins­
titución bancaria o bien conservarlas hasta su ven­
cimiento; y

g) El banco que procede a descontar ABLAS. 
podrá hacerlo:

i) con cargo a sus propios recursos en mone­
da extranjera; o

ii) mediante su colocación en el mercado finan­
ciero de .Nueva York o de otras plazas internacio­
nales.
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II. ACEPTACION DE LAS LETRAS (ABLAS)

1. Instituciones Bancarias autorizadas

Solamente las entidades bancarias comerciales 
y de fomento autorizadas para operar en cambios 
internacionales y el Banco del Estado de Chile es­
tán facultadas para aceptar los documentos deno­
minados Aceptaciones Bancarias Latinoamericanas.

2. Condiciones que deben cumplirse para otorgar 
la Aceptación

Antes de otorgar su aceptación a las letras que 
les presenten los exportadores por la negociación de 
cartas de crédito a plazo, irrevocables, con rembol­
so a través de los (Convenios de Crédito Recíproco, 
los bancos deberán verificar el cumplimiento de las 
siguientes condiciones:

2.1 cn las carta.s de crédito:

a) Que corresponda a una exportación chile­
na hacia un país de ALALC, y que su pago se efec­
túe a través del respectivo Convenio de Crédito 
Recíproco;

b) Que contemplen expresamente la emisión 
por parte de una empresa bancaria chilena, al mo­
mento de la negociación de los documentos de em­
barque, de una o más letras de cambio giradas por 
el exportador a su propia orden, a los plazos indi­
cados en la misma carta de crédito o inferiores; 
pero en ningún caso superiores a 180 dias desde la 
fecha de negociación o aceptación; y

c) Que los documentos negociados cumplan es­
trictamente con las condiciones exigidas en la car­
ta de crédito, de modo que se eviten problemas ul­
teriores que pudieran impedir el normal rembolso 
de la operación, en la fecha indicada para ello.

2.2 en las letras

a) Que el formato de las letras se ajuste en to­
do al modelo instituido por el Banco Central para 
las ABLAS y que aparece reproducido en el Apén­
dice 4 del Capítulo X  del Compendio de Normas 
de Exportación;

b) Que su importe corresponda a una cifra re­
donda en miles de dólares, para el caso que sea 
colocada en el mercado financiero de Nueva York 
y que, sin exceder el valor de los documentos ne­
gociados y amparados por la carta de crédito, no sea 
inferior a US$ 25.000.

c) Que la fecha de emisión de la letra no sea 
anterior a la fecha de embarque de la mercadería;

d) Que el vencimiento asignado sea coinciden­
te o anterior a la fecha de pago indicada en la carta 
de crédito; pero que en ningún caso exceda de 180 
días contado desde la fecha de negociación o acep­
tación;

e) Que las firmas estampadas en las letras 
sean auténticas y legalmente responsables;

f) Que las firmas de la aceptación se encuen­
tren registradas ante el banco norteamericano que 
se encargará de la custodia de los documentos;

g) Que, en el caso de emitirse más de una le­
tra, se presenten a su aceptación la totalidad de 
ellas en un solo acto; y

h) Que sea emitida en idioma inglés.

3. Vencimiento de ABLAS anterior a la fecha de
pago de la carta de crédito

En caso de que los bancos acepten ABLAS con 
vencimiento anterior a las fechas de pago indica­
das en las cartas de crédito, deberán tener en cuen­
ta, al pagar la aceptación a su vencimiento, que de­
berán hacerlo con sus propios recursos, los que re­
cuperarán sólo una vez cumplido el plazo fijado en 
el acreditivo para efectuar dicho pago. En conse­
cuencia, al momento de otorgar su aceptación, po­
drán cobrar, en esos casos, los intereses correspon­
dientes a la diferencia de días entre el vencimien­
to de la aceptación y la fecha en que el banco es­
tá facultado para solicitar el rembolso. Esos inte­
reses serán de cargo del exportador, girador de las 
letras.

III. DESCUENTO DE ABLAS POR LOS BANCOS 
AUTORIZADOS

Solamente el Banco del Estado de Chile y los 
bancos comerciales y de fomento autorizados para 
operar en cambios internacionales podrán descon­
tar y colocar en el mercado financiero externo las 
ABLAS originadas en exportaciones chilenas a los 
países de ALALC.

1. Documentos descontables

Las entidades bancarias autorizadas podrán 
descontar sus propias Aceptaciones, cuando así lo 
solicite el exportador, como también las ABLAS 
emitidas por otros bancos que operen en el país y 
que cumplan con todos los requisitos exigidos pa­
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ra estos documentos, indicados en el Punto 2.2 del 
Título II de esta Circular.

El descuento de las ABLAS podrá solicitarse y 
cursarse en el momento de la aceptación de la le­
tra por parte del banco autorizado o en cualquier 
momento posterior.

2. Intereses

Los bancos podrán acordar libremente con el 
exportador la tasa de interés que se aplicará al 
descuento de las ABLAS. En todo caso, se reco­
mienda que las tasas ofrecidas guarden una rela­
ción razonable con aquellas vigentes en el merca­
do financiero internacional para operaciones simi* 
lares y, particularmente, con respecto a las que se 
aplican al refinanciamiento de estos documentos.

3. Dcscuciit» de ABLAS relativas a Exportaciones
con financiamicntos vigentes

En caso de que el exportador que solicita el 
descuento de ABLAS hubiera contratado anterior­
mente un financiamiento de pre-embarque para la 
misma exportación, que se encontrare vigente a la 
fecha del descuento, deberá destinar el producto de 
éste a la cancelación de ese financiamiento.

Si la exportación a que corresponde la ABLA 
tuviera vigente otro financiamiento, interno o ex­
terno, al momento de cursar el descuento de la 
Aceptación, el exportador deberá aplicar su produc­
to al pago de la parte financiada que. considerado 
el descuento de la ABLA, exceda del 100̂ / del va­
lor financiable de la correspondiente expcrtac.ón.

Los exportadores podrán destinar el descuento 
de las Aceptaciones al pago anticipado de los cré­
ditos internos o externos que hubieren obtenido pa 
ra exportaciones distintas de la que generó la 
ABLA. ya sea en el mismo banco o en otra institu­
ción bancaria.

La aplicación del descuento de las Aceptacio­
nes al pago anticipado de exportaciones no exime, 
de ninguna manera, al exportador del cumplimien­
to de los retornos de esas exportaciones dentro de 
los plazos fijados.

3.1. Traspaso de las divisas provenientes del des­
cuento de ABLAS a oíros Bancos ,para su apli­
cación a financiamientos de exportación exter­
nos o internos vigentes

En el caso que el producto del descuento de 
la ABLA se destine parcial o totalmente al pago 
de financiamientos otorgados con anterioridad por

otras entidades bancarias, el banco descontante 
deberá traspasar al Banco que cursó el o los fi­
nanciamientos anteriores que se cancelan, la mo­
neda extranjera necesaria para ese objeto.

El referido traspaso se operará directamente 
entre los respectivos bancos y corresponderá al 
banco que ciu*só el financiamiento que se cancela, 
hacer la aplicación de las divisas recibidas e in­
formar de ello al Banco Central, mediante la emi­
sión de la Planilla de Ingreso Comercio Visible 
(Tipo de operación; ABLA) con cargo a Crédito 
Externo, Crédito Interno de Pre-embarque o Cré­
dito Interno de Post-embarque, según sea el crédi­
to que se cancela.

Para este efecto, el banco descontante, conjun­
tamente con el traspaso de las divisas, dará a! 
banco que procederá a la cancelación, toda la in­
formación necesaria para la emisión de la referida 
planilla.

Las empresas bancarias que cursen estos des­
cuentos deberán, a su vez, requerir de sus clientes 
las intrucciones escritas pertinentes acerca de la 
aplicación del producto del descuento y observar, 
además, lo expuesto en la respectiva Declaración 
Jurada que debe presentar el exportador, de acuer­
do a .0 indicado en el Punto 5 del presente Título 
de esta Circular.

4. Márgenes legales

Los descuentos de ABLAS que cursen las em­
presas bancarias comerciales quedarán afectos a 
los límites establecidos en el artículo 84 de la Ley 
General de Bancos, respecto de todos los obliga­
dos al pago de la letra.

Las operaciones cursadas por los bancos de 
fomento quedarán, en la misma forma, sujetas 
a los límites establecidos en el artículo 13 de la 
Ley 16.253.

5. Declaración al Banco Central

Los bancos que descuenten ABLAS deberán in­
formar de ello di Banco Central el mismo día de 
cursada la operación, mediante una Planilla de In­
greso de Comercio Visible (Tipo de Operación: 
ABLAS). Esa Planilla se emitirá por el valor total 
del documento descontado, sin deducir en ella los 
intereses cori*espondientes.

En caso de que el producto del descuento se 
destino al pago anticipado de otro crédito interno
o externo, la correspondiente Planilla de Ingj'eso se 
emitirá con cargo a la Planilla en que se declaró el 
crédito pi'imitivo que se cancela con el producto 
de la ABLA (Crédito Externo, Crédito Interno de
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Pre- embarque o  Crédito Interno de Post-embar-
que). , ,

Los intereses relativos al descuento de la acep­
tación se declararán en una Planilla de Egreso cíe 
Comercio Visible, bajo el Código correspondiente.

6. Declaración Jurada

Los exportadores que soliciten el descuento de 
ABLAS, deberán presentar a las empresas banca­
rias, las que deberán conservarla, una Declaración 
Jurada Simple, en la que acrediten no haber re­
currido a ninguna otra fuente de financiamiento pa­
ra exportaciones, de las previstas en el Capitulo X 
del Compendio de Normas de Exportación, para la 
exportación de que se trate.

Si hubieren recurrido parcialmente a alguno de 
los referidos financiamientos, deberán indicar su 
monto y el nombre del acreedor.

7. Información que debe entregarse a c.sta Superin­
tendencia

Los bancos que cursen descuentos de Acepta­
ciones Bancarias Latinoamericanas deberán infor­
mar esas operaciones en el Formulario 27 B de es­
ta Superintendencia. .

Los Bancos de Fomento, por su parte, deberán 
incluirlas en ]a Partida N*? 43 del referido Formu­
lario 27-B.

IV REFINANCIAMIENTO DE LAS ACEPTACIO­
NES DESCONTADAS. COLOCACIONES EN EL 
MERCADO FINANCIERO.

Las empresas bancarias que descuenten ABLAS 
podrán:
a) mantenerlas en Cartera hasta su vencimiento; o
b) colocarlas en el fercado financiero de Nueva 

York o de otras plazas que ofrezcan condicio­
nes no menos favorables.

El refinanciamiento, en el caso del mercado fi­
nanciero de Nueva York, debe procurarse a tra­
vés de firmas de corredores especializados, esta­
blecidos en esa plaza y de reconocido prestigio. Las 
empresas bancarias mantendrán informados a los 
corredores elegidos, de las características (valor, 
vencimiento y nombre del aceptante) de los títulos 
disponibles por colocar.

Las Aceptaciones también podrán colocarse en 
mercados financieros distintos de Nueva York, pe­

ro solamente si las condiciones de esas otras pla­
zas fueren a lo menos iguales que las vigentes en 
el mismo momento para documentos comparables o 
similares, en el mercado neoyorquino. En estos ca­
sos, no es necesaria la intervención de corredores, 
y los bancos pueden colocar directamente las 
ABLAS en esos centros financieros.

1 Depósito de las ABLAS en Custodia en Nueva
York

Los bancos que operen el descuento de ABLAS 
deberán enviar esas Aceptaciones descontadas a un 
banco corresponsal en Nueva York, con el objeto 
de que se mantengan depositadas en custodia en el 
banco norteamericano, en espera de las instruccio­
nes que sobre ellas le imparta el banco chileno re­
mitente.

La empresa bancaria chilena, aceptante de las 
ABLAS. deberá remitir al banco estadounidense que 
hará de custodio, los facsímiles de las firmas au­
torizadas que han aceptado las letras, para mante­
nerlas a disposición de los corredores financieros 
que deseen consultarlas.

2. Entrega de las ABLAS colocadas

Los bancos chilenos instruirán al banco corres­
ponsal encargado en Nueva York de la custodia de 
las Aceptaciones, para que entregue a la firma co 
rredora elegida, las ABLAS que se coloquen, en la 
fecha en que ocurra la negociación. Deberá cui­
darse que esas comunicaciones, así como la entre­
ga de las letras sean rápidas y oportunas, a fin do 
evitar atrasos que podrían perjudicar o despresti­
giar estas transacciones.

3. Tasa de descuento

La tasa de descuento en la colocación de las 
ABLAS será convenida directamente entre la firma 
de corredores y la empresa bancaria chilena la 
que, por su parte, deberá procurar mantenerse de­
bidamente informada acerca de las tasas vigentes 
para esas operaciones o similares en el mercado 
íinanciero.

4. Abono del Producto del Refinanciamiento

El producto de la venta de las ABLAS debe­
rá ser acreditado a la empresa bancaria nacional 
el mismo dia de producida la transacción y en fon-
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dos disponibles (federal founds), en la cuenta que 
ésta mantenga con un banco de Nueva York.

5. Pago de las ABLAS a su Vencimieiito

Las instituciones bancarias autorizadas deberán 
instruir en forma irrevocable al corresponsal que 
hayan designado para el efecto, a fin de que can­
celen, a su vencimiento y con fondos disponibles en 
el día, las ABLAS que hayan sido aceptadas por 
ellas y les sean presentadas para su pago en la fe­
cha de vencimiento.

Obviamente, los bancos deberán mantener con 
la debida anticipación los fondos necesarios para 
ese fin.

6. Legislación a,plicable a las ABLAS negociadas
en Nueva York

Según lo expresa el Banco Central en el 12 
del Apéndice 4 del Capítulo X  del (Compendio de 
Normas de Exportación, los bancos chilenos debe­
rán informar, tanto al banco corresponsal custodio 
de las ABLAS, como a sus corredores en Nueva 
York que, de conformidad con la legislación en 
nuestro pais, reconocen la jurisdicción de los Tri­
bunales de Nueva York de Estados Unidos de Nor­
teamérica y /o  la de los de Chüe, a opción del te­
nedor de i^L A S , para dilucidar cualquiera contro­
versia que pudiera surgir en el cobro de esos do­
cumentos colocados en el mercado financiero de 
Nueva York.

7. 0es¡gitación de Representante Autorizado

Las empresas bancarias deberán designar un 
representante en Nueva York, con autorización pa­
ra recibir comunicaciones y notificaciones, incluso 
las de demanda, atinentes a las ABLAS que se co­
loquen en esa plaza.

Nada impide, si asi conviene, que dicho repre­
sentante sea el mismo banco designado como cus­
todio de las letras o como pagador de ellas.

8. Informaciones Financieras relativas a los Ban­
cos Cliilenos Aceptantes de ABLAS

Es recomendable que, para el mejor conoci- 
mienU) y orientación de los corredores y de los 
eventuales inversionistas, los bancos chilenos remi­
tan a sus corresponsales y coiTedores norteameri­
canos iniorraaciones amplias y actualizadas relati­
vas a su situación financiera.

La colocación de las ABLAS en los mercados fi­
nancieros extranjeros constituye una obligación ad­
quirida por la institución bancaria chilena y como 
tal, queda afecta a los límites establecidos para 
esos compromisos.

9. Mái'genes que afectam la colocación de ABLAS

9.1. Banco dcl Estado de Chile y bancos comerciales

Las ABL.AS descontadas por cl Banco del Esta­
do y bancos comerciales y que posteriormente sean 
refinanciadas en los mercados financieros interna­
cionales, quedarán sujetas al margen de Obligacio­
nes con Bancos y Corresponsales del Exterior, fi­
jado en 160% del Capital pagado y  reservas de la 
respectiva empresa bancaria, así como al límite in­
dicado en el artículo 81 de la Ley General de Bancos.

9.2. Bancos de Fomento

Los refinaiiciamientos de ABLAS obtenidos en el 
exterior por los bancos de fomento, quedarán afec­
tos al margen señalado en el artículo 14 de la Ley 
16.253, relativo a las obligaciones de esas institucio­
nes para con terceros.

V. CONTABILIZACION

El registro contable de las iVBLAS se efectuará 
en la forma cue se indica a continuación. En primer 
término se señalan las cuentas correspondientes al 
Banco del Elstado y bancos comerciales, con la res­
pectiva referencia al actual Modelo I de Balance 
y luego se mencionan las que utilizarán los bancos 
de fomento y su ubicación en el modelo de balance 
que esas empresas tienen en uso.

1. Por la aceptación de la Letra

La aceptación que otorgaré, el banco que nego­
cia la carta de crédito a plazo se contabilizará en 
las siguientes cuentas:

Se debita: “ Deudores por créditos de exporta- 
c i ó n ALALC, negociados contra 
,ABLAS” , que se integrará a la Parti­
da N“̂ 80 “ Deudores por cartas de cré­
dito negociadas” , del Modelo I de 
Balance, Reformado 1977. 
cuenta con igual denominación que se 
demostrará en la Partida “ Deudores
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por Cartas de Créditos Negociadas” , 
que se incluirá en el rubro de Colo­
caciones, del Modelo de Balance en 
uso.

Se acredita: “ Obligaciones por créditos de expor­
tación ALALC, negociados contra 
ABLAS” , que se incluirá en la Par­
tida N9 505 “ Adeudado al Exterior 
-a) a Bancos y Corresponsales: 1) 
Hasta un año” , del Modelo I de Ba­
lance, Reformado 1977. 
cuenta de igual nombre que se in­
cluirá en la Partida “ Adeudado a 
Bancos y Corresponsales del Exterior 
hasta un año” , la que se demostrará 
en el Pasivo Exigible del Modelo de 

Balance en uso.

Los asientos registrados en las cuentas mencio­
nadas se revertirán en la ocasión del pago de la 
respectiva letra aceptada o bien en el momento en 
que el banco aceptante curse el descuento de ella.

2. Por el descuento de la ABLA

2.1. en moneda extranjera:

Se debita: “ Documentos Descontados - ABLAS” .
cuenta que formará parte de la Par­
tida 70 “ Documentos Descontados” , 
del Modelo I de Balance, Reformado
1977.
la misma cuenta que se incluirá den­
tro de “ Documentos Descontados” , 
incluida en el rubro de Colocaciones 
del Modelo de Balance en uso.

Se acredita: “ Conversión Mercado Bancario” , 
Partida 535 del Modelo I de Balance. 
Reformado 1977, por el valor total de 
la ABLA descontada y cuyo equiva­
lente en moneda chilena se entrega 
al exportador.
“ Conversión Mercado Bancario” . 
cuenta incluida en “ Otras cuentas del 
Pasivo” , del Modelo de Balance en 
uso.

2.1.1. por los i»tereses de descuento:

Se debita: “ Conversión Mercado Bancario” , 
Partida 535 del Modelo I de Balan­
ce, Reformado 1977, por el importe 
correspondiente a los intereses cobra­
dos por el descuento.

“ Conversión Mercado Bancario” , 
cuenta incluida en “ Otras Cuentas del 
Pasivo” , del Modelo de Balance en 
uso.

Se acredita: “ Intereses por descuento de ABLAS” , 
cuenta que integrará la Partida 575 
“ Intereses y Descuentos” , del Mode­
lo I de Balance, Reformado 1977, por 
el importe de los intereses correspon­
dientes al descuento.
“ Intereses por descuento de ABLAS” . 
que se incluirá en el rubro de “ Otras 
Cuentas del Haber” , en el Pasivo, del 
Modelo de Balance en uso.

2.2. en moneda chilena:

Se debita: “ Cambio Mercado Bancario” , Partida 
230 del Modelo I de Balance, Refor­
mado 1977, por el equivalente, al ti­
po de cambio del día de la operación, 
del valor total del documento descon­
tado.
cuenta del mismo nombre, que se in­
cluye en “ Otras Cuentas del Activo” , 
del Modelo de Balance en uso.

Se acredita: “ Cambio Mercado Bancario” , Parti­
da 230 del Modelo I de Balance, Re­
formado 1977, por el equivalente, al 
tipo de cambio del día de la transac­
ción, de los intereses correspondien­
tes al descuento de la aceptación, 
cuenta del mismo nombre, agregada 
a “ Otras Cuentas del Activo”  del Mo­
delo de Balance en uso. 
la cuenta por medio de la cual se po­
ne a disposición del exportador el pro­
ducto neto, en moneda chilena, del 
descuento de la ABLA.

2.3. ABLAS aceptadas por el propio Banco

Las ABLAS descontadas por el propio Banco 
aceptante deberán registrarse, además, en las si­
guientes cuentas de orden:

Se debita: “ ABLAS en Cartera” . Partida 807 
del Modelo I de Balance, Reforma­
do 1977.

Se acredita: “ Responsabilidad del Banco por 
ABLAS en Cartera” , Partida 987 del 
Modelo I de Balance, Reformado
1977.
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cuenta de igual nombre que incluirán 
entre las cuentas de orden del Mode­
lo de Balance en uso.

Las partidas ingresadas en estas cuentas se re­
vertirán en el momento en que el Banco envíe el 
documento en custodia a su corresponsal en Esta­
dos Unidos, con el objeto de colocarlo en el mer­
cado financiero internacional; lo entregue para des­
cuento a otro banco local; o, si lo mantiene en su 
poder, en la fecha de su vencimiento.

3. Por el Depósito en Custodia de las ABLAS 
Descontadas

Las ABLAS propias o de otros bancos que las 
entidades bancarias chilenas hayan descontado y 
que, con el objeto de colocarlas en el mercado fi­
nanciero internacional, las remitan a un banco co­
rresponsal en Nueva York, que hará las veces de 
banco custodio, se contabilizarán en las siguientes 
cuentas:

Se debita: “ ABLAS en Custodia en Bancos ex­
tranjeros” , cuenta que se incluirá en 
la Partida 240 “ Cuentas Diversas” , del 
Modelo I de Balance, Reformedo
1977.
cuenta de nombre similar que se agre­
gará a “ Otras Cuentas del Activo” , 
del Modelo de Balance en uso.

Sé acredita: ABLAS descontadas enviadas en Cus­
todia al exterior” , cuenta que forma­
rá parte de la Partida 560, “ Cuen­
tas Diversas” , del Modelo I de Ba­
lance, Reformado 1977. 
cuenta de igual nombre que se inclui­
rá en “ Otras Cuentas del Pasivo” , 
del Modelo de Balance en use.

L«s asientos registrados en las cuentas referi­
das se revertirán cuando el banco custodio entre­
gue la letra correspondiente para su colocación en 
el mercado financiero.

4. Por el Refinanciamiento o Colocación de las 
ABLAS en el Exterior

Las ABLAS que sean colocadas en el mercado 
financiero internacional, ya sea en Nueva York, a 
través de firmas de corredores, o en otros países 
en forma directa, se contabilizarán como sigue:

Se debita: el corresponsal que abona la cuenta 
del banco chileno, con el producto ne­

to de la colocación de la ABLA. Esa 
cuenta integra la Partida 45, “ Depó­
sitos en el Exterior” , del Modelo I de 
Balance, Reformado 1977. 
la cuenta del corresponsal respectivo, 
que se demostrará en la Partida 
“ Depósitos en el Exterior” , que se in­
cluirá en el rubro “ Fondos Disponi­
bles” , en el Activo del Modelo de Ba­
lance en uso.

Se acredita: “ Obligaciones por ABLAS refinancia­
das en el Exterior” , cuenta que for­
mará parte de la Partida 505, “ Adeu­
dado al Exterior - a) a Bancos y Co­
rresponsales; 1) Hasta un año” , del 
Modelo I de Balance, Reformado
1977.
cuenta del mismo nombre que forma­
rá parte de la cuenta “ Adeudado a 
Bancos y Corresponsales del Elxte- 
rior hasta un año” , que se incluirá 
sn el Pasivo Exigible del Modelo de 
Balance en uso.

4.1. Por los intereses pagados:

Se debita; “ Intereses pagados por refinancia­
mientos de ABLAS” , que se demos­
trará en la Partida 260, “ Intereses y 
Descuentos” , del Modelo I de Balan­
ce, Reformado 1977. Los valores re­
gistrados en esta cuenta corresponde­
rán a la diferencia por el descuento 
pagado por la colocación de la ABLA 
en el mercado.
cuentai de igual nombre, que se in­
cluirá en “ Intereses Pagados” , en 
Otras Cuentas del Debe, del Modelo 
de Balance en uso.

5. Por el pago de la ABLA a su vencimiento

5.1. En caso de que el vencimiento sea anterior a 
la fecha de reembolso autorizada en la carta 
de crédito

Se debita: a) por el pago del refinanciamiento 
externo;

“ Obligaciones por ABLAS refinan­
ciadas en el Exterior” , de la Partida 
505 “ Adeudado al Exterior a) a  Ban­
cos y Corresponsales: 1) Hasta un 
año” , del Modelo I de Balance, Re­
formado 1977.
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la cuenta con el mismo nombre, que 
se incluye en la Partida “ Adeudado 
a Bancos y Corresponsales del Exte­
rior basta un año” , del Pasivo Exigi­
ble del Modelo de Balance en uso.
b) por el financiamiento que deberá 
otorgar el Banco hasta la fecha de 
reembolso autorizado en la carta de 
crédito:
“ Anticipos por ABLAS vencidas con 
reembolso pendiente” , cuenta que se 
incluirá en la Partida 65 “ Préstamos 
-b) Especiales’ *, del Modelo I de Ba­
lance, Reformado 1977. 
cuenta con el mismo nombre que se 
agregará al rubro de Colocaciones en 
el Activo del Modelo de Balance en 
uso.

Se acredita: la cuenta del banco corresponsal por 
cuyo intermedio se realizará el pago 
de la ABLA vencida; y 
“ Documentos Descontados - ABLAS” , 
de la Partida 70 “ Documentos Des­
contados” , del Modelo I de Balance. 
Reformado 1977.
la cuenta del corresponsal por cuyo 
intermedio se efectuó el pago; y 
“ Documentos Descontados - ABLAS , 
incluida en la Partida “ Documentos 
Descontados” , del Modelo de Balan­
ce en uso.

5.2. En caso de que el vencimiento de la ABLA sea 
coincidente con la fecha de pago al exporta­
dor indicada en la carta de crédito

Se debita: “ Obligaciones por ABLAS refinancia- 
das en el exterior” , de la Partida 
505 “ Adeudado al Exterior - a) a Ban­
cos y  Corresponsales: 1) Hasta un 
año” , del Modelo I de Balance, Re­
formado 1977.
cuenta del mismo nombre que se in­
cluirá en la Pai'tida “ Adeudado a 
Bancos y  Corresponsales del Exterior 
hasta un año” , la que se demostrará 
en el Pasivo Exigible del Modelo de 
Balance en uso.

5.2.1. Por el ¡reembolso solicitado al Banco Central 
con cargo al respectivo Convenio de Crédito 
Recípi’o co :

Se debita: “ Depósitos en el Banco Central de 
Chile” , Partida 10 del Modelo I de 
Balance, Reformado 1977.

cuenta con el mismo nombre incluida 
en “ Fondos Disponibles”  en el Acti­
vo del Modelo de Balance en uso.

Se acredita: la cuenta del corresponsal por cuyo 
intermedio se efectuará el pago, in 
cluida en la Partida 45, “ Depósitos 
en el Exterior” , del Modelo I  de Ba­
lance, Reformado 1977. 
la cuenta del corresponsal por inter­
medio del que se pagará la ABLA y 
que se demuestra en la P-artida “ De­
pósitos en el Exterior” , incluida en el 
rubro “ Fondos Disponibles” , del Ac­
tivo del Modelo de Balance en uso.  ̂
“ Documentos Descontados - ABLAS” . 
de la Partida 70 “ Documentos Descon­
tados” , del Modelo I de Balance, Re­
formado 1977.
“ Documentos Descontados - ABLAS” . 
incluida en la Partida “ Documentos 
Descontados” , del rubro de Colocacio­
nes, del Modelo de Balance en uso.

6. Rembolso de la Carta de Crédito

Si la fecha de rembolso de la carta de crédito 
es posterior al vencimiento de las ABLAS que se ha­
yan emitido en relación a ella, las instituciones ban­
carias procederán a efectuar el siguiente movimien­
to contable:

Se debita: “ Depósitos en el Banco Central de 
Chile” , Partida 10 del Modelo I de 
Balance, R^ormado 1977. 
la cuenta de igual nombre, incluida 
en Fondos Disponibles, en el Activo 
del Modelo de Balance en uso.

Se acredita: “ Anticipos por ABLAS vencidas con 
rembolso pendiente” , Partida BS-b) 
“ Préstamos especiales” , del Modelo I 
de Balance, Reformado 1977. 
la cuenta del mismo nombre, inclui­
da en el rubro de Colocaciones en el 
Modelo de Balance en uso.

VI. INSTRUCCIONES DE CARACTER GENERAL

1. Control de las ABLAS ennadas en Custodia a un 
Corresponsal del exterior
Los bancos deberán mantener permanentemen­

te actualizada la nómina de letras que mantienen en 
Custodia en el banco corresponsal designado para
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el efecto, y para ello instruirán al Banco custodio 
en el sentido de que les acuse recibo de cada una 
de las remesas de letras, a la vez que deberán co­
municarle al banco chileno la liberación de las le­
tras que mantienen en custodia, con motivo de su 
colocación en el mercado financiero.

2. Control de v’cncimientos

Las entidades bancarias que acepten ABLAS, 
deberán establecer adecuados controles de venci­
mientos de esos documentos, de modo que conoz­
can con la debida anticipación los pagos que (deberán 
efectuar en las fechas que corresponda.

ble que las entidades bancarias que acepten esos 
documentos, tomen las precauciones adecuadas con 
el fin de prevenir eventuales adulteraciones. Entre 
esas prevenciones se encuentran las siguientes:

a) Imprimir los valores de las letras por procedi­
mientos mecánicos (mediante máquina protecto­
ra de cheque, por ejemplo);

b) No dejar espacios en blanco entre o a  continua­
ción de las cantidades representativas del va­
lor del documento, tanto en cifras como en le­
tras;

c ) Estampar en las firmas de aceptación, el logo­
tipo metálico del Banco; y

d) No emitir duplicados de letras.

3. Resguardos que deben adoptarse para la emisión 
de las ABLAS

En consideración a que las ABLAS pueden ser 
objeto de varias intermediaciones, es recomenda­

4. Vigencia de estas disposiciones

Las presentes instrucciones entrarán en vigen­
cia a contar de la fecha de esta Circular.
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Circulares del Banco Central

CIRCULAR N °  2 .8 2 7

E q u iva le n c ia  en  d ó la re s  p a r a  el cá lcu lo  d el 
v a lo r  GIF d e  los R egistro s d e  Im portación

Santiago, 3 de abril de 1978

Con relación a la Circular 1ST? 2.763 de fecha 27 
de diciembre de 1977 ppdo., mediante la cual se co­
munica la equivalencia en dólares para el cálculo 
del valor CIF de los Registros de Importación ex­
presados en otras monedas extranjeras, se informa 
que en conformidad con la Circular N" 1.511 de 30 
de marzo de 1978 de la Superintendencia de Ban­
cos, las mencionadas equivalencias serán las si­
guientes a contar del 10 de abril próximo.

Marco Alemán 
Dólar Australiano 
Schilling Austríaco 
Franco Belga 
Dólar Canadiense 
Renminby 
Corona Danesa 
Peseta
Markka Finlandés 
Franco Francés 
Libra Esterlina 
Florín Holandés 
Lira 
Yen

US$ 0.492611
1,144165
0,068606
0.031719
0.882613
0,594530
0.179824
0,012538
0,239751
0,215796
1,879699
0,461255
0,001173
0,004451

Corona Noruega 
Dólar Neozelandés 
Corona Sueca 
Franco Suizo

0,188679
1,028807
0,218007
0,532198

CIRCULAR N °  2 .8 2 8

M o d ifica  C a p ítu lo  XX II '"N o rm as so b re  Z o ­
n a s  F ra n c a s"  d el C o m p en d io  d e  N o rm a s d e  

Im oortación  
A cu erd o  N ®  1 .2 0 7 -0 9 -7 8 0 4 0 4

Santiago, 4 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N*̂  1.207, celebrada el 4 de abril en cur­
so, acordó modificar el punto 4.3 del Capítulo XXII 
“ Normas sobre Zonas Francas”  del ComF>endio de 
Normas de Importación, reemplazando su inciso 
tercero por el siguiente:

“ De acuerdo a lo dispuesto en este numeral 4.3, 
podrán importarse toda clase de mercaderías con la 
sola excepción de las siguientes:

16.04.07.00 Caviar
43.04.00.00 Peletería facticia confeccionada
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71.01.00.00 Perlas finas en bruto
72.02.00.00 Piedras preciosas y semipreciosas 

en bruto
71.03.00.00 Piedras sintéticas o reconstituidas 

en bruto
85.15.04.00 (01) Televisores con recepción a color
87.02 Vehículos automóviles para el

transporte de personas cuyo valor 
de exportación al mercado chileno 
al momento -de su adquisición ex­
ceda de US$ 3.500 FOB excluidos 
accesorios opcionales hasta USS 
500 FOB. Se exceptúan de la limi­
tación anterior los vehículos con 
tracción en las 4 ruedas. No obs­
tante. los automóviles y station 
wabons, cualquiera sea su tracción 
se ceñirán a la norma establecida 
en el párrafo primero de esta glo­
sa” .

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza 
la hoja N’  4 del citado Capítulo XXIT del Compen­
dio de Normas de Importación, por la que se acom­
paña a la presente Circular.

CIRCULAR N °  2 .8 2 9

M o d ifica  C a p ítu lo  VI 'in sp e c c io n e s  d e  E m b a r. 
q u e '' d e l C o m o en d io  d e  N o rm as d e  Exportación  

A cu erd o  N ® 1 .2 0 7 . 1 0 - 7 8 0 4 0 4

Santiago, 4 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión 1.207, celebrada el 4 de abril en cur­
so, acordó reemplazar el actual artículo 3̂  del Ca­
pítulo VI “ Inspecciones de Embarque”  contenido en 
el compendio de Normas de Exportación por el si­
guiente:

“ 3̂  El servicio de Aduanas exigirá, al momento de 
la presentación de la Póliza de Exportación, 
que se acrediten los controles sanitarios esta­
blecidos por las disposiciones legales y /o  Con­
venios Internacionales” .

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
za el citado Capítulo VI del Compendio de Normas 
de Exportación, por el que se acompaña a la pre­
sente Circular.

M o d ifica  C a p ítu lo  X IX  "F a c u lta d e s  d e le g a d a s  
en  los A d m in istrad o re s  d e  A d u a n a s  d e l C om ­

p en d io  d e  N o rm a s  d e  Im portación . 
A cu erd o  N ® 1 . 2 0 7 . 1 1 . 7 8 0 4 0 4

Santiago, 4 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N’  1.207, celebrada el 4 de abril en curso, 
acordó reemplazar el N̂  1. cel Capítulo XIX “ Fa­
cultades Delegadas en los Administradores de Adua­
nas”  contenido en el Compendio de Normas de Im­
portación, por el siguiente:

“ 1. El Servicio de Aduanas podrá dar curso a la 
internación de las siguientes mercaderías ba­
jo las condiciones que se indican. La interna­
ción de las referidas mercaderías no requeri­
rá de Puegistro de Importación. Planilla de Ven­
ta de Cambios para Importación ni visación 
previa por parte del Banco Central de Chile, lo 
cual implica que se cursa sin autorización pa­
ra el acceso al mercado bancario de divisas pa­
ra su pago al exterior.
Estas mercaderías son las siguientes:

1.1 Mercaderías de importación no prohibida 
hasta por un monto CIF de US$ 500 que se 
encuentren exentas de depósito previo de 
importación y que correspondan a opera­
ciones que no tengan carácter comercial.

1.2 Obras artísticas ejecutadas en el extranje­
ro por autores chilenos e internadas por 
ellos mismos.

1.3 Planos, especificaciones, proyectos, etc., 
relacionadas con propuestas públicas y pri­
vadas.

1.4 Planos, proyectos, diseños, folletos, foto­
grafías, diapositivas y otros materiales que 
formen parte de Contratos de Regalía de­
bidamente autorizadas por el Banco Central 
de Chile.

1.5 Animales domésticos que viajen acompa­
ñando al pasajero o como equipaje no acom­
pañando al mismo.

1.6 Mercaderías de ímpcrtación no prohibidas 
o prohibidas, comprendidas en las partidas
00.01 al 00.30 de la Sección “ O”  del Arancel 
Aduanero, siempre que se realicen bajo las 
condiciones y para las personas que se es­
pecifican en la respectiva partida.

CIRCULAR N° 2.830
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1.7 Animales en pie para beneficio inmediato 
que se encuentren en tránsito en el país y 
que fueren afactados por alguna enferme­
dad, lo cual quedará condicionado a la in­
tervención que le compete al Ministerio de 
Agricultura, en conformidad a lo dispuesto 
en el D.F.L. 15 de fecha 29 de enero de 
1968.

1.8 Mercaderías donadas por personas natura­
les o jurídicas extranjeras a instituciones 
educacionales que no persigan fines de lu­
cro y a las de beneficencia, siempre que 
cuenten con los respectivos decretos de li­
beración. de acuerdo a lo establecido en la 
Ley ,N̂  15.139, modificada por la Lev 
15.596.

1.9 Los Jefes de Aduanas Mayores de Fronte­
ra podrán dar curso a la internación de ca­
ballares, mulares, vacunos, ovejuno y ca­
bríos, que no sean del tipo pedigree. repro­
ductores finos o inscritos, hasta por un va­
lor de US$ 500 CIF anuales, que importen 
los chilenos o extranjeros residentes en la 
zona de su jurisdicción y que hayan salido 
hacia Argentina. Para acogerse a estos pro­
cedimientos. los importadores deberán con­
ducir y presentar a la Aduana su propio 
ganado, como asimismo comprobar que han 
cumplido las disposiciones estipuladas por 
el Ministerio de Agricultura” .

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
zan las hojas .N̂ s. 1 y 2 del citado Capítulo XDC del 
Compendio de Normas de Importación, por las que 
se acompañan a la presente Circular.

lación con las autorizaciones para operar como Ca­
sas de Cambio en la siguiente forma:

— Agregar a la lista de instituciones y sociedades 
autorizadas para operar como Casas de Cambio, 
contenida en el 3̂  de la Circular N’  2.540, la 
siguiente:

Solicitud

067

Nombre

Eugenio Benítez Ramírez

La Casa de Cambio que se autoriza por el pre­
sente acuerdo deberá regirse en todo por las dispo­
siciones establecidas por el Comité Ejecutivo en Se­
sión N" 1.088 del 14 de julio de 1976 (Circular 
2.540) y en el Capítulo XII del Compendio de Nor­
mas sobre Cambios Internacionales, con la sola ex­
cepción del plazo estipulado en la citada Sesión, el 
cual regirá a contar de la publicación del presente 
acuerdo en el Diario Oficial, debiendo, además, cons­
tituir una garantía adicional de US$ 80.000.

CIRCULAR N °  2 .8 3 2  

R e e m p la z a  h o ja s  en  e l C o m p en d io  d e  N o rm as 
so b re  C a m b io s  In fern ac io n a les

Santiago, 7 de abril de 1978

Comunica las siguientes modificaciones en las 
nóminas de instituciones autorizadas para operar a 
través de los Convenios de Crédito Recíproco:

CIRCULAR N °  2 .8 3 1

C o m p lem en ta  C ircu lar N** 2 .5 4 0  re la c io n a d a  
con au to riza c io n e s  p a r a  o p e ra r  com o " C a s a  d e 

C a m b io " .
A cu e rd o  N “  1 .2 0 7 - 1 2 - 7 8 0 4 0 4

Santiago, 4 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N“̂ 1.207, celebrada el 4 de abril en curso, 
resolvió complementar la Circular N  ̂ 2.540 que con­
tiene el acuerdo adoptado en Sesión N’  1.088 en re-

CONVENIO CHILENO-ARGENTINO

Incluir: BANCO ROBERTS S.A.
25 de Mayo 258 
BUENOS AIRES

AVIACAM S.A.
Avda. Corrientes 574 
BUENOS AIRES

CAMBIO GARCIA NAVARRO, RAMAGUO 
Y  CIA., S.A.
San Martín 2574 - Galería Eves - Local 2 
MAR DEL PLATA - PROV. DE BS. AIRES
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Incluir: BANCO DO ESTADO DO SANTA CAPARI­
NA S.A.
Las siguientes plazas; Joinvílle (SC)

Río de Janeiro (RJ)

CONVENIO CHILENO-BRASILERO puesto en el N° 28 del Capítulo XV del Compendio 
de Normas de Importación.

Las presentes disposiciones regirán a contar del 
día 24 del mes en curso.

CONVENIO CHILENO-PARAGUAYO

Incluir: INTERBANCO S.A.
14 de Mayo 339 - Casilla de Correos 392 
Telex 372 - Direcc. Cablegráfica: 
BIPAR 
ASUNCION

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
zan las hojas N‘?s. 8-A, 9-A, 14 y 20 del Capítulo 
XXVn del Compendio de Normas sobre Cambios In­
ternacionales, las cuales se acompañan a la presen­
te Circular.

CIRCULAR N« 2 .8 3 4

A n e x o  1 — C a p ítu lo  II — Lista d e  M e rc a d e . 
r ía s  d e  Im portación  P roh ib id a

Santiago, 19 de abril de 1978

Adjunto a la presente Circular sírvase encon­
trar Anexo N*̂  1 “ Lista de Mercaderías de Impor­
tación Prohibida" del Capítulo II del Compendio de 
Normas de Importación.

En consecuencia, se reemplaza la hoja N  ̂ 3 del 
Capítulo II por el Anexo N*̂  1 que se acompaña a 
la presente Circular.

CIRCULAR N °  2 .8 3 3

A n u la c io n e s  d e  P la n illa s  d e  C o b ertu ra  E g re­
so  C om ercio  V is ib le , e m itid as  en  fo rm u lario  

a n tig u o

Santiago, 12 de abril de 1978

Da a conocer que para la anulación de Planillas 
de Cobertura Egreso Comercio Visible emitidas en 
el formulario antiguo, deberán atenerse a las si­
guientes instrucciones:

La Planilla de Cobertura emitida en formula­
rio antiguo, previa a su anulación, deberá reempla­
zarse por una Planilla de Cobertura según el nuevo 
formulario en uso.

Además de los datos traspasados del antiguo for­
mulario, deberán consignarse todos los datos reque­
ridos en el nuevo formulario, en conformidad a lo 
estipulado en el Anexo N*̂  4 del Capítulo XV del 
Comprendió de Normas de Importación.

En el recuadro “ Para uso exclusivo del Banco 
Central” , deberá dejarse expresa constancia de la 
fecha de ingreso en Posición de Cambios del docu­
mento reemplazado.

Cumplido lo anteriormente señalado, la anula­
ción del documento deberá atenerse en forma es­
tricta a lo dispuesto para tales efectos en el Anexo

5 del citado Capítulo.
Sin perjuicio de lo anterior, hacemos presente 

a usted que la omisión de los antecedentes solicita­
dos podrá ser sancionada, en conformidad a lo dis­

CIRCULAR 2 .8 3 5

M o d ifica  C onítu lo  l ir 'R e g is t ro s  d e  Im p ortación '' 
d e l C o m p en d io  d e  N o rm as d e  Im portación . 

A cu erd o  N °  1 .2 0 3 - 3 6 - 7 7 0 4 1 9

Santiago, 20 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión 1.208, celebrada el 19 de abril en cur­
so, acordó modificar el Capítulo III “ Registros de 
Importación”  del Compendie de Normas de Impor­
tación. reemplazando el inciso primero del N‘>’ 10, 
por el siguiente:

“ 10. En los Registros de Importación deberá indi- 
carsB el precio unitario Ex-Fábrica. FAS, 
FOB, C y S, C y F, CIF, de acuerdo a la 
cláusula de compra respectiva. En casos ca­
lificados, la Gerencia de Comercio Exterior 
del Banco Central de Chile podrá autorizar 
cláusulas de compra distintas a las anterior­
mente señaladas” .

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
za la hoja N" 3 del Capítulo III del Compendio de 
Normas de Importación por la que se acompaña 
a la presante (ílircular.
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M c d ific a  C a p ítu lo  VIII "L ín e a  d e  C réd ito  y  Re­
g la m e n to  d e l P royecto  D igu a y  M a u lé  N orte, 
A cu erd o  B ID -G obiern o  d e  C h ile  N °  4 7 1/ S F - C H "  
d e l C o m p en d io  d e  R e fin a n c iam ien to s d e  C ré­

d itos E sp ecia les.
A cu e rd o  N °  1 .2 0 8 - 2 7 - 7 8 0 4 1 9

Santiago. 20 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N° 1.208. celebrada el 19 de abril en cur­
so, acordó reemplazar la cláusula 2.3.3. c) del pun­
to II del Capitulo VIII ‘ ‘Línea de Crédito y Re­
glamento del Proyecto Digua y Maulé Norte, 
Acuerdo BID-Gobierno de Chile 471/SF-CH”  del 
Compendio de Refinanciamientos de Créditos Espe­
ciales. por la siguiente:

2.3.3. c) Montos: los subpréstamos a refinanciar- 
se por el Banco Central deberán suje­
tarse a las siguientes condiciones:

1) Con los recursos del Programa: (i)
no se refinanciarán créditos inferio­
res al equivalente de US$ 500; (ii) 
podrán refinanciarse créditos co­
rrespondientes a un mismo beneficia­
rio individual por montos que, en 
conjunto, no excedan al equivalen­
te a US$ 45.000. Podrán alcanzar 
al equivalente a US$ 60.000 cuando 
por razones especiales se obtenga la 
aprobación previa del BID; (iii) po­
drán refinanciarse créditos corres­
pondientes a beneficiarios colecti­
vos, cuando la suma de los saldos 
deudores no exceda del equivalente 
de una cantidad igual al producto de 
multiplicar el límite individual de 
US$ 20.000 por el número de benefi­
ciarios elegibles, excepto cuando el 
crédito a un beneficiario colectivo 
excediere del equivalente de US$
500.000, en cuyo caso deberá ser pre­
viamente autorizado por el BID;

2) Con los recursos del Pi^éstamo; (i) 
no podrán refinanciarse créditos 
otorgados a un mismo beneficiario 
individual elegible que posea más de 
20 Hás. básicas, por montos que en 
conjunto excedan del equivalente de 
US$ 12.000; (ii)) cuando productores 
que posean más de 20 Hás. básicas

CIRCULAR 2.836 formen parte de cooperativas o aso­
ciaciones de personas en las que las 
dos terceras partes de sus socios o 
asociados sean pequeños productores 
agropecuarios que administren perso­
nalmente su predio y obtengan del 
mismo su principal fuente de ingre­
so, el cálculo de la parte del crédi­
to que se puede refinanciar con re­
cursos del Préstamo deberá efectuar­
se computando a los integrantes ele­
gibles de la cooperativa o asociación 
de personas que individualmente po­
sean más de 20 Hás. básicas, por un 
máximo del equivalente de US$ 12.000 
y los que posean menos de 20 Hás. 
básicas por un máximo del equiva­
lente de US$ 20.000” .

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
za la hoja N’  4 del Capítulo VIII del Compendio de 
Refinanciamiento de Créditos Especiales por la que 
se acompaña a la presente Circular.

CIRCULAR N °  2 .8 3 7

Elim ina "'Línea d e C réd ito  a  B an co s d e  F om en . 
to "  con ten id a en  el C a p ítu lo  VI d e l C o m p en . 
d io  d e  R e fin a n c iam ien to s  d e  C réd itos Espe­

c ia les .
A cu erd o  N °  1 .2 0 8 - 2 3 - 7 8 0 4 1 9

Santiago, 20 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N° 1.208, celebrada el 19 de abril en cur­
so, acordó eliminar la “ Línea de Crédito a Bancos 
de Fomento”  contenida en el Capítulo VI del Com­
pendio de Refinanciamientos de Créditos Especia­
les.

Los saldos vigentes en este tipo de refinancia­
miento a la fecha de la presente derogación, se­
rán mantenidos hasta su extinción en las mismas 
condiciones de operación en las cuales fueron ori­
ginalmente otorgados.

Como consecuencia de lo anterior, queda sin 
efecto el margen que pudieran haber tenido dis­
ponible las instituciones participantes en esta línea.

En atención a los expuesto, se reemplaza el In­
dice por el que se acompaña.
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R e e m p la z a  C a p ítu lo  XVII "C ré d ito s  p a r a  O p e . 
rac io n e s d e  Im p o rtac ió n " con ten id o  en  el C o m . 

p en d ió  d e  N o rm as d e  Im portación .
A cu erd o  N °  1 .2 0 8 - 2 9 .7 8 0 4 1 9

Santiago, 24 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión 1.208, celebrada el 19 de abril en cur­
so, acordó reemplazar las normas relativas a “ Cré­
ditos para Operaciones de Importación”  que se 
contienen en el Capítulo XVII del CompendÍD de 
Normas de Importación.

Como consecuencia de lo anterior, se reempla­
za el Capítulo XVII del Compendio de Normas de 
Importación, por el que se acompaña.

CIRCULAR N° 2.838

CIRCULAR N °  2 .8 3 9

D ero g a  a cu e rd o  q u e  in d ica a d o p ta d o  en  S e­
sión N °  1 . 1 5 6  y  com u n icad o  por C ir c jia r  

N ®  2 .6 8 9 .
A cu e rd o  N °  1 . 2 0 8 . 1 7 . 7 8 0 4 1 9

Santiago, 24 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión N  ̂ 1.208, celebrada el 19 de abril en cur­
so, resolvió derogar el Acuerdo adoptado en Se­

sión N*̂  1.156 y comunicado por Circular N'̂  2.689, 
del 8 de julio de 1977, que liberó de las limitacio­
nes legales a los préstamos que otorgaran las em­
presas bancarias para la importación de bienes de 
capital, con cargo a las líneas de créditos señala­
das en el mismo acuerdo.

CIRCULAR N ® 2 .8 4 0

D ero g a  A cu erd o  N °  1 . 1 7 3 . 1 8 - 7 7 0 9 2 1  com uni­
ca d o  por C ircu lar N °  2 .7 2 2  d e l 2 3  d e  sep tie m ­

bre d e  19 7 7 .
A cu erd o  N °  1 .2 0 8 - 4 1 - 7 8 0 4 1 9

Santiago, 24 de abril de 1978

El Comité Ejecutivo de este Banco Central en 
su Sesión 1.208, celebrada el 19 de abril en cur­
so. resolvió derogar el Acuerdo N’  1173-18-770921 
comunicado por Circular 2.722 del 23 de sep­
tiembre de 1977, por cuyo intermedio se dispuso que 
“ los créditos que otorguen las empresas bancarias 
provenientes del traspaso de las líneas de crédito 
para la importación de bienes de capital, señaladas 
en las Circulares N^s 2.689 y 2.708. o que el Ban­
co Central contrate en el futuro con el mismo ob­
jeto, quedarán sujetos, a menos de acuerdo en con­
trario, a los márgenes individue les de crédito a que 
se refiere el artículo 84 de la Ley General de Ban­
cos” .

819



Disposiciones Legales

P R IN CIPALES D ISP O SIC IO N E S L E G A L E S. R E G L A M E N T A R IA S  Y  
A D M IN IS T R A T IV A S  D E  C A R A C T E R  EC O N O M IC O , PU BLIC AD AS  
E N  E L  D IA R IO  O F IC IA L  D E  A B R IL  D E  1978.

BA N C O S

B an co  C en tral

Publicado en el Diario Oficial del 22 de abril de 1978.

Acuerdo 1.208-10-78D419. Características de 
los billetes de $ 1.000.

Publicada en el Diario Oficial del 1*̂ de abril de 1978.

Tasa de interés para operaciones a 30 días ob­
servada durante la última semana de marzo de 
1978 fue de: 3,01%, la que regirá en abril de
1978.

Publicado en el Diario Oficial del 7 de abril de 1978.

Indice diario de precios al consumidor, marzo 
de 1978.

Publicado en el Diario Oficial del 13 de abril de 1978.

Secretaría General. Normas que rigen a las 
Cooperativas de Ahorro y Crédito (Acuerdo 
1.207-13-780404).

Publicados en el DiarioOficial del 26 de abril de
1978.

Acuerdos adoptados por el Comité Ejecutivo en 
Sesión 1.208-25-780419. a) Modifica Reglamento 
Financiero de los créditos para la vivienda otor­
gados mediante la emisión de Letras de Crédi­
to; b) Agrega Título V m  al Acuerdo sobre Fi­
nanciamiento para Adquisición de Viviendas.

Publicadas en el Diario Oficial del 27 de abril de
1978.

Secretaría General. Normas de licitación de 
contingente de e.xportación.

Su p erin te n d en cia  d e  Ban cos 
e  Instituciones F in an cieras

Publicado en el Diario Oficial del 14 de abril de 1978. Publicada en el Diario Oficial del 7 de abril de 1978.

Sección Previsión y Asociación de Jubilaciones 
y Montepíos. Estado de situación al 20 de mar­
zo de 1978.

Resolución N*̂  43. Fija valor “ Unidad de Fomen­
to”  para los días comprendidos entre el 10 de 
abril (.$ 500,79) y el 9 de mayo de 1978 {$ 514,82).
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Certificado 17. Interés promedio cabrado por 
los bancos en operaciones no reajustables as­
ciende a 50,68 anual.

Publicado en el Diario Oficial del 17  de abril de 1978.

C A M BIO S Y  CO M ERCIO  EXTERIOR 

D ecreto N ®  1 1 2

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del P  de abril de 1978.

Modifica posición arancelaria en la forma que 
indica.

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 19 de abril de 1978.

Modifica derecho ad valorem del arancel adua­
nero a mercancías que indica.

Decreto N° 255

D ecreto N ® 2 8 5

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 28 de abril de 1978.

Modifica decreto de Hacienda N’  1.325, de 1969, 
reglamentario de la franquicia de pagos poster­
gados de derechos de aduana.

D ecreto N ® 1 1 7

Ministerio de Hacienda. Publicado en e] Diario Ofi­
cial del 5 de abril de 1978.

Prorroga vigencia de la Lista Nacional de Chi­
le y sus modificaciones, aplicable a las impor­
taciones de ALALC.

D ecrelo  N ®  6 0 2

Ministerio de Economía. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 13 de abril de 1978.

Aprueba reglamento de exigencias de calidad 
y requisitos para la exportación de frutas y 
hortalizas frescas.

D ecreto N ®  1 6 5

Ministerio de Economía. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 12 de abril de 1978.

Reemplaza lista de mercancías de importación 
prohibida.

Resolución N® 43 ex.

Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones. 
Publicado en el Diario Oficial del 28 de abril de 1978.

Fija normas sobre internación de aparatos ra­
dio-eléctricos y electrónicos.

D ecreto N °  1 7 2  (Rectificación)

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 4 de abril de 1978.

Rectifica decreto de igual número, que modifi­
ca el arancel aduanero.

D ecreto N ®  2 0 9

Ministerio de Economía. Publicado en el Diar:o Oli- 
cial del 22 de abril de 1978.

Elimina de la lista de mercancías que no pue­
den adquirirse en zonas francas a los televiso­
res a color.

C O N SE JO  M O N ETARIO

Publicados en el Diario Oficial del 3 de abril de
1978.

Acuerdos adoptados por el Consejo Monetario 
en su Sesión N° 18, celebrada el de marzo 
de 1978: a) Modifica normas sobre emisión de 
letras de crédito; b) Modifica normas sobre des­
trucción o pérdida de letras de crédito; c) Mo­
difica acuerdo sobre “ Condiciones Generales”  
que regirán el funcionamiento de los Departa­
mentos de Ahorro e Inversión de los Bancos Co­
merciales.
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CREDITOS EXTERNOS Decreto N® 169

D ecreto N ®  1 8 1

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 13 de abril de 1978.

Autoriza contratación de crédito externo con el 
BID hasta por US$ 24.500.000 destinado a finan­
ciar el programa global de mejoramiento vial.

D EFEN SA N A C IO N A L 

D ecreto N ®  4 0 0

Ministerio de Defensa Nacional. Publicado en el 
Diario Oficial del 13 de abril de 1978.

Fija texto refundido, coordinado y sistematiza­
do, de la Ley 17.798, sobre control de armas.

FIN A N Z A S PUBLICAS 

D ecreto Ley N ® 2 . 1 9 4

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 25 de abril de 1978.

Declara de cargo fiscal las deudas contraídas 
con el Banco Central de Chile, por las empre­
sas elaboradoras de aceite comestible, para fi­
nanciar el “ Fondo de Compensación del Aceite” .

Ministerio de Economía. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 1° de abril de 1978.

Modifica impuestos especiales y especificos 
del monto fijo a la bencina y demás combus­
tibles.

D ecreto N °  2 1 3

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 12 de abril de 1978.

Agrega letra 1) referente a televisores con re­
cepción a color al art. 37 del D.L. N  ̂ 825. de 
1974, sobre impuesto a las ventas y servicios.

D ecreto N ® 2 1 8

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 10 de abril de 1978.

Reactualiza en un 6,7% las cantidades expresa­
das en centavos de dólar que conforman las es­
calas contenidas en los artículos 23 y 34. N*̂  1 
de la Ley de la Renta.

D ecreto N ®  2 4 5

D ecreto N ®  2 8 0

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 27 de abril de 1978.

Modifica Decreto 1.307, de 1977, “ Normas 
sobre modificaciones presupuestarias para el 
año 1978” .

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 21 de abril de 1978.

Complementa lista contenida en el Decreto 
N’  329, de 1977, para aplicación del impuesto 
a vehículos importados establecido en el D.L. 
1.420, de 1976, actualizado por el D.L. 1.761. 
de 1977.

IM PUESTOS Y  CO NTRIBUCIO NES 

D ecreto Ley N ® 2 . 1 8 4

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 14 de abril de 1978.

Establece exención parcial de impuesto territo­
rial para el sector pasivo y modifica monto de 
exención y cuota exenta de dicho tributo.

D ecreto N ®  2 6 0

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Diario Ofi­
cial del 28 de abril de 1978.

Complementa lista contenida en el Decreto 329. 
de 1977, para aplicación del impuesto a vehícu­
los importados establecido en el D.L. 1.420, de 
1976, actualizado por el D.L. 1.761, de 1977.
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Decreto N® ^61 RELACIONES EXTERIORES

Ministerio de Hacienda. Publicado en el Di£rio Ofi- norr«.»« iow wo o  i/i*> 
cial del 28 de abril de 1978. decreto  Ley N 2 .143

Complementa lista contenida en el Decreto 329, 
de 1977. para aplicación del impuesto a vehícu­
los importados establecido en el D.L. 1.420, de 
197G. actualizado por D.L. 1,761. de 1977.

Ministerio de Relaciones Exteriores. Publicado en 
el Diario Oficial del 21 de abril de 1978.

Aprueba protocolo adicional al Convenio Consti­
tutivo de la Corporación Andina de Fomento.

PRECIOS Y  TARIFAS 

D ecreto N °  1 5 3

Ministerio de Transportes. Publicado en el Diario 
Oficial del 1̂  de abril de 1978.

Fija tarifas a locomoción colectiva que indi::a.

R esolución  1 5 9

Ministerio de Economía. Publicada en el Diario

Oficial del P  de abril de 1978.
Fija precios máximos a combustibles y servi­
cios que indica.

R esolución  N °  1 6 4

Ministerio de Economía. Publicada en el Diario Ofi­
cial del 5 de abril de 1978.

Fija precios máximos de venta a la tonelada 
de carbón mineral.

R esolución  N ®  8 2

Dirección de Industria y Comercio. Publicada en el 
Diario Oficial del 18 de abril de 1978.

Fija precios máximos de venta a los cigarrillos.

R esolución  N °  2 4

Superintendencia de Servicios Eléctricos y de Gas. 
Publicada en el Diario Oficial del 29 de abril de 1978.

Fija normas sobre internación de aparatos ra­
dio-eléctricos y electrónicos.

D ecreto Ley N °  2 . 1 7 3

Ministerio de Relaciones Exteriores. Publicado en 
el Diario Oficial del 25 de abril de 1978.

Aprueba el Convenio Constitutivo del Fondo In­
ternacional de Desarrollo Agrícola, suscrito con 
fecha 9 de jjn io  de 1976.

D ecreto Ley N ®  2 . 1 7 5

Ministerio de Relaciones Exteriores. Publicado en 
el Diario Oficial del 19 de abril de 1978.

Aprueba el Convenio Hispano-Chileno de Seguri­
dad Social suscrito en Madrid, España, el 19 de 
marzo de 1977.

D ecreto Ley N ® 2 . 1 7 6

Ministerio de Relaciones Exteriores. Publicado en 
el Diario Oficial del 25 de abril de 1978.

Aprueba Convenio entre la República de Chile 
y la República Argentina, para evitar la doble 
tributación en materia de impuestos sobre la 
Renta, Ganancia o Beneficio y sobre el Capital 
y el Patrimonio, suscrito en Santiago de Chile, 
el 13 de noviembre de 1976.

VIV IEN D A

A v iso s  del M in isterio  d e  la  
V iv ie n d a  y  U rbanism o

Publicados en el Diario Oficial del 29 de abril de
1978.

1) Fija valor provisional, cuota de ahorro en­
tre 11 de mayo a 10 de junio de 1978, en 
$ 20,08.

2) Fija valor provisional de la Unidad Reajus­
table, entré el 1̂  al 31 de mayo de 1978, 
en $ 6,90.
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B i b l i o g r a f í a

LIBR O S Y  F O LL E T O S IN G R E SA D O S A  L A  B IB L IO T E C A  DEL  
B AN C O  C E N T R A L  D E  C H IL E  E N  A B R IL  D E  1978.

ADRÍlNISTRAaON DE. EMPRESAS

ARIAS, Galicia, Fernando. Administración de recur­
sos humanos. México, Elditorial Trillas, 1974. 
437 p.

WESTOiN, John Frederick. Guide to international fi­
nancial management, by John Frederick and 
Bart W. Sorge. New York, Mcgraw-Hill, 1977. 
409 p.

raciones socio - económicas que fundamentan el 
financiamiento de proyectos” . Lima, ALIDE,
1976. 15 h.

ESCUELA de Negocios de Valparaíso. Fundación 
Adolfo Ibáñez. Sesión académica en homenaje 
a la memoria del Profesor Doctor Ludwig 
Erhard. Viña del Mar, 1977. 11 p.

\^NEZUELA. Oficina Central de Coordinación y 
Planificación. V Plan de la nación 1976-1980. Ca­
racas, Cordiplan, 1976. 379 p.

COMPUTACION

BENJ.AMIN, Robert I. Control ciclo de desarro­
llo de sistemas de información. México, Edito­
rial Limusa, 1973. 98 p.

BOCCHINO, William A. Sistemas de información pa­
ra la administración. Técnicas e instrumentos. 
México, Editorial Trillas, 1975. 403 p.

GEREZ, Víctor. El enfoque de sistemas, por Víc­
tor Gerez y C. Manuel Grijalva. México, Edito­
rial Limusa, 1976. 580 p.

NAYLOR, Thcm'as H. Experimentos de simulación 
en computadoras con modelos de sistemas eco­
nómicos. México, Editorial Limusa, 1977. 510 p.

ESTADISTICA

CHILE. Instituto Nacional de Estadísticas. V Censo 
nacional agropecuario; año agrícola 1975-1976, 
adelanto de cifras. Santiago, INE, 1976. v.

CHILE. Instituto Nacional de Estadísticas. XIV Cen­
so de población y III de vivienda; resultados 
definitivos del XIV censo de la población. San­
tiago, 1977. V .

UNITED Nations. Research Institute for Social De­
velopment. Report of a Group of Experts: 
Meeting on 1 -3  December 1975. Improvement 
of development statistics. Geneva. 1976. 43. (Re­
port N»̂  76-4).

DES/VRROLLO ECONOMICO

CONFERENCIA Regional de Instituciones Financie­
ras de Desarrollo de Asia y el Pacífico, 6®, Ma­
nila, septiembre 29 - octubre 1°, 1976. “ Conside­

FINANZAS

BANCO Interamericano de Desarrollo. El endeuda­
miento extemo de América Latina; situación ac­
tual y perspectivas. Washington, BID, Depar-
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lamento de Desarrollo Económico y Social. 1977. 
40 p., anexo estadístico.

BANK of Japan. The Japanese financial system. To­
kyo, Eíconomic Research Department, 1978. 
154 p.

POBLETE M., Roberto. Impuestos a la renta 1978. 
Santiago, Roberto Poblete, 1978. 243 p.

TOSO Corezzola, Roberto. Evaluación probabilistica 
de una inversión riesgosa. Santiago, 1978. 186 h. 
Tesis: Universidad de Chile. Carrera de Inge­
niería Comercial.

UNIVERSIDAD Católica de Chile, Elscuela de Ad­
ministración. Algunas características de la deu­
da pública interna chilena. Santiago, Universi­
dad Católica de Chile. 1976, 35 p.

INFLACION

DAVIDSON, Sidney. Inflation accounting; £ guide 
for the accountant and the financial analyst, by 
Sidney Davidson, Clyde P., Stickney and Roman 
L. Weil. New York, McGraw-Hill, 1976. 242 p.

FREEDMAN, Charles. Models of inflation: a taxo­
nomy of effects. Ottawa. Bank of Canada, 1977. 
19 p. (Bank of Canada Technical Reports N*̂  8).

MATEMATICAS

TORRES Torija, Manuel. Manual de matemáticas 
mercantiles. 3̂  ed. México. Editorial Trillas
1970. 261 p.

MO.NEDA Y  BANCA

COMISION Nacional del Ahorro. Acta de la sesión 
de la Comisión Nacional del Ahorro. Años 1970.
1971, 1972. Ley 17.318. Santiago, Comisión Nacio­
nal del Ahorro, 1970. 212 p.

CRUZ, Sergio de la. El costo internacional d&l cré­
dito. Santiago, Banco Central de Chile, Direc­
ción de Asuntos Internacionales, 1976. 15 h.

CRUZ, Sergio de la. El prime rate. Sus caracte­
rísticas más relevantes. Santiago, Banco Cen­
tral de Chile. Dirección de Asuntos Internacio­
nales. 1976. 4 h.

DEL JUNCO. Juan José. La banca inglesa (antece­
dentes históricos y estado actual). Madrid, Li­
brería General de Victoriano Suárez, 1930. 350 p.

EINZIG, Paul. Manual de política monetaria. Tra­
ducción del inglés, por Diorki. Pamplona, Edi­
ciones Universidad de Navarra, 1977, 472 p. (Co­
lección de Economía).

FONDO Monetario Internacional. Bibliografía se­
leccionada sobre temas financieros y moneta­
rios. México, Centro de Estudios Monetarios La­
tinoamericanos, 1976. 131 p.

MARTINEZ de Salinas y Mendoza, Eduardo. Legis­
lación bancaria y crediticia española. Madrid, 
Raycar, 1977. 1.856 p.

MESSERLJ, H. El acreditivo o crédito documenta­
rlo. 2̂  ed. Santiago, Banco d?l Trabajo, 1978. 
42 p.

THE SILVER Institute. Modern silver coinage 1975. 
Complete information on all silver coins issued 
in that calendar year. Washington, D. C., The 
Silver Institute, 1976. 77 p.

STEM, Carl H.. ed. Eurocurrencies and the interna­
tional monetary system, edited by Carl H. Stem, 
John H. Makin and Dennis E. Logue. Washing­
ton, D. C. American Enterprise Institute for Pu­
blic Policy Research, 1976. 413 p.

VAN SOEST, Jaap. Trustee of the Netherlands An­
tilles. A history of money, banking and the eco­
nomy with special reference to the Central Bank 
van de Nederlandse Antillen 1826-6 February-
1978. Curacao, Bank van de Nederlandse Antil­
len. 1978. 422 p.

SOCIOLOGIA

BARROS V. Germán. Problemáticas y políticas so­
ciales. Santiago. Universidad Católica de Chile 
Escuela de Trabajo Social, 1976. 290 p.

MEJIA Córdoba, Juvenal. Apuntes de sociología. Bo­
gotá, Ediciones Tercer Mundo, 1977, 132 p. (Co­
lección Universidad y  Pueblo, N'̂  18).

TEORIA ECONOMICA

BOULDING, Kenneth E, La economía del amor y 
del temor; una introducción a la economía de 
las donaciones: Traducción del inglés, por Isa­
bel Verdeja lizama. Madrid, Alianza Editorial. 
1976_. 163 p.

CASTi^EDA, José. Lecciones de teoría económica; 
microeconomía: consumo, producción, precios 
y rentas. Madrid, Aguilar, 1976, 739 p. (Biblio­
teca de Ciencias Sociales. Sección 1̂ : Econo­
mía).

FERGUSON, C. E. Microeconomic theory. Illinois, 
Richard D. Irwin. 1969. 521 p.

ZAÑARTU, Mario, ed. La ciencia económica en 
Adam Smith. Santiago, Universidad de Chile,
1977. 164.
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PU BLICACIO N ES DEL B A N C O  CENTRAL DE CHILE

A continuación se da una lista de las publica­
ciones que el Banco Central de Chile tiene dispo­
nibles, con indicación del título, la fecha de publi­
cación, la frecuencia, el precio y una reseña sobre 
su contenido.

Las personas o instituciones interesadas en ob­
tener estas publicaciones pueden ordenar sus pedi­
dos y enviar la remesa correspondiente a:

Banco Central de Chile 
Biblioteca 
Casilla 967 
Santiago, (Chile).

1. Balanza de Pagos de Chile. Santiago, 1942
(Anual). $ 50,00; US$ 2.00. Disponible desde 1970.

En esta publicación que prepara el Departamen­
to Asesor de la Dirección de Operaciones en Mone­
da Extranjera, se describe, brevemente, el comer­
cio mundial y la política de comercio exterior de 
Chile correspondiente al año del estudio y se ana­
liza la cuenta de transacciones corrientes, que com­
prende la balanza comercial (exportaciones e im­
portaciones) y el comercio invisible (servicio de ca­
pitales y mercaderías y transacciones oficiales o 
privadas). Se describen, además, las cuentas que 
corresponden al movimiento de capitales autónomos 
y compensadores y el análisis de cada una de las 
cuentas está acompañado de numerosos cuadros es­
tadísticos.

2. El Banco Central de Chile: reseña de su histo­
ria, funciones y organización. Santiago, 1977, 71 
p. ($ 30,00; US$ 2.00).

En esta obra se describe, brevemente, la histo­
ria, naturaleza, objetivos, facultades, funciones y or­
ganización interna del Banco Central de Chile. Eln 
esta última parte, se incluye un gráfico del esqve- 
ma simplificado de la organización y se señalan las 
principales funciones de cada una de las unidades 
administrativas del Banco.

3. Bibliografía histórico-financiera d e  Chile. San­
tiago. Banco Central de Chile, 19'?5. 51 p. (Gra­
tis).

Esta bibliografía selectiva, editada por el Ban­
co Central de Chile y preparada por María Elena 
Ovalle de Vigneaux, Gerente de (>édito Interno y 
Sector Público y por Francisco Garcés Garrido, ex 
Gerente Mercado de Capitales e Instituciones Finan­
cieras. incluye 419 obras clasificadas en bibliogra­
fía principal sobre Moneda, Bancos y Mercado fi­
nanciero y bibliografía complementaria.

La primera parte comprende los siguientes te­
mas: Mercado financiero y estabilización; Sistema 
Monetario; Legislación y Estadística; Aspectos Mo­
netarios Internacionales y otros temas afínes.

La segunda parte contiene la bibliografía com­
plementaria que comprende: Desarrollo económico 
y recursos; Programa de desarrollo; Demografía y 
ocupación; Geografía económica; Ingreso Nacional; 
Comercio Internacional; Finanzas Públicas; Aspec­
tos Ideológicos, económicos y políticos; Aspectos so­
ciales, culturales y varios; Colecciones de diarios y 
Estadísticas.

4. Boletín Mensual del Banco Central de Chile. 
Santiago, 1928. (Mensual, Suscripción anual 
$ 1.000, US$ 30.00). Disponible desde 1970 ade­
lante.

Esta publicación, generalmente, contiene las si­
guientes secciones: Informe mensual que analiza la 
situación económica del país; artículos preparados 
por economistas del Banco; las circulares de la Su­
perintendencia de Bancos, que contienen las nor­
mas e instrucciones a los bancos del país; las cir­
culares y acuerdos del Comité Ejecutivo del Ban­
co Central, que se refieren a normas sobre comer­
cio exterior y de política monetaria y crediticia; dis­
posiciones legales, reglamentarias y administrativas 
de carácter económico publicadas en el Diario Ofi­
cial y estadísticas de operaciones monetarias, de 
mercado de capitales, de comercio exterior, de cam­
bios y oro, de producción, de precios, de sueldos y 
jornales y de población y ocupación.
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5> Caractcrísíicas de los iiistrumentos Rnancieros. 
Santiago, Banco Central de Chile, 1977, pag. 
irreg. ($ 40,00; US$ 2.00).

Estudio preparado por el Departamento de Mer­
cado de Capitales que contiene un resumen de las 
principales características de los instrumentos fi­
nancieros que se ofrecen a través de los siguientes 
sectores u organismos que operan en el mercado de 
capitales: Sistema Nacional de Ahorros y Présta­
mos (SINAP), Corporación de Servicios Habitacio- 
nales, Banco Central de Chile. Banco del Estado de 
Chile, Sistema Bancario, Tesorería General de la 
República, Corporación de Fomento de la Produc­
ción, Caja de Amortización, Bancos Hipotecarios, 
Sistemas Cooperativos, Sociedades Anónimas, Socie­
dades de Fondos Mutuos, Compañías de Seguros.

Se describen 38 instrumentos financieros y cada 
uno de ellos de acuerdo a los siguientes elementos:
1.— Nombre del instrumento; 2.— Institución que 
capta el ahorro; 3.— Agentes colocadores del aho­
rro; 4.— Costo de la inversión para el ahorrante;
5.— Canjeabilidad y endoso; 6.— Forma de captar el 
ahorro; 7.— Monto de la emisión autorizada; 8.— Li­
quidez (Rescate); 9 .~  Duración del ahorro; 10.— 
Reajustabilidad; 11.— Intereses; 12.— Otros benefi­
cios; 13.— Situación tributaria; 14.— Embargabili- 
dad; 15.— Situación legal que autoriza; 15.— En qué 
invierte el ahorro la institución.

6. Esliidios de fuentes y usos de fondos. Chile 1960- 
19G4. Investigación conjunta Banco Central de 
Chile y Oficina de Planificación Nacional. San­
tiago, 1968. 124 p. ($ 60,00; USS 3.00).

Este trabajo se refiere a los recursos financie­
ros de la economía chilena en el período 1960-1964. 
La publicación consta de un informe metodológico 
y de 35 cuadros estadísticos que se refieren a las 
fuentes y usos de fondos, a los flujos financieros in­
tersectoriales. a los créditos y amortizaciones de 
créditos y a las operaciones intersectoriales para 
cada uno de los años que comprende el estudio.

7. Estudios Monetario.s IL Santiago, 1970. 302 pági­
nas ($ 80.00; US$ 4.00).
Es el segundo estudio publicado con este título, 

y comprende algunos de los trabajos elaborados por 
economistas del Banco Central, preparados con el 
objeto de contribuir al conocimiento y la discusión 
de aspectos importantes de la economía chilena y 
de los problemas económicos internacionales. Este 
volumen incluye los siguientes trabajos: “ Política de 
estabilización” , por Jorge Cauas; “ Política económi­
ca de corto plazo” , por Jorge Cauas; ‘ 'La demanda 
del dinero” , por Hernán Cortés y Daniel Tapia; “ Ta­
sas de interés” , por Eduardo Olivares y Daniel Ta­

pia; “ El crédito bancario y su costo” , por Ricardo 
Ffrench-Davis; “ El modelo de las dos brechas” , por 
Jorge Marshall; “ Dependencia, subdesarrollo y po­
lítica cambiaria” , por Ricardo Ffrench-Davis; “ Pro­
blemas financieros y monetarios de la integración 
latinoamericana” , por Carlos Massad y Camilo Ca­
rrasco; “ Los derechos especiales de giro y la re­
forma del sistema monetario internacional” , por Sa­
muel Arancibia, y “ Flexibilidad en las tasas de cam­
bios y países en desarrollo” , por Carlos Massad.

8. Estudios Monetarios III. Santiago, 1974. 388 pá­
ginas. ($ 80,00; US$ 4.00).

El volumen 3 de la serie de “ Estudios Mone­
tarios”  contiene los trabajos presentados al Semi­
nario de Mercado de Capitales, organizado por el 
Banco Central de Chile en conjunto con la Organiza­
ción de Estados Americanos y realizado en Santia­
go entre el 18 y el 20 de marzo de 1974. La obra co­
mienza con un prólogo y el discurso inaugural del 
Presidente del Banco Central de Chile, General de 
Brigada don Eduardo Cano Quijada y continúa con 
los siguientes trabajos: “ Introducción a los merca­
dos de capitales” , por Fernando Canitrot y Alvaro 
Saieh; ‘Política de desarrollo de un mercado de ca­
pitales moderno y eficiente para Chile” , por Ser­
gio Undurraga; “ Legislación sobre la tasa de inte­
rés. desarrollo de la banca comercial y nuevas for­
mas de intermediación financiera” , por Sergio Un­
durraga y Arsenio Molina; “ Nueva política en rela­
ción a la tasa de interés” , preparada por ODEPLAN; 
“ Política monetaria, mercado ce  capitales; creci­
miento y estabilidad” , por Rubén Almonacid; “ El 
mercado internacional de capitales y su relación 
con ol mercado interno” , por Carlos Massad; “ Ban­
cos de Fomento en América Latina” , por José Za- 
bala, Humberto Diaz y Carlos Berner; “ Mercado 
de capitales a corto plazo” , por Carlos N. Correa; 
“ El mercado de capitales en Chile” , por Jorge Gre- 
goire y Hugo Ovando; “ Mercado de capitales chile­
nos” , por Eugenio Blanco, Manuel José Ureta y Jor­
ge Martí; “ Sistema nacional de ahorros y présta­
mos” , por Andrés Zaldívar; “ Liberalización de las 
operaciones financieras de las empresas de segu­
ros” , por Jorge Bande, y principales “ Conclusiones 
y recomendaciones” , del Seminario.

9. Estudios Monetarios IV. Santiago, 1976. 148 págs.
($ 30,00; US$ 4.00).

Elstudios Monetarios IV contiene los trabajos y 
comentarios que fueron presentados al Seminario de 
Comercio Exterior, organizado pc-r el Banco Central 
de Chile y la Organización de Estados Americanos 
durante los días 11 y 13 de diciembre de 1974.
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El tema central de la obra, se refiere a la re­
forma del comercio exterior y al avance y perspec­
tivas de la política arancelaria. Los trabajos pre­
sentados se dividen en 2 partes. La primera consis- 
te en una evaluación general de estrategias de re­
forma del comercio exterior, donde se incluyen las 
siguientes colaboraciones: “ Principios de reformas 
arancelarias en países en desarrollo” , por Bc’ a Ba- 
lassa; “ Notas sobre dinámica de la liberación del 
comercio” , por Arnold C. Harberger; “ Estrategias 
para la liberalización del comercio exterior chileno” , 
por Dominique Hackette; “ Estrategias para la libe­
ración del comercio exterior chileno” , por Sergio 
de la Cuadra.

La segunda parte contiene los siguientes traba­
jos: “ Política tributaria y arancelaria y su impac­
to sobre el sector comercio exterior” , por Juan Car­
los Méndez; “ Criterios para la formulación de un 
arancel externo común en el Grupo Andino” , por 
Patricio Leiva; “ Integración económico - política 
cambiaria en el contexto de la integración latino­
americana” , por Santiago Macario y, “ El financia­
miento externo en una estrategia de liberación del 
sector externo” , por Frederick E. Berger.

10. Estudios Monetarios V. Santiago 1976. 95 págs.
($ 80.00; USS 4.00).

El volumen 5 contiene los trabajos presenta­
dos al segundo Seminario de Mercado de Capitales 
que fue auspiciado por el Banco Central de Chile 
y la Organización de Estados Americanos, durante 
los días 29 y 30 de abril de 1976. La obra está divi­
dida en dos jornadas y comienza con el discurso 
inaugural del Presidente del Banco Central, don Pa­
blo Baraona Urzúa.

La primera jornada contiene los siguientes tra­
bajos: “ Diagnóstico, situación actual y problemas 
de las instituciones financieras” , relator: Mario Cor­
bo L. y los comentarios a cargo de: Arsenio Moli­
na, Tomás Müller y Cristián Correa; “ El sector 
previsional como inversionista institucional en el 
mercado de capitales” , relator: Migue] Kast y los 
comentarios a cargo de: Alfonso Serrano. Arturo 
Troncoso y Fabio Valdés; “ Necesidades financieras 
de las empresas: la función de las instituciones fi­
nancieras” , relator: Canio Corbo, comentaristas: 
Pedro Jeftanovic y Elias Elton.

La segunda jornada contiene los siguientes tra­
bajos: “ El sector gobierno en el mercado financie­
ro: operaciones con pagarés de Tesorería, relator: 
Tomás Aguayo, comentaristas: Sergio de la Cuadra,

Alfredo Arce y Frank Veneroso; “ Operaciones de 
comercio exterior: la función de las instituciones fi' 
nancieras, relator: Andrés Concha, comentaristas: 
Jorge Armanet y Frederick E. Berger; “ Proble­
mas y alternativas de la corrección monetaria y 
las tasas flotantes” , relator: Roberto Guerrero, co­
mentaristas: Claudio Undurraga y Eduardo Muñoz.

Como relator general actuó el señor Hernán Cor­
tés Douglas, Director de Adiestramiento, Progra­
ma de Mercado de Capitales de la OEA, y como 
secretario general, el señor Francisco Garcés Ga­
rrido, Gerente Mercado de Capitales e Instituciones 
Financieras del Banco Central de Chile.

11. Extracto de la Información Económica. Santiago,
1973. (Quincenal. Suscripción anual $ 500.00;
US$ 16.00).

Esta publicación editada por el Depto. de In­
formaciones Económicas y Estadísticas, selecciona 
las principales noticias económicas del país, emana- 
da.s del Banco Central y de otras instituciones del 
sector económico, y contenidas en documentos ofi­
ciales y en la prensa nacional.

Cada fascículo, incluye reseñas de las disposi­
ciones legales de la situación actual de este sector 
y extractos de discursos pronunciados por autorida­
des de Gobierno, así como también noticias de ca­
rácter económico internacional que sean relevantes.

12. Memoria Anual del Banco Central de Chile, 
presentada a la Superintendencia de Bancos.
Santiago, 1926, ($ 40,00; US$ 2.00). Disponible 
desde 1970 adelante.

Se publica anualmente desde que empezó a fun­
cionar el Banco en 1926 y la información se pre­
senta en dos partes. En la primera, se analiza la 
economía chilena, el mercado monetario y de capi­
tales, las transacciones internacionales y los aspec­
tos internos y administrativos del Banco correspon­
dientes al año del estudio.

En la segunda parte se incluye un anexo con 
las leyes y decretos publicados en el Diario Oficial 
que se relacionan con el Banco Central o que son de 
carácter económico y un anexo con estadísticas eco­
nómicas correspondientes a los últimos dos años.

Esta publicación se distribuye en forma gratui­
ta a las instituciones del sector público que lo so­
liciten y a las empresas privadas suscritas al Bo­
letín Mensual del Banco Central.
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CUADROS ESTADISTICOS 

STATISTICAL CHARTS

NOTA: Lot cuadros cuya fuente no se indica, han sido confeccionados por el Banco Central.
En algunos cuadros, debido a las aproxitnaciooes, la suma de los parciales puede no 
coincidir con los totales.

N O T E :  Tñe ch»Tt§ lucre been  ocm p iled  b y  the CenireU B a n k  un/e«« o th en v ita  indicated.
I n  ao tm  ch a rt *  tho ¿ r a n d  total doe» not coinci<fe w itt  the «um of the Bul>-totalt becaute  
ot tha uae o i  app rox im ate  iitu iea.
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ts ô Cl Ol fs Vrt Irt <û |s- eo tft q» O' —

m O M N to  t©t» r" r* r-C> 0) O) o f  o  r -  «  r»
os Ä  ®  Ä  0> S Í | 5 | § - 3 4 & S Í ; ¿  

i»jÄ.5 o ¿ Q



Billetes emitidos: Banco Central
Paper Money Issue: Centra Bank

F IN E S DE  
E N D  O F  P E R I O D

i  5 $ 10

(E n  miJei de petoi)

{ Ir. thousa nd s o f  pesos)

5 50 S 100 S 500 Varioi
M is c e lla n e o u s

T O T A L
T O T A L

1974

1975

1976

D ic . 390 557 78 205 — — — 55 344

A b r . 340 924 299 711 51 066
M a y . 337 867 369 427 — __ — 53 513
Jun . 368 702 456 101 — — 52 031
Ju l. 360 860 570 416 _ _ 53 229
Agp . 359 233 631 930 __ _ __ 4S 043
Sep. 365 058 725 981 2 )6 9 1 1 — — 44 859
O ct. 151 771 470 902 8 53 653 __ 27 962
N o y . 110 577 351 152 1 129 858 — __ 18 136
D ie . 105 104 339 106 1 519 629 — IS 545

E n e . 97 263 319 287 1 636 427 11 143
Feb. 1 3 7 8 1 ! 335 095 1 765 456 __ _ _ 10 531
M a r. 115 159 3 0 1 3 3 5 2 036 205 — — 8 545
A b r . 108 525 305 668 2 260 357 _ 8 393
M a y . 105 112 284 504 2 401 034 __ __ 8 293
Jun . 99 676 273 136 2 667 408 — — 4 839
J u l. 98 557 259 201 2 900 351 334 840 _ _ 7 127
A go . 97 774 249 306 2 275 888 1 188 783 __ 4 450
Sep. 95 009 254 032 2 109 953 2 097 382 — 6 903
O ct. 94 378 266 077 1 827 385 2 701 324 __ 6 820
N o v . 98 423 268 965 1 €84 377 3 203 872 __ 6  773
D ic . 104 056 303 349 2 064 056 3 992 722 — 6 736

524 106

691 701 
760 807  
876 834

984 505  
1 040 J06 
1 432 809

1 514 288 
1 600 723  
1 9 7 7  384

2 064 119 
2 248 893 
2 461 244

2 682 943
2 798 943
3 044 059

3 600 076
3 816 301
4  563 279

4 895 984
5 262 410
6 470 920

1977

E n e . 104 764 304 847 2 COS 627 4 723 469 —
F eb . 114 904 314 842 2 273 054 5 218 652 __
M a r. 114 037 331 816 1 945 812 5 753 692 —

A b r . 115 194 3 3 3 9 1 7 1 770 708 6 360 664 _
M a y . 110 821 3 1 6 5 7 6 1 553 534 6 153 443 1 083 391
J u n . 107 972 297 661 1 280 416 5 381 854 2 464 468

J u l. 105 376 279 284 1 145 641 4  608 011 4 118 653
A ê o . 102 811 255 161 1 024 428 4  K 8  328 5 157 509
Se p , 97 559 239 277 970 635 3 900 949 6 307 460
O ct. 91 224 220 253 882 200 3 558 371 6 633 015
N o v . 85 926 197 587 855 299 3 418 007 7 526 933
D ie , 79 765 176 927 354 978 3 420 097 8 962 044

5 69̂ 1 
S 664
6 569

6 514 
6 506 
6 464

6 443  
6  462 
6 452  
6 430 
6 399  
6 369

7 145 398 
7 9 2 8  116
8 151 926

8 586 997
9 224 271 
9 538 835

10 263 408
10 694 699
11 522 332
11 391 493
12 090 151
13 500 180

835
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( E q  p e s o i )

( I n  pesos)

Colocaciones por tipo de présfamo: Banco deí Estado (*]
Credit by Type of Loan: Banco del Estad’o (*)

FINES  
D E  

E N D  O F  
P E R I O D

Avances en 
cta. cte. 

C a s h  A d v a n c e

Documentos
descontadas

Discount
Préstamos

Lo a n a
Otroi
O thera

T O T A L
T O T A L

Moneda
corriente

L o c a l
C u r re n c y

Moneda Moneda 
extranjera corriente 
Foreign L o c a l  

C u r r e n c y  C u rre n c y

Moneda
corriente

L o c a l
C u r re n c y

Moiieda
extranjera
F o re ig n

C u r re n c y

Moreda
corriente

L o c a l
C u r re n c y

Moneda 
extranjera ( I ) 

F o re ig n  
C u r ie n c y

Moneda
corriente

L o c a l
C u r re n c y

Moneda
extranjera

F o re ig n
C u r re n c y

1969 318 993 389 254 1 404 693 56 113 958 311 387 2 426 903 31 1 4 4 3

1970 683 991 — 541 021 2 380 105 938 175 372 477 661 3 780 429 478 599

1971 1 808 873 — 391 185 4 833 534 6 552 399 692 1 040 541 7 433 284 1 047 093

1972

D ic . 7 896 078 — 177 416 9 039 371 1 760 5 8 1 0 6 8 2 479 310 17 693 933 2 481 076

1973

D ic . 21 351 769 — 419 275 31 324 329 — 6 922 079 33 461 904 6 0 5 1 7 4 5 2 33 461 904

1974

D ic . 36 763 586 — 3 730 492 158 540 728 — 12 790 672 229 831 001 211 825 478 229 831 001

1975

D ic . 55 458 317 — 4  757 336 919 832 759 25 500 000 40  939 131 865 580 194 I 020 987 543 891 080 194

1976

Dic. 200 662 484 — 86 415 633 2 465 971 448 554 768 924 177 943 315 2 205 991 326 2 930 993 080 2 760 760 250

1977

£ne,
F e b .
M a x.

267 389 261 
300 665 387  
323 445 171

99 732 327  
92 091 052  

110 930 978

3 107 011 724 
3 147 533 080  
3  257 617 916

659 659 480  
770 423 814  
888 720 142

164 566 792 
180 313 301 
212 575 345

2 5 0 1 0 5 5  252 
2 463 531 345 
2 104 006 367

3 439 235 450  
3 720 602 520  
3 904 669 110

3 160 714 732 
3 233 955 159 
2 992 726 509

A b r .
M a y .
J u n .

4 26  026 279  
496 482 518  
540 281 119

—
177 575 936  
254 666 990  
284 207 449

3 278 182 853 
3 653 784 875 
3 819 008 077

994 611 807  
838 198 364  
669 726 166

239 338 Í54  
295 327 273  
386 D96 388

2 148 043 134 
2 164 797 490  
2 000 540 499

4  121 624 022
4 700 761 656
5 029 593 033

3 142 654 941  
3 002 995 854  
2 870 266 665

J u l.
A g o .
Se p .

469 665 379  
549 4 0 1 4 9 5  
679 038 060

—
267 882 457  
236 954 250  
234 862 162

3  334 760 514
3 632 037 861
4 590 692 693

536 952 557  
632 901 183 
6 2 8 9 9 8  016

483 753 i6 0  
488 240 538  
328 775 077

2 344 079 727 
2 529 372 026  
2 591 303 244

4 5 5 6  0 6 1 9 1 0
4  906 634 144
5 833 367 992

2 881 032 284
3 162 273 209  
3 220 301 260

Oct.
N o v .
D ic ,

798 388 724 
932 129 251 

1 066 958 851 —

367 670 148 
374 497 905  
3 8 1 4 2 5  578

4  530 720 139 765 789 482
5 040 142 036 715 966 301 
5 656 713 569 1 042 730 686

383 506 045  
458 527 523 
468 178 092

2 580 888 250  
2 510 943 068  
2 989 763 793

6  080 385 056
6 805 296 815
7 575 276 090

3 346 677 732
3 226 909 369
4  032 494 479

( * )  No incluye Adm . delegada. Mda. Cte.
1 /  Incluye Créd. para Importac. Financiados por Bco. Central. 

N O T A ; Excluidas las colocaciones interbancarìns.

( * )
1/

D o e *  n o t  in c lu d e  D e le g a te d  A d n u n it t ra t io n .
In c lu d e »  C r e d it  io r  Im p o r ta t io n  Financed b y  the  C e n tra l B a n k .

N O T E :  In t e f b a n k  lo a n s  no t iitcladed.
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Colocaciones en moneda corriente por regiones (*)
C re d it in  Local C u rre n c y  b y  R eg ion

(E n  miles d »  pesoa) 
( /n  thovfanda oi  pesos)

R EG IO N E S - REGIONS
1976
Dic.

1977
Ago.

1977
Sep.

1977
Oct.

1977
Nov.

1978
Dic.

Primera - Firat 32 898 195 656 226 401 259 512 288 936 319 968
Segunda - Second 37 473 171755 195 755 220 426 250 494 272 224
Tercera - Third 33 403 1 2 1  168 130 774 138 032 144 934 146 409
Cuarta • Fourth 103 086 3 3 1 1 4 8 370 316 397 577 425 168 455 453
Quinta - Fifth 378 661 1 106 154 1 242 419 1 357 071 1 502 413 1 576 167
Area Metropolitana • Metropolitan 

Area 4 807 378 13 463 985 15 690 220 16 931 077 19 014 277 20 879 860
Soxta - Sixth 253 466 491381 512 145 565 715 619 032 655 328
Séptima - SevenfA 577 213 1 224 562 1 199 548 1 288 184 1352 265 1 421 809
Octava -  Eighth 515 154 1 207 172 1 3 5 6  537 1 49 1904 1 619 361 1 715 414
Novena - Ninth 436 673 696 346 729 986 785 048 861 241 961135
Décima - Tenth 342 027 682 007 773 917 856 895 930 748 972 451
D écim o Primera - Eleventh 14 531 53 021 61 133 81 935 100 214 120 699
Décim o Segunda - Twelfth 117 642 190 561 218 323 220 419 240 059 260 569

Suma - Sub’ total 7 649 605 19 934 915 22 707 474 24 593 795 27 349 142 29 757 486

Colocaciones interbancarias - In.
ter-bank Credit 28 237 207 568 112 487 28 526 276 483 56 689

r  o r  A h - T  O T  A L 7 621 368 19 727 347 22 594 987 24 565 269 27 072 659 29 700 797

( * )  Incluye colocacionee de Bancos comerciales y  Banco del Estado. _
N O T A S: 1. Laa colocaciones del Departamento de Ahorro e Inversión de los Bancos comerciales no se mcluyen.

2. N o se incluye Administración Delegada.
( * )  Includes ciedit of cornmercial banks and Beuico del Estado.
N O T E ; Doea not include Deleíated Adminisiraiion.

BANCOS
BANKS

Chile
City Bank 
Com, de Curicó 
Concepción 
Continental 
Créd. e Invers«
D o Brasil
Español
Israelita
Nac. del Trabajo 
O’HÍKfdns 
Osorno 
Real S. A.
Santiago
Sudamericano
Talca
Constitución 
Reg. de Linares 
Yugoslavo
Sub-Total

Banco del Estado

TOTAL GENERAL

Colocaciones en m oneda  corriente y  extranjero por bancos
Credit in Local and Foreign Currency by Banks

M O N E D A  C O R R IE N T E  (• ) 
(E n  miles de pesos) 
LOCAL CURRENCY 
(la  thouaanda oi pesos)

1976
Dic.

1977
Oct.

980 313 
5 367 

131 535 
358 009 
101 198 
348 145 

11 462 
482 250 

75 436 
417 118 
183 764 
488 748

336 600 
292 512 

23 973 
16521 
62 364

4 3 1 5 3 1 5  

3 361 442 

7 676 757

3 532 494 
95 945 

315 774
1 227 981 

317 245
2 133 663

31 965 
2 573 979 

348 934 
1 169 048 

658 812 
864 298 

39 331

983 080 
1 601 697 

339 865 
36 614 
6 8  050

16 338 784 

8  409 718 

24 748 502

1977
Nov.

1977
Dic.

3 764 687 
117 736 
492 051

1 450 739 
305248

2 428 102
34 363 

2 768 031 
401 065 

1 261 136 
723 992 
887 090 

44 938 
242 047 

1 180 154 
1 643 937 

355 810 
31 980 
74 005

18 207 111 

9 295 273 

27 502 384

3 714 403 
150 718 
452 044

1 624 978 
350 004

2 579 851
42 561 

2 812 230 
446 216 

1 437 967
8 6 6  557
867 579 

55 341
438 714 

1 330 439 
1 867 985 

378 496 
32 632 
79 748

19 528 463 

10 361 197 

29 889 660

1976
Dic.

77.6 
1.1 
4.8

39.6 
8.0

27.8 
9.7

21.7 
7.6

30.3
21.9
26.7

30.5
22.8

0.4 
.330,5 

158.7 

489,2

M O N E D A  E X T R A N JE R A  
(E n  millones de dólares) 
FOREIGN CURRENCY 

(Milliona ol dollara}

1977
Oct.

131.8
1.2
6.1

51.6 
13.8 
61.5

1.4
78.2
17.4
42.7
48.7
33.4 
0.2

61.5
46.3 

3,8
1.5 
1.2

602.3 

138.5

740.4

1977
Nov.

142.1 
1.2 
8.1

50.0
17.0
69.6 

1.5
90.1
17.5
44.7
45.9
33.6 

0.3 
0.6

62.9 
50.3

5.8
2.9 
1,3

645.4

133.2 

778.fi

1977
Dic.

161.1
0.7
7.7

53.7
17.6 
79,4

1.7
95.8
16.3
45.6
48.4
37.8 

0.5
1.4

64.7 
53.2

4.7
3.7
1.5

695.4

144.3

839.7

(• )  N o incluye Adm. Delegada.
N O T A : Excluidas las colocaciones por boleta de garantÍR. consigraciones, judìcioles, cartan (Jp cr«djtos. crédito» am pios o  documén­

tanos y los créditos contingente!? pur obiigacionet avdledas
( * )  Does not include Delegated Administration.
N O T E ; Excludes credit ior gtiarantcea, conaignmf^nts, lettera of credits, simple loans or documenta, contingency eredita for gua. 

tontee obligations.

8 5 0



Depósitos en moneda corriente, según su plazo: Banco del Estado
D epos its  in  Local C u rre n c y  b y  T e rm : Banco d e l Estado

(E n  pesos) 
(In peaoa)

FINES
DE

D E P O SITO S BA N CAR IO S 
BANK DEPOSITS

D E PO SITO S D E  A H O R R O  
SAVING DEPOSITS

END OF 
PERIOD

En eta. cte. 
Cash

Otro»
Other

Suma
Sub^lotal

A  la vista 
Demand

A plaxo 
T in »

Suma
Sub-totoi

DEPOSITOS
TOTAL

DEPOSITS

1969 2 245 217 101 571 2 346 788 341 089 1 441 570 1 782 659 4 129 4471970 2 931 190 185 231 3 116421 482 732 2 258 523 2 741 255 5 857 6761971
1972

6  785 384 600 325 7 385 709 1 088 830 4C 40 968 5 129 798 12 515 507
Dic.
1973

31 528 435 14 31971 22 960 406 1 984 764 9 715 071 11 699 835 34 660 241
Die.
1974

1 2 7460 510 4 530 019 131 990 539 4  890 961 60 662 704 65 553 665 197 544 204
Dic.
1975

429 158 675 12 706 099 441 864 774 11 147 788 277 125 008 288 272 796 730 137 570
Dic. 1 676 948 836 141 343 278 1 818 292 : i 4 25 8 8 6  469 858 249 909 884 036 378 2 702 328 492
1976
Nov. 5 800 005 638 468 159 098 6  268 164 736 63 530 058 2 256 930 334 2 320 460 392 8  588 625 128Dic, 5 364 408 189 465 423 023 5 829 831 212 6 8  401 810 2 275 €09 6 6 6 2 444 211 476 8  274 042 6 8 8

1977
Elie. 6  241 632 403 648 50 1887 6  890 134 290 82 767 553 2 556 C 63 067 2 638 830 620 9 528 964 910
Feb. 6  473 575 226 677 671 775 7 151 247 001 94 611 165 2S 17 C 843 19 3 011 695 484 10 162 942 485
Mar. 7 465 028 821 819 184 263 8  284 213 084 106 477 470 3 292 684 740 3 399 162 210 11683 375 294Abr. 8  402 405 821 954 305 025 9 356 710 846 117 241 047 3 718 162 177 3 835 403 224 13 192 114 070
May. 9 907 577 090 967 651 182 10 875 228 272 134 533 730 4 136 133 791 4 270 667 521 15 145 895 793Jun, 9 719 6 6 8  057 958 682 612 10 678 350 669 136 139 472 4 4 9 7  787 922 4 633 927 394 15 312 278 063Jul. 9 978 551591 987 632 760 10 966 184 351 140 648 047 4 816 556 161 4 957 204 208 15 923 388 559
Aéo. 10 740 440 655 980 099 166 11 720 539 821 153 972 586 5 187 726 394 5 341 698 980 17 062 238 801Sep. 1 1 4 6 4 3 1 4 0 1 1 919 019 344 12 383 333 355 158 812 106 5 4 5 7 9 1 9  114 5 616 731 220 18 000 064 575Oct. 12 457 775 442 830 679 875 13 288 455 317 162 937 618 5 e08 418 603 5 771 356 221 19 059 811 538
Nov. 13 354 504 469 892 423 765 14 246 928 235 168 60S 120 5 775 336 358 5 943 841 478 20 190 769 713
Dic. 13 528 857 945 864 604 388 14 393 462 333 175 992 124 5 880 770 286 6  056 762 410 20 450 224 743

N O T A :
NOTE:

Excluido« loa depósitos interbancarios. 
Int^-bank depowitM not includo».

Depósitos en m oneda  corriente y  extranjera por bancos
Deposits in Local and Foreign Currency by Bank

M O N E D A  C O R R IE N TE  
(E n  tmles de p-ssoa) 
LOCAL CURRENCY

M O N E D A  E X T R A N JE R A  
(E n  millones de dólares) 
FOREIGN CURRENCY

B A N C O S -S /l/V K S (Thousands of Pssos) (Milliona oí Dollara)

1976 1977 1977 1977 1976 1977 1977 1977
Dic. O ct Nov. Die. Dic. O c t Nov. Die.

Chile 2 554 205 5 437 953 5 343 835 5 679 744 26.9 26.6 27.1 27.0
City 16 707 146 719 185 878 155 803 0 .6 0.7 0.5 0.4
Curicó 429 068 698 154 805 854 882 791 5.4 2.4 2 .6 3.4
Concepción 839 876 I 867 738 2 01 1533 2 328 750 8 .8 11.9 13.5 14.2
Continental 269 478 854 127 649 054 657 400 8 .1 5.5 5.7 5.5
Crédito 1 202 524 3 337 233 3 368 418 3 751 850 16.2 21.7 22.7 2 1 .2
D o Brani 24 477 36 282 35 790 55 094 3.9 0,3 0.4 0.4
Español 1 054 615 3 115 757 3 121 713 3 467 313 5.1 7.2 9.8 10.4
Israelita 292 579 632 008 674 047 692 619 4.5 6.4 6.3 7.1
Nac. Trabajo 851 786 1 797 367 1 913 283 2 197 405 9.2 17,0 20.7 2 2 .0
O’H íkcíQS 539 030 1 217 255 1 212 510 1 182 477 1 0 .0 7.5 11.3 10.9
Osorno 1 355 181 1 411 020 1428 259 1 460 383 i e .5 6 .6 6.9 8.9
Real S. A. — 36 298 97 841 67 461 ____ ____ — — .

Santiago — 36 235 458 670 652 386 ____ 9.6 0 .1 0 ,6
Sudamericano 902 460 1 838 18! 1 917 746 2 381 830 8.7 1 0 .6 15.6 18.3
Talca 878 267 2 138 901 2 125 269 2 229 954 8.7 2.3 12.7 15.3
Constitución 6 6  843 367 245 378 833 502 161 — 0 .1 4.6 4.1
Res. Linares 2 2  1 1 0 53 998 43 286 42 984 — ____ — —

Yugoslavo 8 8  056 139 719 139 836 147 767 — — 0 .1 0 .1

Sub-Total 11 386 762 25 162 190 25 911 655 28 536 172 132.6 136.4 160.6 169.8

Bco. del Estado 8  393 159 19 245 588 20 409 145 20 679 304 46.5 54.2 55.8 62.7

TOTAL GENERAL 19 779 921 44 407 778 46 320 800 49 215 476 I7S.1 190,6 216.4 232J
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Depósitos en m oneda  corriente por regiones { * )  

Deposits in Local C urrency b y  Region
(E n  mi'es de pesos)

( /n  thoutands of peso»)

R EGION ES - REGIONS
1976
Dic.

1977
Ago.

1977
Sep.

1977
Oct.

1977
Nov.

1977
Dic

Primero - Firtt 388 607 727 522 756 258 792 538 8 6 6  152 856 107
Segunda - Second 500 783 744 622 898 271 914 382 963 256 1 02 1557
Tercera - Third 216 585 371587 409 660 394 258 401 751 439 740
Cuarta • Fourth 339 748 601 055 636 123 646 165 698 661 720 819
Quinta - Fifth
Area Metropolitana - Metropolitan

1 984 388 3 898 269 3 843 704 4 065 877 4 398 855 4 613 048

Area 12 333 574 25 707 296 26 889 516 29.065 496 30 389 326 32 581 084
Sexta - Sixth 493 993 999 864 994 180 I 037 392 1 060 294 1 106 235
Séptima -  Seventh 584 582 1 040 188 1 062 843 1 1 1 0  208 1 116 343 1 164 142
Octava -  Eighth 1 290 325 2 463 715 2  608 680 2 777 518 2 743 237 2 925 776
Novena - Ninth 422 657 841392 854 332 893 555 909 462 922 743
Décima - Tenth 744 565 1 453 754 1 490 048 I 529 009 1 542 028 1 629 127
Décima Primera - Eleventh 74 747 146 210 156 704 168 558 193 371 214 752
Décima Segunda - Tweí/f/i 358 119 719 864 747 843 773 287 835 511 839 456

Suma - Sub-totot 19 732 673 39 715 338 41 348 162 44 168 243 46 118 247 49 034 586

Depósitos interbancarios - Inter-
banks Deposita 287 874 419 813 375 753 385 737 454 455 476 762

T O T  A L - T  O T A L 19 444 799 39 295 525 41 723 915 43 782 506 45 663 792 48 557 824

( * )  Incluye Depósilos de Bancos Comerciales y  Banco del Estado.
N O T A : Los Depónitos de los Deptos. de Ahorro e  Inversión de los Bcos. Comerciales no se incluyen. 
(• )  Includes deposits of commercial banka and Bnnco del Eatado.
NOTE'. Dost not include Delegated Administration.

Tasas de  encaje
Legal Reserve Requirements

E SPECIFICACIO N  - ITEM
Desde 1-9-77 
Prom9-l-77

Desde 16-10-77 Desde 1-11-77 
From  10-16-77 From 11-1-77

Desde 1-12-77 
From 12-1-77

Desde 1-1-78 
Fromi-1-78

M O N E D A  C O R R IE N T E  - LOCAL CURRENCY
Depósitos a la vista - -Demand Deposit»

Tasa básica -  Basic Rete 
Sobretasa - Surcftar¿e 
C U F Tasa Básica • Fiscal Accoitrrt - Rate 
Boletas de Garantía y  Consignaciones Judiciales o 

menos de 30 días -  Guarantee Certificate and Ju­
dicial Deposit», le»» r/zan 30 day».

Ahorro vista (B co . del Estado) - Demand Saving 
Depoait» {Banco del Estado)

D e Instituciones afectas al DFL. N ° 1, de 1959 (1 ) 
Demand Deposit» o f Inatitutiona under Decree 
DFL  7V0 J - 1959

Depósitos a p la zo -T io ie  Depoaitt 
D e 30 a 89 días 
D e 90 a 365 dias 

Encaje -  Basic Rate 
Reserva técnica • Technical Reserve 

A más de 1 año
Ahorro pla2o  (B co, del Estado) - Time Savings 

(Banco del Ettado)
Depósitos del D epto. Ahorro e Inversión - Deposita 

of Savings and Invesment Departn:tent».
Encaje - Legal reaervea
Reserva Técnica -  Technical Reserve

M O N ED A E X T R A N J E R A CURRENCY
Depósitos a la v ista-D em and Deposita 

Tasa básica - Basic Rate 
Sobretasa - Surchar¿e

Depósitos a p la zo -T im e  Depowits 
Tasa básica - B anc 
Sobretasa - Surcharge

63%

8 7 %

20%

100%

32 %

12%
8%
8%

8%
3 0 %

20%

8%

51%

87%

20%

100%

3 0 %

10%
8%
8%

8%
3 0 %

20%

8%

5 9 %

8 7 %

20%

100%

28%

8%
8%
8%

8%
30%

20%

8%

5 9 %

8 7 %

20%

100%

20%
8%
8%
8%

8%
30 %

20%

8%

54%

87%

20%

100%

20%
8%
8%
8%

8%
3 0 %

20%

8%

( 1 )  Base: Promedio depósitos septiembre de 1974.
( 2 )  Depósitos en los Bancos Comerciales.
(1) Base: Average deposita Sepíemjbcr, 1974.
(3) Deposits in Commercial Banks.
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Utilidad líqu ida  anual: Ekincos Com ercia les y  Banco  del Estado

A n n u a l Net Profit: Com m ercia l B an k s a n d  Banco  del Estado

(E n  pesos) 

(In peso»)

B AN CO S - BANKS 1972 * / 1973 1974 1975 1976 1977

ChUe 419 497 773 7 316 004 70 000 484 149 760 929 485 818 054
Edwards 1 / — — — __ __ _

Continental 218 —  35 436 408 164 5 268 695 —  15 038 661 15 813 735
Crédito —  9 884 —  32 923 2 2 0  811 1 324 104 — 33 396 936 75 790 885
Español 782 89 76 763 1 552 838 2 936 956 52 750 938
Israelita S79 1 338 1 0 1  2 0 2 1 056 116 1 217302 17 087 739
Trabajo 441 1 1 1 701 875 9 773 185 — 24 104 039 73 207 136
O ’Higgins 839 30 3 1 7 885 349 14 988 874 12 067422 92511 908
Sudamericano 434 20 547 1 593 393 16212 255 15 098 656 76 216437
Chileno'Tugo slavo 447 9 726 13 030 87 425 1 798 315 —  6  040 243
Chillan 1 / — — — __ __

Comercial de Curicó 1 / —  2 738 —  164 042 224 247 4 806 942 —  14 ygs 224 35 661 035
Concepción 911 26 302 1 464 536 9 554 6 8 6 11 871 795 47 170 137
Constitución 38 913 —  9 534 —  490 908 —  5 482 467 18 208 396
Llanquihue 179 5 110 114 108 — 1 087 305 — __
Osorno 439 16 S75 448 072 8  496 344 —  7 927 706 — 432 440 944
Regional de Linares 15 2 791 —  6  704 —  220 728 560 375 762 620
•Sur de Chüe 1 / 7 —  1328 — — __ __

Talca 552 1 0  126 404 068 5 805 887 9 528 373 !4  074 769
Valdivia 97 2 537 —  54 055 — — __

D o Brasil 1 2 0 2 —  14416 395 385 653 771 362 244 89 374
City — — — — — 4  440 784
Real 2 059 225

T O T A L  B AN CO S CO­
M E R C IA L E S - r o -  
TAL COMMERCIAL 
BANKS —  4 723 376 110 14 296 714 147 782 665 104 257 334 573 181 985

T O T A L  BAN CO D E L 
E STA D O  - TOTAL 
BANCO DEL ES­
TADO 16 875 326 997 4 326 640 2 7 6 0 4 9 1 2 177 455 851 581 293 208

T O T A L E S . TOTAL 12 152 703 107 18 623 354 175 38 7577 281 713 185 1 154 475 193

*/ Información correspondiente al 2° sem^stra.
D e 1973 en adelante, información anual.

1 /  Fusionados.

* /  Itiionnation ior «econd aemeater.
From 1973 on, annuo/ liguies are given.

1/ Mergfid,
Banco d «  Santiago no entregó información.
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il. Estadísticas Financieras
A C T IV O S  F IN A N C IE R O S  . 1978

(Saldos en millones de pesos)

ESPECIFICACIO N Dic. 77 Ene. Feb.

TOTAL ACTIVOS 116100 123 330 142 929

ACTIVOS MONETARIOS 18 305 18 408 20 341
1. Billetes y  monedas en circuí. 9 340 8 939 9 665
2. Dinero girai S. Privado 8  965 9 469 1 0  6 8 6

ACTIVOS FINANCIEROS 97 795 104 922 122 588

— ACTIVOS FINANCIEROS MONEDA CORRIENTE 91163 98 358 116196

A. SECTOR PUBLICO 8111 9 412 13 238
1. Pagarés Desc. Tesorería 1 / 2 523 3 805 6  784
2. Pagarés Reaj. Tesorería 1 537 1 537 2 379
3. C A R  Banco Centrai 1 381 1 393 1 389
4. C A R  “ E ” ’ Bco. Central 2 / 2 247 2 247 2 247
5. Cuotas CO R VI 253 260 269
6 . Bonos de la Reconstrucción 170 170 170

B. SISTEMA BANCARIO 24 385 25 956 27 718
1. Depósito a Plazo 15 306 17 358 19 942

—  30-89 días 11 814 13 818 15 8 6 6
—  90 dias .  1 año 3 288 3 332 3 862
—  más de 1 año 204 208 214

2. Venta P D T . 2  810 2 183 1 0 2 2
3. Dep. ahorro vista B co. Estado 176 188 205
4. Dep. ahorro plazo B co. Estado 5 881 60 17 6  338
5. Deptos. Ahorro e Inversión 2 1 2 2 1 0 2 1 1

C. SO C IE D A D E S FIN AN CIERAS 4 052 3 961 4 468
1. Captaciones directas 2 125 2 536 2 938

—  30 - 89 días. 1 402 1 683 1 994
—  90 días - 1 año 557 665 750
—  más de 1 año 166 188 194

2. Venta PDT, 1 927 1 425 1 530

D. BANCOS DE FOMENTO 788 880 865
1. Captaciones directas 547 600 575

—  30 días -  89 días 73 95 118
—  90 días .  1 año 19 2 1 2 1
—  más de 1 año 455 484 436

2. Bonos Hip. Reaj. 241 280 290
3. Venta P D T . —

E. SINAP 8119 8 050 7 994
1. Ctas. de Ahorro 2 587 2 575 2 591
2. Ctas. Ahorro Sist. CAS 447 448 450
3. Valores Hip. Reaj. V H R . 2 981 2 896 2 788
4. Bonos y  Pag. Hip. Asoc. 70 49 53
5. Bonos Hip. Reaj. CC. BH R . 2 / 1 943 1 997 2 046
6 . Pagaré Reaj. C. Central 91 85 6 6

F. OTROS S. PRIVADO 45 708 50 099 61 913
1. Sistema Cooperativo 541 566 607

—  N o Reajustable 297 333 376
—  Reajustable 244 233 231

2. Debentures 417 430 450
3. Accs. Soc. Anónim. 3 / 40 891 44 612 56 251
4. Emisión efectos Com. 4 / 3 859 4 4 9 i 4 605

ACTIVOS FINANCIEROS MONEDA EXTRANJERA 6 632 6 564 6 392
1. Dep. mda. ext. vista bancos 1 857 1 828 1 761
2 . D ep. mda. ext. plazo bancos 2 484 2  606 2  628
3. Certif. para Coberturas CEPAC 2 291 2 130 2 003

1 /  P D T . en circulación a valor de adquisición (n o  incluye intereses).
2 /  Corresponde a traspasos de V H R.
3 /  Stock de acciones pagadas de S.A. transadas en la Bolsa.
4 /  Deuda vigente por emisiones de efectos de com ercio, autorizadas para intermediación.
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A C T IV O S  F IN A N C IE R O S

(Saldos en imllones de pesos de diciem bre de 1974)

ESPECIFICACIO N Dic. 77 Ene. Feb.

T O T A L  A C T I V O S 5  8 7 4 6 1 2 8 6  9 3 5

A C T I V O S  M O N E T A R I O S
1. Billetes y  monedas en circuí.
2. Dinero girai S. Privado

9 2 6
473
543

9 1 5
444
471

9 8 7
469
519

i4Cr/FOS F I N A N C I E R O S 4  9 4 8 5  2 1 4 5  9 4 8

— A C T I V O S  F I N A N C I E R O S  M O N E D A  C O R R I E N T E 4  6 1 2 4  8 8 8 5  6 3 8

A. S E C T O R  P U B L I C O
1. Pagarés Desc. Tesorería 1 /
2. Pagarés Reaj. Tesorería
3. CA R  Banco Central
4. CA R  “ E " ' B co. Central 2 /
5. Cuotas C O RV I
6 . Bonos de la Reconstrucción

4 1 0
128
78
69

114
13
9

4 6 8
189

76
69

1 1 2
13

8

6 4 2
329
115
67

109
13

8

B ’ S I S T E M A  B A N C A R I O
1. Depósito a Plazo

—  30-89 días
—  90 días .  1 año
—  más de 1 año

2. Venta P D T .
3. D ep. ahorro vista Bco. Estado
4. Dep. ahorro plazo B co. Estado
5. Deptos. Ahorro e Inversión

/ 2 3 4  
774 
598 
166 

10 
142 

9
298

n

1 2 9 0  
863 
687 
166 

1 0  
108 

9
299

1 0

1 3 4 5  
968 
770 
187 

1 0  
50 
1 0  

308 
10

C. S O C I E D A D E S  F I N A N C I E R A S
1. Captaciones directas

—  3 0 -8 9  días.
—  90  ̂ días • I año
—  más de 1 año

2. Venta PDT.

2 0 5
108

71
28

8
98

1 9 7
126
84
33

9
71

2 1 7
143
97
36

9
74

D . B a n c o s  d e  f o m e n t o

1. Captaciones directas
—  30 días - 89 días
—  90 días . 1 año
—  más de i año

2. Bonos Hip. Reaj,
3. Venta PDT.

4 0
28
4
1

23
12

4 4
30

5
1

24
14

4 2
28

6
1

2 1
14

E. S I N A P
1. Ctas. de Ahorro
2. Ctas. Ahorro Sist. CAS
3. Valores Hip. Reaj. V H R .
4. Bonos y  Pag. Hip. Asoc.
5. Bonos Hip. Reaj. BH R.
6 . Pagaré Reaj. C. Central

4 1 1
131
23

151
4 

98
5

4 0 0
128

2 2
144

2
99
4

3 8 8
126

2 2
135

3
99

3

F. O T R O S  S, P R I V A D O
1. Sistema Cooperativo

—  N o Reajustable
—  Reajustable

2. Debentures
3. Accs. Soc. Anónim.
4. Emisión efectos Com.

2  3 1 3  
27 
15 
12  
2 1  

2 069 
195

2 4 8 9  
28 
17 
12  
21  

2 217 
223

3  0 0 4  
29 
18 
11 
2 2  

2 729 
223

A C T I V O S  F I N A N C I E R O S  M O N E D A  E X T R A N J E R A
1. Dep. mda. ext. vista
2. Dep. mda. ext. plazo
3. Certif. para Col^rturas CEPAC

3 3 6
94

126
116

3 2 6
91

130
106

3 1 0
85

128
97
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FECH A

DATE

1978

1977

Pagarés de 
Tesorería 
Tteaiury 

Bilis

S O C IE D A D E S  F IN A N C IE R A S  
F IN A N C E  C O M P A N IE S  

C ap tac iones por Instrum ento
Deposits b y  Instrum ent

(Saldos en millones de p«sos) 

{Balances in miHiom of pe>sos)

Capt. rntra 
30 y 89 da. 
30‘89 day 
Deposits

Capt. entre 90 ds. y  1 año 
90 day • I  year 

Deposita
No Reaj. 

Non-readj.
Reajust.

Readj,

Capt. más
de I año 
Depoaits 

over 2 year

Total

Total

Dic. 65,2 395,5 88,9 9.9 118.6 678.1

Mar, 286,4 494,0 148.1 4.6 1 2 2 .1 1 045,2
Abr, 430,8 646,6 224,5 9.2 129.5 1 440.6
May. 636,4 591,8 331,5 23,6 136,9 1 720,2

Jun, I Î07,5 689,2 420,4 40,4 142,7 2 400,2
Jul. 964.4 846.6 461.2 43,7 160,0 2 475,9
Aéo. t  384,6 968.3 529,8 34,9 187,4 3 105.0

Sept. 1 423,7 1 008,0 514,2 2 1 ,2 191,7 3 158,8
Oct. 2 482,5 1 077.5 472.2 16.0 2 0 2 ,2 4 250.4
Nov. 2 177,2 1 145.1 457.6 12,3 171,6 3 963.8

Dic. 1 927,3 1 401.6 533.1 24,2 165,5 4  051.7

Ene. 1425,5 1 683,1 642.3 23,0 188,4 3 320.0
Feb. I  529,9 1 994.0 727.1 23,0 194.0 4 468.0
Mar. 1 378,2 2 083.8 681,3 91,0 218,9 4 453.2

FECH A

DATE

1976

1977

P A G A R E S  DE T ESO R ER IA  

T REA SU R Y  BILLS 

Sa ld o  en circulación po r tipo  de  institución 1/

Balance In circulation by  type of institution 1/

(C ifras «n millones de pesos)

(Figurât in nvlliong ol pesos)

Bancos
Banks

Financieros
Finance

Companie

Die. 192.8 71.5

Mar. L625.7 251,8
Abr. 1 422,2 252,9
May. 1 957.1 255.7
Jun. 2'396,1 285,4
Jvl. 2 615,6 719,0
Afo. 3061.1 853,3
Sept. 1 856,6 362,6
Oct. I 834.1 445.6
Nov. 1 903.5 393,3
Dic. 971,7 559,6

Ene. 2 393,4 389.4
Feb. 2 219.0 1 092.2
Mar. 3  696,9 917.4
Abr. 636.0 342.5

Sinap 
Savings & 

Loan Assoc.

E. Públicas 
Public 

Corporations

Particulares
Pfivaie

B. Central 
Centra/ 
Bank

Total

Total

21.5 993.2 0 ,2 129.9 1.409,1

39.3 699.7 113.3 2.729.8
775,8 — 506,4 2.957.3

__ 964,7 — 1 036,6 4 214,0
926,8 — 1 576,5 5 184,8

1 155,9 __ 1307,9 5 798,3
__ 1 101,9 — 982,3 5 998,0
__ 1 179,8 __ 3 587,3 6  986,3

1 174.9 __ 3 333,4 6  788.0
_ 1 1 2 2 ,6 — 2 609.3 6  028.7
— 1 272,4 — 3 043.4 5 847.1

J 353.1 __ 1 584,9 5 720.7
4 062,2 __ 1 006.4 8  379.8

_ 1 762.8 — 603.3 6  980.4
— 1 991,5 — 4 239,1 7 209.1

1 /  Said«« a valor nominal d e  loa Pagaré» Descontable« de Tesorería. 
1/ Balancas at faca value ot 'ir«aaury Bills.
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S IS T E M A  N A G O N A L  D E  A H O R R O  Y  P R E ST A M O S

N A T IO N A L  S A V IN G S  &  L O A N  A S S O C IA T IO N  SY S T E M  

1.—  Balance  conso lidado  de la s Asociac iones 

1. Conso lidated  Balance ot the A ssoc ia tions

(E n  milione« de pesos)

(In million» of pe«o«)

Fuente: Coja Central de Ahorros y  Préstamos 

Source: National Savings & Loan Association System Central O ffice

E SPECIFICACIO N  - ITEM
1976

Dic.

1 9  7 7 1978

Ene.Sep. Dic.

A C TIV O  - >4SS£TS 2 0  262 18 712 24 087 12 897

Disponibilidades - Liquidity 90 43 43 32
Colocaciones -  Credit 7 995 9-697 10 563 10 132
Inversiones -  InvetttnsntB 733 504 722 756
Valores por cobrar - Oattimnd-

in¿ Secmitiei 295 733 782 828
Otros activos -  Other Aaaet» 489 702 751 875
Gastos 1 /  -  Outlay J/ 1 0  680 7 034 1 1  226 274

PASIV O  .  LIABILITIES 2 0  2 B2 18 712 24 087 12 897

Captaciones • Depoaita 7 767 9 884 10356 10 467
Valorea por pagar - Outstanding

Securitiea 560 1 157 926 997
Operaciones por pagar - Out­

standing Transactiona 132 141 219 195
Otros pasivos • Other Li^iliíiea 580 159 767 325
Patrimonio -  Reaervea 406 502 655 593
Entradas 1 / - Zncoote 10 837 6  869 11 164 321

1 /  Cifras acumuladas del año.
N O T A ; Desde abril de 1976 so m odificó el sistemn d^ cuentas contiibles de las Asociaciones.

1/ Cumulative figure* fot the year.
NOTE; S ince April, 1976 the accmmíing aystem in the Aseociationa haa been modified.

2. A h o rro en los A sociac iones

2. S a v in g s in the A ssoc ia tions

Saldos netos a Mar. de 1978 en millones de pceos

Net balancea aa of Mar. 1978 iti1 milliona oí poso5

Cuentas de
Ahorro Cuentas

(L ibre y Ahorro V.H.R. Bonos y
E SPECIFICACIO N obligado) Sistemático Rtadj. Pagarés T O T A L

Savinga Systematic Mortgage Sonda
ITEM Accounta Savinga Secatitiea & Notes TOTAL

(Voluntary & Accts.
Obligatory)

Diego Portales 382 29 ¿6B 779
Ahorromet 909 123 567 47 2 046
L. Bernardo O'Higgins 598 18 708 — 13 24
Casapropia 6 8 8 275 665 2 1 630
Patagonia 42 9 55 — 106

T O T A L 2 619 454 2 763 49 5 885

N O T A : Aprenor se fusionó con Casapropia y  Andalién con Ahorromet.
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Préstam os pa ra  v iv ienda: Sistem a tetras

(Financiamiento Ac. C. E jec. N ° 1.159

y  ahorra

) 1 /

previo

N ° Préstamos M onto (en  U F ) 2 /

IN STITU CION ES Sep.-dic.
1977

Abr.
1978

Total 
Acum. 
a Abr.

Sep.-dic.
1977

Abr.
1978

Total 
Acum. 
a Abr.

I. SINAP 

A. Ahorro Previo

D. Portales 33 6 67 23 048 4 130 47 802
■ Ahorromet 1 1 2 12 2 0 2 6 8  419 7 629 129 647

O’Higgins - 116 15 2 1 0 85 789 11 588 157 872
Casapropia 109 15 171 62 307 10 279 102 247
Patagonia — 2 2 — 1 260 1 260

Total Ahorro Previo 370 50 652 239 563 34 886 438 828

B. Siíiema Letras

D. Portales 17 28 114 9 586 14 822 60 276
A horromet 167 2 1 1 804 78 968 91 625 359 554
O’Higgins 58 97 361 29 254 47 778 181 060
Casapropia 123 71 474 58 085 29 895 215 230
Patagonia 12 15 58 5 409 6  304 25 802

Total Sistema Letras 377 422 1 811 181 302 190 424 841 922

TOTAL SINAP 747 472 2 463 420 865 225 310 1 280 750

11. b a n c o s

A. Sistema Letras

Chile 2 9 33 1 249 5 434 19 480
Español 113 326 746 60 071 72 080 247 662
Talca 32 2 0 150 19 929 11 927 92 376
Sudamericano 1 23 53 523 12 065 28 086
Trabajo — 6 1 0 — 3 207 4 841
Estado — 64 139 — 31 167 6 8  6 6 8
Hip, y Fom. Chile 38 17 148 20 356 14 285 82 723
Hip, y  Fom. Nacional 118 95 451 69 743 57 292 263 312
Unido de Fomento 1 6 13 623 3 371 7 624

TOTAL BANCOS 305 566 1 743 172 494 210 828 814 772

TOTAL SIST. LETRAS 682 988 3 554 353 796 401 252 1 656 694

TOTAL GENERAL 1 052 1 038 4 206 593 359 436 138 2 095 522

1/
2/

E ste financiamicnto se comenzó a operar en septiembre 1977. 
Corresponde ai comprO)miso en UF,
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B O L S A  DE C O M E R C IO  Y  F O N D O S  M U T U O S
ST O C K  E X C H A N G E  A N D  M U T U A L  F U N D S

1. V o lu m en  total de  transacciones en la Bolsa
1. Total V o lu m e  of Transactions on the Exchange

(E n  miles de p«sos) 
iThouaandg of Peso«)

FECH A
DATE

Acciones
Stocké

Renta fija 1 / 
Fixed 

Incorno 1 /
Brokers
Brokers

1/ Incluye transacciones de B .H .R ., Pagaréi CCAP. C A R . Bono* lansa y  otroa.
/ /  Includes Readjustable Mortgage Bonds. Central Sevingi & Loan Association Notes 

Sugar Company (IANSA) Bonds, and others.

Oro y  C«pac 
Gold Sc 
Import 

Certificates

Total
-Total

1975
1976 Die,

8 6  301,8 
24 916,1

95 156,3 
48 717.7 10 920,8

181 458.1 
84 554,6

TOTAL 1976 300 501,4 388 087,7 83 483,5 772 072,6
1377 Mar. 

Abr. 
May. 
Jun. 
Jul. 
Ago. 
Sep. 
Oct. 
Nov. 
Dic.

46 884,5 
70 225,1 

148 853,4 
204 628,2 
189 527,9 
186 928,0 
171 567,7 
135 021,3 
124 968,7 
162 865.0

81 163,4 
70 156,4 
80 874,3 
84 950,2
52 338,8 
40 362,1
53 983.1 
75 673,6 
60 984.3 
6 6  061.1

33 789,5 
422,1

1 294,4
38 937,5 
45 434,0 
47 424,5 
43 363,0
39 262,9 
50 255.6

16461.1 
15 437,1
13 242,6 
10 709,8 
10 7Î7.3
14 399,2
15 510.6 
21 259,6 
24 959,9 
37 651.9

178 307,4 
156 240,6 
243 339,2 
301 582,6 
291521.5 
267 123,3 
288 485,9 
275 319,5 
250 648.6 
318.833.6

TOTAL 1977 I 531.081.2 775 354.5 423 029.1 205 627.0 2 935 091,9
1978 Ene. 

Feb. 
Mar. 
Abr.

122 690.7 
386 969.8 
676 968,4 
272 486.2

45 138.7 
30 351.5 
6 6  711,6 
49 390.5

76 033,4 
62 442.5 
64 395,1 
53 328,9

28 015.4 
23 024.5 
28 174,9 
26 964,5

271 878.1 
502 788,4 
836 250,0 
402 170.1

Readjuatable Savings Certificates. National

2. índice genero l de  precios de  acciones (IG PA )
2. Genera! Index of Stock Prices

(Base diciembre 1974 =  100. Pronwdios mensuales)
(fiase; December. 1974 — 100. Monthly Averages)

FECH A
DATE

Bancarias
Indiee

Bankirg
Index

Mineras
Indice
Mining
Index

Agropecuarias
Indice

Agr-cultural
Index

Textiles
Indice

Textiles
Index

Industrialfs 
y varias 
Indice 

Industry & 
Misoellaneous 

Index

Metalúrgicas
Indice
Metals
Index

Seguros
Indice

Insurance
Ir^ex

IGPA 
General 

Index of Stock 
Pricee

1975
Dic.

1976
1 122,51 880,93 615.65 313,96 637,38 560,90 759.80 685,78

Nov,
Dic.

3 064,14 
3  235,64

3 208,85 
2 966,77

2 340,61 
2 412,78

740,35
703,60

2 180,36 
2 152,50

1 368,87 
1 391,47

3 83'5-,22 
3 827,31

2 242,09 
2 243.99

1977 Ene. 
Feb. 
Mar. 
Abr. 
May. 
Jun. 
Jul. 
Ago. 
Sep, 
Oct. 
Nov. 
Dic.

3 607,47
3 718,32
4 433,17
5 213,09
6  606,56
8  474.20 

i :  184.88 
10 637,15 
10 439,55
9 871.24 
9 698,20

10 820,79

3 659,28
3 875,87 
4016,17
4 106,69
5 269.75
6  260,37
7 000,07 
6  293.85

10 386.64 
9 922.20 
9 869.59 

16 259,78

2 449,48 
2 722,55 
2 793.59
2 931,98
3 331,63
4 025,68 
4 630.57 
6  668,32 
8  580.11

10211,73 
11 257.30 
11 414.21

749,07 
929,81 

1 018,41 
1 049,86
1 625,60
2 376,23
3 235,60 
3 999,62 
3 981,22 
3 858,79 
3 565,46 
3 458,45

2 318,26 
2 398,65 
2 541,84
2 924,77
3 726,15
4  647,32 
6  276.37 
6  589,92 
6  913,01 
6  674,32 
6  482,38 
6  984,15

1 681,93 
1 670,47
1 672,27
2 146,85
3 293,94 
5 052,35 
5 592,41 
5 488,82 
5 805,08 
5 277,54
4 945,67
5 415,40

3 870,20 
3 876,74
3 756,59
4 2 Of ,54
4 84*i,10
5 994,61 
8  72C,37

12 83£,77
13 94C,33
15 291,08
16 282,81 
17 15C.23

2 433,34 
2 523,61
2 720,18
3 136,27
4 000.87
5 059,41
6  701.10
7 000,14 
7 345.74 
7 153,44 
7021.27 
7 590.51

1978 Ene. 
Feb. 
Mar. 
Abr.

11 761.24 
15 317.94
18 878,69
19 504.17

25 786,80 
28 538,53 
33 872.88 
35 010.67

1 1  126.00 
10 013.00
10 338,59
11 171.56

3 536,59
4 087,12
5 652.73 
5 336,30

7 682,19 
9 885,92

12 415,81
13 264,63

5 829.39 
7 633,89 

11 013,96 
11 290,88

18 217,45 
18 055,41 
13 616.55 
15 094,30

8  251.52 
10 442.24 
12 988,94 
13.776,20
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3. T ransacciones de  acciones en  to Bo lsa  de  Com ercio

3. Sho re s T raded  on the Stock Exchange

(E n  miles de pe«os)
(tn  thoaaandB of  pMoa)

Fuente: Bolsa de Comercio 
Source: The Stock Exchange

ACCIONES . SHARES 1974 1975 1976 1977 1978 
(hasta abril)

Bancarias -  Bank»
Mineraa — Afine#
Agropecuarias -  Agricultura 
Textiles • TexlUea 
Industrialet y  Varias - Indíntrisa 

and Miicellaneous 
M etalúrgicst -  Metal»
Seguros -  Inrurance 
Operaciones «  Plazo 
Valores no inscritos en ia Bolsa 

de Comercio - Unregistered 5 « -  
curítlea

1 672,6 
974.7
768.9 
643.1

11 050.4 
1 148.1 

40.7

284.9

18 703.2
2 761.9
3 560.9 

905.7

54 090.4 
5 989,3 

61.8

224,4

70 290.8 
13 539.8 
18 703.8 
2 033,9

172 467.6 
22 967.3 

2 1 1 .2

287,0

375 361.6 
76 847.5 
70 802.9 

7 037.0

908 455.5 
73 101.4 

4 8 8 6 .8

14 588.6

328 802,2 
4 0  009,8 
30 629.7 

5 027,6

880 838,7 
150 642,5 

2 728,6 
15 042,3

5 393,9

T O T A L  G E N E R A L  - GRAND  
TOTAl. 16 583.4 6 6  297.6 300 501.4 1 531 081.2 1 459 115.2

N O T A : Inehiye transacciones con la Bolsa de ComBrcio de Valparaiso. 
NOTE; Includes iranaactions with the Valparaiso Stock Exchange.

4. Transacciones de  B.H.R. en ta Bolsa

4. Readjustable M o rtg a g e  Bond s Transfers on the Exchange

Fuente: Bolsa de Comercio da Santiago
Source.' Santiago Stock Exchange

N® dP tjnidade* 
1 /

iVamfcers of Bonda

M onto transado
(S)

Aoiount Transacted

Cotización ( % )  2 /  -  Quotation ( % 1  2/
FECH A
DATE Mflvor

High
M*'nor

Low
M edia 3 /  
Middle 3/

1975
Dic. 114 173 14 872 382 67 5 8 ^ 61.24

1976
Dic. 131 069 47 693 976 74,5 64,0 69,28

1977
Abr.
May.
Jun
Jt^.
Ago.
Sep,
Oct.
Nov.
Dic.

116 605 
122 915 
166 181 
97 476 
73 150 
95 500 

127 889 
97 8 8 6  

111274

65 511 680 
76 309 319 
60 919 617 
49 538 375 
39 198 135 
53 430 573 
72 639 416 
58 619 674 
67 780 566

86,25
89.50
91.50
90.00
92.00
92.00
91.00
90.00
91.00

81,00
8 6 ,0 0
84.00
85.50
86.75
8 8 .0 0  
80,00
84.75
85.50

84,30
87,81
87,71
87,85
88,80
8 8 .8 8
86.59
87.27
88.75

1978
Ene,
Feb.
Mar.
Abr.

59 652 
46S12 
8 6  725 
67 514

35 993 796 
29 844 229 
60 708 712 
48 917 139

87.00
92.00
97.00
96.00

84.00
84.00
89.00
91.00

85,31
89.16
93,23
93.38

1 /  E a  unidades de $ 100 valor nominal.
2 /  £ q  porcentajes del valor par de cada día.
3 /  Prom edio poodetado.
i /  In imtánal imita oi  $ 100 (P«*®«).
2/ In perooniag»» of the daily par value,
3/ Weighted avwage.
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FECH A
DATE

5. Fondos m utuos 

5. M u tu a l Funds

C O O P E R A T IV A  VITALIC IA

Valor cuota 
Va/ue oí 

InatBllment

Valor neto 
del Fondo 

(M ili. deE®) 
Net value oi 

Fund (miHion E )̂

C A PIT A L E S UNIDOS 
COMBINED CAPITAL

Valor cuota 
Value ol 

Inatallment

%’alor neto 
del Fondo 

(M ill. d eE «) 
N<it value ol 

Fund (million E°)

FON DO M U TU O  BHC 
MUTUAL FUND BHC

Valor cuota 
of

Insfalimont

Valor neto 
del Fondo 
Net value 

of Fund

31 dic. 1969 E® 5,512 44,8 E® 2,21 9.2

31 die. 1970 4.269 29.3 1,30 5,8
31 die. 1971 5,650 41,5 1,75 1 1 .6

31 dic. 1972 6,816 94.9 2,06 174
31 die. 1973 129,043 933,0 32,76 385.7
31 dic. 1974 669,47 * 5 026,2 99.14 1 575,2

(miles de $) [miles de $)
31 dic. 1975 $ 2,986* 24 833,9 $ 22.77 5 382.4

1976

31 ene. 3.057 24 367,9 20.89 4 924.6
27 feb. 3.745 29 905,6 24,74 5 448,7
31 mar. 3.907 30 543,4 23,52 * 5 372,5
30 abr. 4.726 36 667.1 28,84 6  554.2
31 may. 4.917 38 849.9 30,60 6  984.0
30 jun. 5.762* 47 359,6 35.65 * 8  405,7
30 jul. 7.607 6 6  114.9 44,74 11 627,1
31 ago. 8.948 64 743.9 51,24 15 269,1
30 aep. 10.943 125 057.5 55,33 * 19 590.1

29 o c t 11,232 134 290.7 54,80 17 619,130 nov. 1 0 ,0 1 0 96 406.4 53.77 15 518.530 dic. 10.736* 99 863,6 59,20 16514.8

1977

31 ene. 10.705 96 356,9 58.28 17 625,8
28 feb. 11.876 105 464,0 61.42 18 61 7431 mar. 13,926 124 586.0 64.54 * 21 516.8
29 abr. 16,929 189 460,0 81,44 31 416.8
31 may. 26,342 373 Ofil.l 107.48 52 433.3
30 jun. 31.651* 606 485.9 119,20 * 74 554.1

29 jul. 36.486 831567,9 138,25 106 099,8
31 ago. 40,937 958 063,4 137.96 112 779.9
30 sep. 43 876 1 074 141.0 134,86 * 111 157.7
31 oct. 44.641 833 610.8 126.38 8 6  594.3
30 nov. 45,125 698 176.6 120.19 76 267.1
31 dic. 39.262* 671 147.2 144.95 90 806.3

1978

31 ene. 40.528 692 933.0 145.03 93 522.5
28 feb. 46 465 1 019 841.2 209.55 174 427.7
31 mar. 50 402 1 782 3e0.6 2 1 1 ,8 6  * 232 439.3
30 abril 52 607 2 108 074.0 223,30 254 551,1

$ 5,267

5.939
6.696
7.601

8,897 
9,811 

11.279 *

12.607 
14,105 
14,961 *

16,308 
17,676 
17,460 *

18 856 
20,138 
21.246

23.023 
24,597 
25,513 *

26,789 
28,222 
28,402 *

29.963 
31.880 
31.885 •

33,512 
24,580 
34.684 * 
36,001

(miles de $) 
311,9

719.3 
2 628.5 
6  249.4

16 287,2 
26 967.8 
42 873,6

72 721,2 
124 504,2 
160 898,1

175 375.1 
177 648,2 
154 982,6

164 597,4 
182 412,2 
217 286.4

285 556.5 
351 937.6 
4.̂ i2 522.0

463 552,2 
505 348,7 
534 939.7

528 477.5 
549 845.6 
554 944,8

568 620.0 
592 692.7 
700 155.1 
761 938,6

*
1/
*
//

Ex dividendo. (E n  mar. 78: Clap, Un. $ 10 y  F .M . B.H.C. S 1,04). 
Desde ei 7-10-75 »e redujo a 1 cuota nueva por cada 100 antiguas. 
Ex dividend.
From october 7, 1975 every new Quofa eqvala 100 of tiK old one«.
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T A S A S  DE IN TERES Y  R EN T A B IL ID A D ES

INTEREST RATES A N D  IN C O M E

1. Interés corriente boncorlo  y  m áx im o  convencional

1. R egu la r B an k  Interest a n d  C onventiona l M a x im u m

Fu«Qtea: Superintendencia do Bancos y  Banco Central 
Source; Supsrintendency of Banka and Central Bank

Primer semestre 
Firat semester

Segundo semestre 
Second aem»at»r

A N O  - YEAR
Corriente
Regular

Máximo
Maximum

Corriente
Regular

Máximo
Maximum

1964 14.39 17,27 14,63 17,56
1965 15,09 18,11 15,30 18.36
1966 15,86 19,03 15,84 19,00

1967 15,84 19,00 15,84 19.00
1968 16,61 19,93 16,61 19.93
1969 19,088 22,90 19,59 23,50

1970 2 0 ,0 0 24.00 2 0 ,0 0 24,00
1971 15,00 18,00 15,00 16,00
1972 15.00 18.00 2 0 ,0 0 24.00

1973 30,00 36.00 50,00 60.00
1974 (1 °  d« enero a] 22 de marzo) 

{January 1, to march 22)
50,00 60,00

(23 de marzo al 24 de m ayo) 
(march 23, to may 24)

75,00 90.00

^ ( . » 1 1  c a p u i i u «  «■ i a  c a e a  u w  s m w o «  « « i^ v  w . .  ------------ --- ---------—  ^
la Superintendencia de Bancos. Desde el primer semestre de 1966» lo  fija el Banco Central.
Da acuerdo o las leyes 11.234, (d e  9-8-53) y  16.464 (de 25 -4-66). el ínteres máximo convencional no podra exceder de
más de un 2 0 %  al interés corriente establecido conforma a tales disposiciones. _ j   ̂ • j  

NOTE: Correfsponáa to títe annual interoat rate in offect during the aemester indicated. Until I96S, regular intereatwaa d e t e r t n ^  
by the Superiniendency ot Banka. Since the firat semester of 1966, it haa been eatabhshed by the Central Ban*. According
to laws lI ,2 3 4 (o f 8-9.53) and 16,464 {o f 4-25-66), the maximum conventional interest could not exceed by more than 
20% tf»e regular interest establiahed by these regulations.

2. Interés m áx im o  bancario  pa ra  operaciones no reajustables (1)

2. M a x im u m  B ank  Interest for N on -Read ¡u stab le  Transactions (1)

Rigió desde el 25 de mayo de 1974 hasta el 24 de abril de 1975 
Effective from May 25, 1974 until April 24, 1975

Fuente: Banco Central de Chile 
Source: Centra/ Bank of Chile

Tasa de interés anual nominal según plazo y  modalidad de cobro 
Nojninal Yearly Interest Ratea by Maturity and Type of Payment

PLAZO
MATURITY

Cobro anticipado 
PayiTiení before maturity

Cobro vencido 
Payment at Maturity

30 días . Up to 30 daya 105% 115%
fiO días - Up to 60 days 1 0 0 % 1 2 1 %
qn días - Up lo 90 deya 96% 126%

i?.r) días • Up to 120 day.i 92% 133%
ISO días - Up to 150 davn 8 8 % 139%

Hasta 180 días . Up to 180 daya 85% 146%
?in días • Up to 210 days 82% 154%

Hasta 240 días • Up to 240 daya 78% Ifi2 %
Hasta 270 días • Op to 2/0 days 75% 171%
HasU 300 días - Up to 300 daya 72% 180%

330 días . Up to 330 daya 69% 190%
Hasta 360 días • Up to 360 daya 67% 2 0 0 %

:-ey NO 455 publicado en. el Diario Oficial de fecha 25 de mayo de 1974. Esta tabla se considera
rriente durante el œ riod o  de su vigencia.
Desde el 25 de abril de 1975, los bancos pueden pactar libremente la tasa de interés por todas sus operaciones a plazos 
inferiores a un año. .  ̂ ^

(1 )  See Deere® N° 455 publiahed in the Official Ga*®ífe of May 35, 1974. Thi§ tahl» cooaiderë regular íttíeresí for panod of en- 
forcement. From AprU 25, 1975 batüia may eatabliah freely intereat ratea for all tranaactiona which matare in one year or ¡eaa.
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3.
3. Interés corriente e  interés convencional m áx im o  p a ra  operaciones no  reajustables ( * )
Regu la r Interest a n d  M a x im u m  C onventiona l Interest for N on -Read ¡ustob le  Transactions (* }

Fuente; Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras 
Source; Sup^riníandency of Bankt »nd Financial Inatitutions

P E RIO D O
PEFIOD

1D75
Desde el 27 de junio - From  jun., 27 
Derde el 5 de septiembre - From aep., 5 
Desde el 11  de octubre - From ocí., IJ

1976
Desde el 18 de marzo - From mar., J8 
Desde el 20 de mayo - From may., 20 
Deede el 31 de ju lio • From jul., 31
Desde el 11 de diciem bre -  From dec., 11

1977
Desde el 9 de febrero • Frojn feb., 9
Desde el 13 de abril • From apr., 13
Desde el 16 de mayo - From tnay., 16
Desde el 10 de junio - From jun., 10
Desde el 16 de julio • From jul., 16
Desde el 18 de agosto • From au£., IS
Desde el 23 de novi»‘mbre - From nov., 23

1978
Desde el 27 d e  enero - From Jan., 27 
Desde el 9 de marzo - From  Mar., 9 
Desde el 17 de abril .  Frortvn April, 17

Interés corriente 1 /  
Regular in fereíí 1/

Anual
Yearly

Mensual
Monthly

Interés convencional máximo 
Maximum conventional interest

*/
1/
•/
1/

Anual
Yearly

Mensual
Montidy

224.40 18,70 336,60 28,05
197,76 16,48 297,64 24,72
133.85 11,15 200,77 16,73

175.24 14,50 262,86 21.90
149,90 12.49 224,85 18.74
129,29 10,77 193.94 16,16
133,90 11,16 200.85 16.74

124.88 10,41 187.32 15.61
109,55 9,13 164,33 13.69
104.48 8,71 156.72 13.06
90,24 7,52 135,36 11.28
82,28 6 ..'i6 123,42 10,29
74,90 6,24 112.35 9.36
8 8 .1 0 7,34 135.15 1 1 .0 1

86,05 7,17 129.08 10.76
60.15 5,01 90,23 7.52
50.68 4,22 76,02 6.34

promedio cobrado por los
Ver Decreto Ley N® 455 publicado en el Diario Oficial del 25 de mayo de 1974 
Lo determina 1a Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras considerando el interés 
bancos.
See Decree 455 published in the Official Gaiette o f may 25, 1974.
Eatabliahed by the Superintendency of Banka and Financial Inatitutiona coniidering the average interest charged by the banka.

4.

4.

Interés corriente e interés convencional m áx im o  para  

operaciones reajustables * /

Regu lar interest and  m ax im um  conventional interest 
for readjustable operations * /

P E RIO D O

PERIOD

Int. corriente 1 /' 
Regular intereat 1/

Int. conv. máximo 
Maxirraim convenf/ona/ 

interest

1974
D efde el 27 de mayo - Aa of May 27 1 2 ,0 18,0

1975
Desde el 1° de enero al 15 de junio - ol Jar. I to 

Jurm 15 1 2 ,0 18,0

Desde el 24 de octubre - Aa of Oct. 24 10,33 15.495

1976
Desde el 1® de enero • .4f oi Jan. 1 10.33 15,495

Desde el 4 de octubre - Aa of Oct. 4 13,18 19.77

1977
Desde el 29 de septiembre - Aa of Sep. 29 14,43 21.65

*/ Ver Decreto Ley N® 455 publicado en el Diario Oficial del 25 de mayo de 1974.
1 /  L o determina la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras considerando el interés promedie- cobrado por los bancos.
• /  See Decree 455 pidjlished in the Official Gazette of May 25, 1974.
1/ Eatabliahed by the Superintendency ol Banks and Financial Institutions considering the average infererf charged by the banka,
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5. T a sa s de  interés efectivas nom inates y  reales m ensua les 
p a g a d a s  en  captaciones de  corto p lazo  1/

5. Effective N om in a l a n d  Actua l M o n th ly  hte rest Rotes Paid for 
Short-Term  Loons 1/

FECH A
DATE

Bancos
Banka

Financieras 
Financial Institutions

Rn Rr Rn Rr

1975 Dic. 1 0 .0 + 2,7 1 1 .0 + 3,6
1976 Dic. 9.1 + 3,8 9.5 + 4,2

1977 Ene. 7.86 + 1,85 R.58 *r 2,53
Feb. 6.89 + 1,03 7.62 + 1,72
Mai. 6.18 f 0,08 6.84 + 0.70
Abr. 5,67 - 0,93 5,97 + 1 ,2 1
May. 5,20 1,35 5,64 + 1,77
Jun. 4.71 .. . 1.37 5,12 1,76
Jal. 4,49 0,57 5,09 + 1.15
Ago. 4.48 .1. 1.04 5.02 + 1,57
Sep, 4.72 •i- 0,98 5.12 -h 1,37
Oct. 5.60 + 1,34 5,86 + 1,57
Nov. 6 ,1 2 + 3,84 6.36 + 4,07
Dic. 6.09 - 2,90 6.35 4- 3,15

197S Ene. 6.03 + 4.16 6,23 + 4,35
Feb. 4.69 + 2,24 4,88 + 2.42
Mar. 2.98 -L 0,08 3,19 + 0.28
Abr. 3.35 ‘ 0.73 3.46 + 0,84

1 / Las tasas leñaladas son el prom edio aritmético de las tesas mensuales vencidas pagadas observadas.
R n: tasa nominal.
R r: tasa real.

1/ Thii> ratea &re ihe average oí the observed monthly ratea, filature paid.
Rn: Noeninal rafe
Rt: Real rote.

6. T a sa s de  interés efectivas nom ina le s y  rea les m ensua le s
cob rada s en créditos de  corto p la zo  1/

6 . Effective N om in a l a n d  Real M o n th ly  Interest Rotes C h a rge d  for
Short-Term  Credits 1/

Bancos 2 / Financieras
FECH A Banka 2 / Financial Institutions
DATE

Rn Rr Rn Rr

1975 Dic. 14.5 •i' 6,9 15.5 ■i- 7,8
1976 Dic. 13.2 + 7,7 13,5 + 8 .0

1977 Ene. 12.43 + 6,17 13,07 -t- 6.77
Feb. 11.53 + 5.42 11,90 •f 5.77
Mar. 10.08 + 3,75 10,45 + 4,10
Abr. 8.80 + 3,92 9,16 j- 4,26
May. 7.79 + 3,84 8,30 + 4,34
Jun. 6.90 + 3,49 7.14 + 3,72
Jul, 6,41 + 2,42 6,78 + 2,77
Ago. 6,25 + 2,76 6,77 + 3,26
Sep. 6.16 + 2,37 6.64 + 2,84
Oct. 6,91 + 2,60 7.40 + 3,07
Nov. 7,49 + 5,18 7.82 + 5,50
Dic. 7.40 + 4,17 7.71 + 4,47

1978 Ene. 7.29 + 5,39 7,63 + 5,73
Feb. 6,09 + 3,60 6,41 -f 3.92
Mar. 4,41 + 1,47 4,48 -t- 1.54
Abr. 4.42 + 1,77 4,63 + 1.98

1/
2/

1/
2!

Las tasas señaladas corresponden al promedio aritmético de las tasas mensuales vencidas cobradas observadas. 
Esta inform ación puede utilizarse para análisis y  finca estadísticos, pero no pera efectos Irgales,
N o considera el Crédito Agrícola, cuyas tasas fon más bajas.
R n: tasa nominal.
R r: tasa real.
The indicated ratea correspond to the average o f  obterv«d txionthfy rates dtie arid paid.
Does m t  included agricultural credit wiah haa lower rates.
Pn; Nominal rate.
Rr; Real rata.
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T A S A S  DE INTERESES N O M IN A L E S  Y  REALES EN  C A P T A C IO N E S  
A  3 0  D IA S  DE B A N C O S  Y  F IN A N C IE R A S

i 6 .00

1 4 . 0 0

12.00

iO 0 0

S.OO

6.00

4 . 0 0

2.00

0.00

16.00

1 4 . 0 0

12 00

10.00

e 00

6 oú

4 , 0 0

2,00

0,00

T A S A S  DE INTERESES N O M IN A L E S  Y  REALES EN  C O L O C A C IO N E S  
A  3 0  D IA S  DE B A N C O S  Y  F IN A N C IE R A S

14,00

1200

10.00

8. 00

4 . 0 0

2.00 -

0.00

14 00

<2 00

10.00

8-00

6 ,00

4 . 0 0

2.00

0.00
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7. Tasas de  intereses m ensua le s en operaciones de Broker
7. M o n th ly  Interest Rates-Broker O p eration s 1/

1 /

FECH A
Bancos 2 /  
Banf-.a 2 /

Financieras 
Financa Companies

U/iJ ü
Rn Rr Rn Rr

L C A PTA CIO N  D E  FONDOS - I. DEPOSITS
1976 Dic. 1 0 .2 1 + 4.86 10,74 + 5.37
1977 Mar. 7.49 4  1,31 8 ,1 0 +  1.89

Abr, 6.37 +  1,60 6,53 -^1,75
May. 5.75 + 1 ,8 8 6.06 +  2.81
Jun. 5.13 +  1,77 5,40 +  2.03
Jul. 5.21 + 1,26 5.45 +  1.49
Ago. 5.14 +  1 ,6 8 5,40 + 1.93
Sep, 5.18 + 1,43 5,48 +  1.72
Oct. 6,15 + 1,87 6.17 +  1.89
Nov. 6 .6 8 +  4,38 6,81 + 4.51
Dic. 6.60 +3,39 6,77 + 3,56

1978 Ene. 6.63 + 4.74 6,64 + 4.75
Feb, 5.25 + 2,78 5,27 +  2,80
Mar. 3,38 + 0 4 ? 3,41 + 0,50
Abr. 3.60 + 0.98 3,69 -1 .0 6

II. COLOCACION DE FONDOS - II. LOANS
1976 Dfc. 11.92 +  6,49 12,09 + 6.65
1977 Afar. 9.25 +  2,97 9,61 + 3,31

Abr. 7,86 +3,02 7,42 +  2,60
May. 7.20 + 3,28 6,72 + 2,81
Jun. 6 .0 2 + 2,63 6,03 + 2,64
Jul. 5.82 +  1,85 5,95 + 1,97
Ago. 5.40 + 1,93 5,80 + 2,32
Sep. 5.38 + 1,62 5,80 + 2,03
Oct. 6 .6 8 +  2,38 6,54 + 2,25
Nov. 7.27 + 4,96 7,19 + 4,88
Dic. 7.12 + 3,90 7,06 + 3,84

1978 Ene. 7.07 + 5,18 7,00 + 5,11
Feb. 5.92 +  3,44 5,56 + 3.09
Mar. 4.02 + 1,09 3,72 + 0,80
Abr. 4.10 + 1,46 4.03 + 1.39

1 / Las tasas señaladas corresponden al promedio aritmético de las tasas mensua'.es vencidas pagadas y  cobradas obsurvadas.
2 /  Correspondo a operaciones a través de Comisiones de Confianza; con avales, o  con B H R .
1 ' These ratea are the average oi the obaerved monthly rat0a, matur», paid.
2/ Correspond lo opt^rationa through Truat Com/iuasíoní, with co-stgnera o t  with Readjuatable Mortgage Securitiea.

8. T asa s de  interés efectivas en operaciones a  noventa  d ía s
8. Interest Ra'fes for 9 0  D a y  O p erat ion s 1/

Captación de Fondos 
Depoaita

1 /

FECH A
Bancos 2 /  
Banks 2J

Finance Companies 
Financieras

u/ij e
N o reaj. 
Non-readj.

Reaj.
Readj.

No reaj. 
Non-readj.

Reaj.
Readj.

1976 Dic. 7,98 12,36 8,63 14,10
1977 Mar. 6.48 13,53 6.80 14,75

Abr. 5,67 13,68 5,97 13.86
May. 5,22 14,72 5,62 14.64
Jun. 4.80 16,27 5,12 16.41
JuJ. 4.49 16,15 5,07 17.43
Ago. 4.68 16,64 5,05 1747
Sep. 4.66 16,62 5,02 17.44
Oct. 5.24 17,01 5,54 16,67
Nov, 5.81 18,03 6,13 18,59
Dic. 5,62 18,26 * 6 ,1 0 18.60 *

1978 Ene. 5.51 19,50 * 6 ,0 2 19.25 *
Feb, 4.32 19,50 * 4,72 19,25 *
Mar. 2.81 19,25 * 3,07 19.25 *
Abr. 2.98 15,87 3,22 17.00

1/

J/

La tasa indicada para operaciones no reajustasles corresponde al promedio aritmético de las tasas efectivas nominales men­
suales observadas.
En las operaciones reajustables corresponde al promedio aritmético de las tasas efectivas anuales pagadas sobre el capital 
reajustado, observadas.
TiU rafe indicated ior non-readjuatabie operatioru correeponds to the average oi the actúa] nomina/ monthly ratea.
In readjuatable operatiotts ¡t correapondt to the average oi actual annuaj ratea paid on readjuated capital.
Prácticamente no ha operado.
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9. T reasury Bill Interest Rotes-Secondory M a rke t  1/

9. Tasas de Interés en el Mercado Secundario de
Pagarés de Tesorería 1/

FECH A Bancos Financieras Sinap
DATE Bankí Finance Companies Savinga & Loan

1976 Ene. 4 ,0 -  8,0 4 .0 -  7,0 4 .0 -  6,0 
Feb. 5 .0 -  9,5 4 ,5 -1 0 ,0  6 ,5 -  9,0 
Mar. 5,0 • 10,0 4,5 -1 0 ,0  8.0 - 9.5

Abr. 5 .0 -  10,0 7 ,0 -  9,9 8.0 - 9.9
May. 6,0 - 10,0 8 .5 -  11,5 8 ,5 -  11.4
/u n . 6.5 - 10,5 9 ,0 -  10.5 8.5 - 10.5

/ « í -  4 .5 -  9.0 5 ,5 -  7,75 5 .0 -  6 .8

M o.  4 ,5 -  6,4 5 ,0 -  6.3 5 .0 -  6.1
Sep. 4 ,0 -  6.4 5 ,0 -  6.4 5 .2 -  6.3

Oct. 4 .0 -  6,3 5 ,0 -  6.3 5 .0 -  6.4
Nov. 4 ,5 -  6.3 4 ,5 -  6,4 5 .0 -  6.2
■Die. 4 ,0 -  6,5 5 ,0 -  6.0 5 .0 -  6.0

1977 Ene. 4 .0 -  6,3 4 ,5 -  5,7 —  
Feb. 4 .0 -  5,8 4 ,5 -  5.5 —  
Mai. 3 .8 -  5,5 4 ,0 -  5,2 —

Abr. 3 .5 -  5,2 4 .0 -  5,1 —
May. 3 ,5 -  5,1 4 .0 -  5,0 —
Jun. 3 ,5 -  5,0 3 ,6 -  5.0 —

Jul. 3 ,0  - 4,5 3,2 • 4,3 —
A¿o. 2 ,8 -  4,1 3 ,1 -  4,1 —
Sep. 3 .0* 4,2 3 ,3 -  4,0 —

Oct. 3 .3 -  5,0 3 .3 -  4,6 —
Nov. 3 .0 -  4,9 3 ,0 -  4,9 __
Die. 2 ,9 -  4,8 3 ,0 -  4,7 —

1978 Ene. 3 .2 -  4,5 3 ,5 -  4,8________________________________—  
Feb. 2 ,5 -  5.0 2 ,5 -  5,15______________________________ —  
Mar. 2 ,0 -  3,0 2 ,0 -  3.1  

Abr. 2 ,0 -  2.65 2 ,0 -  2,9 —

1 / Rangos de las tases mensuales vencidas pagadas observadas. Se utiliza en operaciones a menos de 30 días, y en general, ]a 
tase depende del monto y el plazo.

1/ Rangea oi the monthly ratea, due, paid. Used for operations oi leaa than 30 daya and in general ttie rate ia according to the 
amounr ancf the terms.
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10. Tasas de encaje 1/
10. Lega l Reserve R eq u irem en ts  1 /

Encaje 
Legal Rea. Req.

IN STR U M E N T O S ■ INSTRUMENTS Desde Desde Desde
10-11-77 10-12-77 10-2-78

>ls oí Aa oí As oí
Jl-1-77 12-1-77 2-1-78

B AN CO S CO M E RC IA LE S Y  BAN CO D E L  E STA D O  DE CH ILE  -  COMMERCIAL 
BANKS AND BANCO DEL ESTADO DE CHILE
A. M oneda Corriente - Local Currency

1. Depósitos a la vísta - Demand deposits
2. Captaciones por venta de P D T  - Deposits on sale of Treasure Billa
3. Captaciones cuyo vencirniento »ea desde 33 y  hasta 89 días - Deposita 

between 30 and 89 daya
4. Captaciones cuyo vencimiento sea desde 90 días hasta 1 año - Deposita 

between 90 days and 1 year
5. Depósitos en Deplos. de Ahorro e Inversión 2 /  - Deposita in Savings & !n- 

vei.tment Departments
6 . Otras obligacíonea de Deptos. de Ahorro e Inversión 2 /  -  Otíter Savings & 

Investment D e p a r t ObÍííBiions
7. Depósitos ahorro vista Banco del Estado - Dimane' Savingu deposita - Barco 

del Eatado
8 . Depósitos ahorro plazo Banco cíe! Estado - Time savings deposits ■ Banco del 

Estado

B. M oneda Extranjera - Foreign Currency
1. Depósilos moneda extranjera vista -  Denwnd depojita
2. Depósitos moneda extranjera plazo - Time deposita

B ANCOS D E  F O M EN TO  E  H IP O T E C A R IO S - DEVELOPMENT AND M ORT­
GAGE BANKS

1. Captaciones por venta de P D T  - Deposits on sale cf Treasury Bilia
2. Captaciones hasta 89 days - Deposits up to S9 days
3. Captaciones desde 90 días hasta 1 año - Deposits from 90 days to one yea~
4. Captaciones a más de 1 año • Deposits for more than l  year

SO CIED A D ES FIN AN C IE R A S - FINANCE COMPANIES
1. Captaciones por venta de P D T  -  Deposits on sale o f Treasury Bills
2. Operación’ s de Broker - Broker Operations
3. Captaciones hasta 89 días - Deposits up to 89 dayi
4. Coptaciones desde 90 días hasta 1 año - Deposits from 90 days to one year
5. Captaciones a más de 1 año - Deposits for more than 1 year

S I N A P  - SAVINGS & LOAN ASSOCIATIONS
1. Captaciones por venta de P D T  - Deposita on sale o: Treasury Bills
2. Operaciones de Broker - Broker operations
3. Captacionea hasta 89 días - deposits up to 89 days
4. Captaciones desde 90 días hasta 1 año - Deposits from 90 days to 1 year
5. Cuentas de Ahorro; Valores Hipotecarios Reajustables y Cuentas de Ahorro 

Sistemático • S a v in jj accounta, Readjuatable Mortgage Securities, Systematic 
Savinga Accounts

6. Captaciones a más de 1 año -  Deposits for mere titan I  year

C O O P E R A T IV A S D E  A H O R R O  Y  C R E D ITO  3 /  Y  SOC. A U X IL IA R E S D E  COC- 
P E R A T IV A S  - SAVINGS COOPERATIVES & CREDIT UNIONS AUXILIARY  
COOPERATIVE SOCIETIES

1. Captaciones por venta de P D T  - Deposita on sale o (  Treasury Bills
2. Captaciones hasta 89 dias - Deposita up to 89 daya
3. Captaciones desde 90 días hasta 1 año - Depoaits fn>m 90 days to 1 year
4. Captaciones a más de 1 año - Deposita for more tht>n i  year

Desde 
10-3-78 
Aa of 
3-1-78

1/
2/

3 /

1/
2/

3/

5 9 % 59% 54% 50%
— — —

28% 2 0 % 2 0 % 2 0 %

are. 8 % 8 % 8 %

8 % 8 % 8 % 8 %

— ~ — —

2 0 % 2 0 % 2 0 % 2 0 %

8 % 8 % 8 % 6 %

2 0 % 2 0 % 2 0 % 2 0 %
8 % 8 % 8 % 8 %

2 8 % 2 0 % 2 0 % 2 0 %
8 % 8 % 8 % 8 %

_

2 8 % 2 0 % 2 0 % 2 0 ^:
8 % •3% 8 % 8 %

_
— — — —

— — — —
— —

____ , , _

28% 2 0 % 2 0 % 2 0 *̂
8 % 8 % 8 % 8 %

---- —

Banco Central en sesiones N°s. 1.151,
1.154, 1.157, 1.158, 1.162, 1.166 y  1.178.
Los Departamentos do AhoiTo «  Inversión deben mantener además, com o Reserva Técnica, un SO* -̂ de sus captaciones en 
instrumentos reajustables de mas de un año plazo. D e este 3 0 % , no mencs de la mitad deberá ser invertido en instrumentos 
de fácil liquidación. El Comité Ejecutivo del Banco Central determinará les instrumentos que se consideran de fácil liquidación. 
Rige sólo para aquellas Cooperativas de Ahorre y  Crédito y  Soc. Auxiliares de Cooperativas cuyos parivos exigibles sean supe­
riores a 20.000 Unidades de Fomento.
These provisions aie contained io Agreemsnts eatablished by the Executive Committee of the Central Bank at Scasions N°a. 
I -lS l, 1.154, 1.157, U SB , 1.162 and 1.166.
'1 he Savín¿ 8  & Inveaments Departmertts must maintain 30%  of their deposi.’s in readjustable instruments which mature alter l 
year. Of this 30% , r»o leas than hmli must be invested in eaaily liquidated ins:ruments. The Executive Committee of the Centra/ 
Bank will ettabliah wtdch irtatruments it cons.-ders eaaily liquidated.
In effect only for tltose Credit Unions and Ausiliary Cooperative Societies whose deposits exceed 20,000 Development Units.
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11.

11. R e n ta b ilid a d  d e l e n ca je

P ro f i ta b i l i ty  o f  L ega l Reserve R e q u ire m e n t

F E C H A
D A T E

Tasa de 
interés 

Interest 
Rate

%  de encaje que gana interés 
%  oi Reterve which earns intereat

Sist. bancario 
Banking system

Otras Inst. 
Other institutions

1 9 7 6

Dic. 6,10 100 80

1 9 7 7

Ene.
Feb.
Mat.

Abt,
May.
Jun.

Jul.
A¿o,

Sep.

Oct.
Nov.
Dic.

(1 *  quincena) - First hali 
( 2 * quincena -  Second haü 
(1 *  quincena) - First hali 
(2® quincena) - Second haü

( 1® quincona) - First half 
( 2 ® qu in cen a )-S econd  hali

7,11
6,21
5,62

5,10
4,73
4,78

4,60
2.23 
2,38
2.23
2.53

2,29
2.53 
4,84 
6.26

100
100
100
100
100100
100
100
100100
100
100
100
100100

70
70
70

80
100100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

1 9 7 8

Ene.
Feb.
Mat.
Abr.
May.

6.22
5.96
3.78

3.01
3.01

100
100
100
100100

100
100
100
100
100

1 / S oc ied a d « Financieras. A«>ciacinnes d .  Ahorro y  Préstamos. Bancos de Fomento, Cooperativas de Ahorro y  Crédito y  Soc. Au- 

1/ and Loan A s^iations. De.elopm ent Banks. Credi, C7r,io«, and Aaxiliaty Cooperatile Societiei^

12. Taso  de interés pa ra  operaciones a  3 0  d ía s  p lazo  '*/  

12. Interest rate for 3 0  d a y  operations * /

M E S
M O N T H

1976 1977 1978

Ene.
Feb.
Mar.

—
9,34
7.09
6.85

6 .2 2
5.96
3.78

Abr.
May.
Jun.

—
5.69
5,73
5.15

3,01
3,62

Jul.
8.32

4.92
4,44

Sep. 8.36 4,68

8.14 4,84
8.36 6.27

Die. 8.91 6.26

• /  Art. 5« letra e ) de D.L. N® 455. m odificado por D .L . 1*533.
• /  Art. Se oi Dacree Law N° 455, modtiied by Decree Lew N° 1.533.
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13. Spretid bruto y  neto de  ta sa s de  interés en operaciones
de  corto p lazo

13. G ro ss a n d  net interest rates sp read  in short term operations

P E RIO D O
PERIOD

Sistema Bancario 
Banking System

S. Bruto 
Groes Spread

S. Neto 
Net Spread

Soc. Fioancieras 
Financial Inatitutiona

S. Broto 
G r ò »  Spread

S. Neto 
Net Spread

1975 1 / 

Dic. 4,5 —  1,27 +  4,5 +  1,65

197G

Eno.
Feb.
Mai.

Abr. 
M ay. 
Jun.

Jvl.
Ago.
Sep.

Oct.
Nov.
Dic.

4.5
4.3
4.6

4.4 
2.8
2.5

-I- 3.9 
+  3,7 
+  3,7

3,7
3,9
4,1

—  0,27 
+ 0,18 
4 0,38

— 0,01
0,88
0,75

UO1,00
1,05

+  0,90 
+  0,89 
+  0.76

4.0
4.1 
4.5

3.7
3.2
3.2

3.3
2.8 
3,2

+  3,3 
+  4.0
+  4,0

1,42
1,77
2,15

+ 1,35 
+  0,91 
+ 0,97

1 4 0
0,52
0,94

0.88
1,32
0,98

1977

Ene.
Feb.
Mar.

Abr.
May.
Jun,

Jvl.
Ago.
Sep.

Oct.
Nov,
Dio.

4.6
4.6
3.9

3.1
2.62.2
1.9 
1,8 
1.4

+ 1.3 
+ 1,4 
+  1.3

+  2,07 
+  2,14 
+ 1,80

1.47
1,52
1,45

1,29
1,16
0,91

0,63
0,63
1,08

4.5 
43
3.6

3,2
2.7 
2,0
1.7 
13
1.5

1.5
1.5 
1.4

1,91
1,64
1,33

1.41
1.41 
1,19

0,93
0.96
0,84

+  0,71 
+  0,63 
+  1.07

1978

Ene.
Feb.
Mat.

Abr.

1,26
1,40
1,43

1,05
1,37
1,30

4 0,79

4  1.40
+ 1,53
4- 1.29

+ 1,17

4- 1.12
4- 1,44
4- l .lS

+ 0,85

1 /  A  partir d »  m ayo 75 todas laa instituciones financieras operan con tasas libres do interés.

S. B R U T O : Diferencial entre tasas de colocación y  captación. (Cuadros N®s 5 y 6 ) .   ̂ .
S. N E T O : Diferencial entre tasas d «  colocación y  captación, deducidos los costos de encaje y  reserva* tecnicai.

l !  B^giraúng may 75 all financial inalitutions operaie witb free intereat rates.

Groaa Spread; Spread between intoroat rates of /aana. . . t. ■ i
Spread; Spread between interest ratea loans and depoaita. less the cost of legal reserve reqiuroaients and tcchatcal ri-setvea.

8 6 9



14. T a sa s de  interés de los instrum entos de  ahorro  reajustable

14. Interest Rafes for Readjustable S a v in g s  Instrum ents

D E T A L L E - / T £ M

Tasa de interés 
anual 
Yearly 
Rate

Forma 
de pago 
Form of 
Payment

Certificados de Ahorro Reajustables, Banco Central 1 / -  Readjuatab/e Savinga Ceríifícatea, 
Centra] Bank IJ 7% Anual - yearly

Depósitos de Ahorro a Plazo, Banco del Estado 1 / • Time Savinga Deposita, Baxico del 
Eatado 1/ 7% Anual - Yearly

Cuentas de Ahorro Libffis, Sistema Nacional de Ahorro y  Préstamos 1 '' (d ividendo) - Vo. 
lítatary Savings Accounta, Savings & Loan I f  {dividenda) 5% Trimestral • Quarterly

Cuentas de Ahorro Sistemático, Sistoma Nacional de Ahorro y Prértamos 1 / - Syatematic 
Savings Accounts, Savinga & Loan 1/ desde 4 % Anual - Yearly

Valores Hipotecarios Reajustables, Sistema Nacional de Ahorro y  Préstamos - Readjustable 
Mortgage Securitiea, Savings & Loan 6 % Trimestral ■ Quarterly

Bonos Hipotecarios Reajustables, Caja Central de Ahorro y  Préstamos 1 / - Readjuatable 
Mortgage Bonds, Central Savings & Loan Oiiice 1/ 8 % Semestral - Semi-annual

Bonos de Fomento Reajustables, Bancos Hipotecarios y  de Fomento 1 /  - Readjuatable Do. 
velopment Bonds, Mortgage & Development Banka 1/ desde 6 % 4 /

Depósitos de Ahorro. Corvi 3 /  -  Savinga Deposits, Housing Corporation 3 ' 3 % 3 /

Bonos do Inversión Reajustables, CORFO 1 /  • Readjuatable Inveatment Bonda, Develop, 
ment Corporation IJ 7% Semestral - Semi-annuaJ

Bonos de la Reconstrucción, Caja de Amortización 1 /  - Reconstruction Bonds, Central 
Fund 1/ 8,5% Semestral • Setrd-annual

Cuotas de Ahorro Reajustables, Sistema Cooperativo 1 /  2 /  - Readjuatable Savings Pay. 
ment, Cooperaf/vs System 1/ 2/ desde 7% 5 /

Debentures Reajustables C M PC 1 / • Readjustable Debentures, Cta. Manufacturera Pape- 
Zea y  Cartones 1/ 8 % Trimestral - Quarterly

Pagarés Reajustables de Tesorería 1 /  - Readjuatable Treaatiry Billa 1/ 6,5% Semestral • Semi-annual

Captaciones en Deptos. Ahorro e Inversión, Bancos Comerciales 6 /  • Deposita in 
Saving & Investment Depts., Commercial Banka 6 / Entre 12 y  18% V ariab'« - Variable

Depóeltcs a plazo reajustables en bancos 7 /•  Banking Term Depoaits 7 / Entre 12 y  18% Variable - Variable

1 /  Sobre al m onto reajustado - On the readjusted total.
2 /  Desda diciem bre de 1975 puede pactarse libremente - Freely deterrrvned ainc^ December, 1975. 
3 /  Eatá incorporado en el valor de la cuota • Irtcluded in the value oi the Paymetìt.
4 /  Se fija para cade emisión - Fixed ior every issue.
5 /  La fija  cada cooperativa - Fixed by each cooperative.
6/ Se pacta librepiente - By agreement.
7 /  Des^e 90 dias hesta 1 año • Over 90 daya till one year,
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15. Rotes of return on Read¡ustable M ortgage  Bonds in secondary
m arket 1/

15, Tasas de retorno del B.H.R. en el mercado secundario 1/

FECH A
ADQU ISICION  2 /  
DATE OF 
ACQUISITION

Valor par 
Par Value

Cotización 
(%  valor par) 

Quotafion 
(%  of Par value)

Precio
•fectivo
Actuaf
Prie»

Rentabilidad
anual

Anneal
Profitability

30 Jun.

31 Jul. 

31 Ago.

30 Sep.

31 Oct.

30 Nov. 

2 Dic.

31 Dic. 

31 Ene. 

28 Feb. 

31 Mar, 

30 Abr.

70.47
70.47
70.93
70.93 
71,40

71,87

72,33

72,80

70,00

70.47

70.93 

71.37 

71,85 

72,32

85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90
85
90

59,9
63.4
60.3
63.8
60.7
64.3 
61.1
64.7
61.5
65.1
61.9
65.5
59.5
63.0
59.9
63.4 
60,3
63.8
60.7
64.2
61.1
64.7
61.5 
65,1

17,42%
13,93%
17,01%
13,53%
16,60%
13,06%
16.19%
12,75%
15,76%
12,34%
15,37%
11,96%
21,00%
16.21%
20,38%
15.73%
19,86%
15.24%
19.31%
14.75%
18,76%
14,13%
18,20%
13,64%

1/ 
2/ 
1 /
2/

Suponiendo que el B .H .R . se mantiene hasta su liquidación total.
El 1« de junio de 1977 eorrfsponde araartizat 20 %  de capital y  4 %  de intereses. 
Aasumin/f ihat Readjuatnble Mortgage Bond it held until tntal liquidatior..
Twenty per coni of the capital and 4 %  of /Ae "interest fall due on June I, 1977.

16. Rentab ilidad  efectiva m ensua l de  a lg u n a s  acciones

16. Real M onth ly Yield of Se leced  Stocks

(E n porcentaje)

E M PR E SA S

Banco Chile 
Banco Hipotecario 
Cía. Minera Disputada 

Las Condea 
Cía. Minera Valparaíso 
Concha y Toro 
Yarur 
Copec
Papeles y Cartones
Pizarreño
E lcc. Industrial
Vapores
Eperva
M adeco
Elecmetal

FEB. M A R . ABR.
Rn Rr Rn Rr Rn Rr

53.2 49.Ô — 13,6 — 16,0 11,3 9 078,4 74.2 —  7.1 —  9,7 0 ,0 —  2.5
8.3 5.-3 0 ,0 —  2 ,8 0 ,0 —  2,593,8 89.3 53,2 48.9 — 2 1 ,1 — 23,1112.5 107.5 — 17,0 — 19.3 1 1 .Ó 8 .8173,8 167.4 4,3 1,4 — 22,5 — 23^049.2 45.7 —  11,3 - 1 3 ,8 9,3 6,570,9 6 6 . ) —  2,7 —  5,4 8,7 5,9

6 8 ,8 64.3 0 ,0 —  2 ,8 1 1 ,1 8.362,5 58.7 19,7 16.3 —  8,5 —  10,967,3 63.4 — 10,9 — 13,4 24,9 21,749,5 46.3 —  5,7 —  8,4 3,7 1 .1112,5 107.5 —  4,4 —  7,1 4,0 1.415.6 1 2 .? 15,4 1 2 .1 —  2 .0 —  4.5

N O T A : La rentabiJidad se calculó ajustando las cifras por la emisión de crías l-bertdaa y /o  dividendos. En este último caso se 
supuso su remversion en acciones, '

NOTE: The income waa calculated adjualing the figarea for the iaaua o f  and/or dividends. In the latter case, rejnve*ímení in aharea 
ts aaaumed,

R n =  Rentabilidad oomloal.
R n  =  n o m in a l ra te .
R r =  Rentabilidad real.
R r  =  r e a l  ra te .
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Indiee de  reajuste del S IN A P  

N o tiona l S a v in g s  a n d  Loan A ssoc ia tion  Adjustm ent !n<fex

(Base diciembre 1974 “  100) 

(Base December 1974 100)

ME>SES
MONTH

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978

Ene,
Feb.
Mar.

1.844
1.844 
1.860

2.125
2.183
2,261

5,001
5,451
5.996

23.06
24,10
27.47

109.7
116.8 
133,0

480,73
514,86
568.92

1343,55 
1412,45 
1 496.11

2 234.84 
2 275.45 
2 330.29

Abr.
May.
Jun.

1.876
1.876 
1.941

2.387
2.467
2.678

6.536
6.953
7,392

31.51
35.30
40.35

155.08
187.95
227.00

626,10
710,77
795.35

1 583.27 
1 679,90 
1 758.86

2 398.50 
2461.11

Jul.
Ago.
Sep.

1.970
1.999
2,028

2,758
2.839
3,023

8.825
10.149
11.672

46,56
60.29
67.22

263.24
315.28
344,61

873.63 
981.41 

1 068.48

1 826.11 
1 897.41 
1 961.91

Oct,
Nov.
Die.

2.057
2.076
2,096

3,417
4,100
4.674

12.839
15,522
22.174

74.55
84.11

1 0 0 .0 0

375.39 
409,93
444.40

1 126.84 
1 212.70 
1 294.10

2 035.09 
2 120.56 
2 167.19

V a lo re s  d e  la  cuota de  aho rro  Corv i

V a lu e  of H ousing Corporation Installm ents

(E n escudos) 3 /

(In e*c»doa) 3Í

M ESES
MONTH

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978

Provisional 11 
ProviflioAa/ 1/

Ene,
Feb.
Mat.

13,47
13.60
13,81

16.27
16,52
16.94

32.00
35.00
38.00

123.32
137.00
159.00

815
894
984

3,10
3.34
3,60

10,71
1 1 .1 2
11,69

18.28
18.68
19.26

Abr.
May.
Jun,

14,00
14,19
14,61

17,53
18.31
19.61

42.00
47.00
54.00

18Í.00
239.00
315.00

1 1 2 0  
I 300 
1 500

3,95
4.70
5.50

12.38
13.10
13.90

19.61
20,08

Ja¡.
Ago.
Sep,

14,95
15,16
15.34

20,93
21,47
2 2 .0 1

58.20
76.00
93.00

377.00
422.00
451.00

1 870
2  0 2 0  
2 182

6.58
7.34
8 .0 0

14.67
15.23
15.74

Oct.
Nov.
Die.

15,55
15.75
15.95

23.76
26,00
29.00

93.00
102.45
109.37

487.00
521.00
659.00

3 / 2,35 
2,56 
2.80

8,45
9,10
9,71

16.35
16.91
17.54

Valor oficial 2 / 
Official ralite 3/

14.95 20.93 58,20 377.00 i  870 6.58 14.67

1 /  R ige desde el día 11 del mes indicado hasta el 10 del mes siguiente.
2 /  R ige desde el día 11 de ju lio hasta el 10 de ja lio del año siguiente.
3 /  A  coníar de octubre de 1975, las cifras están expresadas en p e«5s.

H  In eiie t irom the 11 th day ol the ¡ndicated month until the 10 th day oi the iollowing month.
2/ In eíie t from the 11 th o l  July tiniil the lO th oi July ol the fotlowm^ year.
3/ From October, 1975, the iigurea are expressed in pesos.
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V a lo r  de  ta U n id ad  de  Fom ento Reajustable ( * )

Readjustable Develoipm ent Unit
(E n  eK udos) 
( /n  e*curfoa)

AÑOS .  y e a r s

1968
1969
1970
1971
1972
1973
1974
1975 1/

Primer trimestre 
Firat Quarter

119,71 
153.94 
197.64 
267.45 
317.77 
794.05 

4 994.04 
23 375.00

Segundo trimestre 
Second Quarter

129.99
169.48
222.44 
273.17
350.45 
988,20

7 431

(E n  pesos) 
(In poaoa)

Tercer trimestre 
Third Quarter

138,36 
184.88 
240.83 
291.28 
407,92 

1 380.71 
10 636.00

Cuarto trimestre 
Fourth Quarter

148.17 
194.40 
256.67 
301.24 
533,92 

2 155.11 
15 887.00

M E SE S - MONTHS 1975 1976 1977

Ene. 102.46 286.26Feb. 109.73 300.86Mar. 121,25 318.61
Abr. 33.034 133.50 337.09Mav. 40.037 151,52 357.65Jun, 48,365 169.55 374.46
/ « / . 56.103 186.n .188,69A¿o. 67.211 209,07
Sep. 73.462 2Î7.68
Oet. 80.000 2 '-0 ,2 0
Nov. 87360 2Î8.46
Dic. 94.700 275.78

(♦ )  Lo fija la Superintendencia de Bancos, en cumplimiento al Reglamento sobre Operaciones Reajustables de los Bancos de F o­
mento, contenido en el Decreto Supremo N® 40 del 2 de enero de 1967.

1 / Desde abril de 1975, se fija mensualmente. Desde agosto de 1977, se f  ja ciariamcnte.
(♦ )  Tha re¿alation tor Read'juwtabie Ttantaciion» oi íhe Development Banks estabUahed by the Suporlntendency of Banka in De­

cree N ° 40 of January 2, 1967,
1 /  Defertrvned monthly as of April, 1975.

B onos H ipotecarios Reajustables en circulación
Readjustable M o rtg a g e  Bond s in Circulation

(E n  miles de peaos) 
(Thouaanda of peso»)

FIN ES D E :
END OF PERIOD

Bonos reajustables de fomento (  1 ) - Readjuatabíe D evelopm nt Bonda
Bco. Hipot. y  de 

Fomento de Chile
Bco. Hipot. y  de 

Fomento Nacional Total

X971
Dic. 41,0 18,5 59.3
1972
Dic. 84.9 18,7 3 03.6
1973
Dic. 90.8 19.5 n o . 7
1974
Die. 382.7 1 362.8 1 745.5
1975
Die. 1 265.9 20 051,7 21 317.6
1976
Dic. 21 887.1 57 079,3 78 966.4

1977
May. 61847.4 65 :9 2 ,: 127 039,5
Jun. 64 960.2 59 496.8 124 457,1
Jul. 73 468.2 70 740,4 144 208.7
Ago. 77 265.5 85 049,5 162 315.0
Sep. 73 734,6 85 294,4 159 029.0
Oet. 77 461.9 9 5 a 25,2 172 887.1
Nov. 74 669.9 135 818,5 210 488,4
Dic. 77 560.8 163 512,3 241 073.1

1978
Ene, 79 762.3 204 183,8 283 946.1

(1 )  Se reajustan de acuerdo al va]or de la Unidad de Fom ento Reajustable,
(1) Readjusted according to the value of Readiuatable Development Unit.
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V a lo r  de to U n id ad  de  Fom ento ( * )

(E n  pesoa)

* Desda agosto de 1977 se fija diariamente.

D IA
1977

Dic.

1 9  7 8

Mar, Abr. M ay. Jun.

1 450.52 486.09 497.25 510.91 524.72

2 451.14 486.40 497.63 5U .4 0 525,15

3 451.76 486.71 498.01 511.88 525,59

4 452.38 487.02 498.40 512.37 526.02

5 453.00 487.34 498.78 512.86 526.46

6 453.62 487,65 499.16 513.35 526.89

7 454.24 487.96 499,54 513.84 527,33

8 454.87 488.27 499.92 514.33 527,77

9 455.49 488.58 500.31 514.82 528,21

1 0 455,81 488.95 500.79 515.25

11 456.13 489.33 501,26 515.67

12 456,45 489.70 501.74 516.10

13 456.77 490.08 502.22 516.53

14 457,09 490.45 502.70 516.96

15 457.41 490,83 503,18 517.38

16 457.73 491.20 503.66 517.81

17 458.06 491.58 504.14 518.24

18 458.38 491.96 504.62 518.67

19 458.70 492.33 505.10 519.10

2 0 459.02 492.71 505.58 519.53

2 1 459,34 493.09 506.06 519.96

2 2 459,67 493.46 506.55 520.39

23 459.99 493.84 507.03 520.82

24 460.31 494.22 507.51 521.25

25 460.63 494.60 508.00 521.69

26 460.96 494.98 508.48 522.12

27 461,28 495.35 508.97 522.55

28 461.61 495,73 509.45 522,98

29 461.93 496,11 509.94 523.42

30 462.25 496,49 510.42 523,85

31 462.58 496.87 524.28
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Embarques de cobre y aquellos de los subproductos de! mineral
de cobre (*)

(£ n  millones de dólares)

C O B R E
Otros 

Subproductos 
del M ir. de cobre

FECH A Gran
Minería

Peq. y  Med, 
Minería

Total
( 1 )

M olibdeno
Total

Subproductoi
( 2 )

Total 
( 1  + 2 )

Total
Acumulado

1976
1977

1 054.3 
994.4

192,2
193.0

1 246.5 
1 187.4

46.1
53,6

15,5
23,4

61,6
77,0

1308.1 
1 264,4

lf)76

Ene,
Feb.
Mar.

76,4
74.2
87.3

9.9
1 1 ,8
16.3

86.3
8 6 .0

103.6

2 .2
3,0
4.6

0.4
0,3
0,4

2 ,6
3.3
5,0

88,9
89.3

108.6

88.9
178.2
286.8

Abr.
May.
Jun.

68,4
1 0 0 ,6
91.7

17.6
19.6 
18.3

8 6 ,0
1 2 0 .2
1 1 0 .0

2,4
2 .0
4,3

0,3
0 ,6
0.5

2.7 
2 ,6
4.8

88.7
1 2 2 ,8
114,8

375.5
498.3
613.1

Jol.
Ago.
Sep,

1 0 0 ,1
86,4

114.9

18.0
1 2 .1
2 1 .1

118.1
98.5

136.0

4.5
3.7
3,2

0,7
2 ,2
2 ,1

5.2 
5.9
5.3

123.3
104.4 
141,3

736.4
840.8
982.1

Oct.
Nov.
Dic.

94,1
76.5
83.7

17.2 
16.0
14.3

111.3
92.5
98,0

2 .8
7.9
5,5

2,4
2.7
2,9

5,2
1 0 ,6
8.4

116,5
103,1
106.4

1 098.6 
1 201.7 
1 308.1

1977

Ene,
Feb,
Mar.

73,3
6 6 ,0

119,8

13.4
1 1 .8
2 1 .1

86.7
77.8 

140.9

2,7
6 ,1
2.3

2 ,8
1 .2
0 ,1

5,5
7.3
2.4

92.2
85.1

143.3

92.2
177,3
320.6

Abr.
May.
Jun,

78,2
104.7
72.7

2 2 .6
2 1 .6
18.2

1 0 0 ,8
126,3
90.9

5.8 
4,6
3.9

1 ,0
0 ,8
0,7

6 ,8
5.4
4,6

107.6
131.7 
95,5

428.2
559.9
655,4

Jul.
Afta.
Sep.

73.6
57.5
84.9

16.6
13.2
10.5

90.2
70.7
95.4

4,1
3,4
6 ,0

0 .2
2.5
2 .6

4.3
5.9
8 ,6

94.5
76.6 

104,0

749.9
826.5
930.4

Oct.
Nov.
Dic.

76.5
85.5 

101.7

15.0
11.3
17.7

91.5
96.8

U 9.4

4,1
4,6
6 ,0

5,5
2 .8
3,2

9,6
7,4
9,2

1 0 1 .1
104.2
128.6

1 031.6 
1 135.8 
1 264,4

1978

Ene.
Feb.
Mat.

67.2
75.6
96.6

19.1
9.7

16.4

86.3
85.3 

113.0

4.5
3.5 
5.2

7.0
0,4
0,3

11,5
3,9
5.5

97,8
89,2

118.5

97.8
187.0
305,5

Ene,-Mar. ?7 
Ene.-Mar. 78

259,1
239.4

46.3
45.2

305.4
284.6

1 1 .1
13,2

4.1
7.7

15,2
20.9

320.6
305.5

—

%  Variac. 
Ene.-Main 78 
Ene.-Mat. 77

—  7.6 —  2,4 —  6 .8 18.9 8 ’ ,8 37,5 —  4.7 —

1, L bs cifra* de la Gran M inena a contar del me« de abril de 1976. son entregadas directamente por a Comisión Chilena del Co­
bre, representando embarques efectivos, es decir, excluidos los gastos de refii ación en el extranjero. Con anterioridad a esta fecha la 
información era entregada por la Dirección de Operaciones en M oneda Extranjera, y  corresponuía a ventas en el exterior (inclu­
yendo gastos de refinación en el extranjero).

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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(E n  miles de dólares)

Embarques de cobre por productos

ESPECIFICACIO N 1976 1977
Erte-Mar.

1977
Ene-Mar.

1978
%  Variac. 

Ene.*Míy:i. ? 8  '  
Ene.-Mar. 77

GRAN MINERIA  (1 )

Cobre Electrolítico 521314 123 216 144 214 17.0

Cobre Blister 196 851 49 642 35 724 —  28.0

Cobre concentrado 126 729 46 ISO 24 321 —  47,3

Cobre R ef. a fuego 147 249 38 761 35 166 —  9.3

Cementos de cobre 2  2 1 1 1 279 ■—'

Total cobte 1 054 300 994 354 259 048 239 425 —  T.6

Concentrado de M olibdeno 53 556 11 124 13 172 18.4

Selenio en polvo 404 2 0 —

M etal Doré 15 903 3 404 6  587 93,5

Otros 2 575 — 61

Tolal Subproductos 56 631 72 438 14 548 19 820 36,2

Total Cobré (- Subproductos 1110 931 1 066 792 273 596 259 245 —  5.3

PEQUEÑA Y MEDIANA 
MINERIA  (2 )

Cobre Electrolítico 70 059 85 234 16 691 21 597 29,4

Cobre refinado a fuego 33 733 31 682 11 248 7,750 —  31.1

Cobre Blister 55 550 48 761 11 962 9 197 23.1

Concentrado de cobre 14 043 9 284 1 874 2  282 2 1 .8

Cementos de cobre 18 612 17 938 4 499 4 343 —  3.5

Escorias de cobre 154 61 61 —

Chatarras de cobre — 87 — 80

Total cobre 192 151 193 047 46 335 45 249 —  2,3

Plata Metálica y  Selenio 4 8 1 8 4 131 278 1 090 292.1

Minera) de cobre y  sulfatos 151 457 392 —

Total Subproductos 4 969 4 588 670 i  090 62,7

Total Cobre +  Subproductos 197120 197 635 47 005 46 339 —  1.4

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
(1 )  Corresponde a valor Líquido de Retorno en US$ miles.
( 2 )  Corresponde a valor FOB en US$ miles.
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(Cifras «n  miles de Kgs finos)

Embarques de cobre por productos

E SPECIFICACIO N 1976 1977
Ene.-Mar. 

1977
Ene.-Mar.

1978
%  Variac. 

Ene.'M ar. 7 8 / 
Ene.-Mar. 77

%  c /r . 
Total General 
Ene.-Mar. 78

GRAN MINERIA

Cobre electrolítico 404 900 412 304 87901 122 337 39,2 47.8

Cobre Blister 185 400 174 726 37913 33 380 —  1 2 .0 13.0

C obre concentrado 115 300 138 481 43 041 28 642 —  33.5 1 1 .2

Cobre refinado a fuego 114 900 117 442 28 067 29 535 5.2 11,5

Cementos de cobre 400 2  1 2 0 1 145 — — —

Escorias 6  500 — — — — —

ToiaJ Cobre 827 400 S45 073 198 067 213 894 8.0 83,5

Concentrado de M olibdeno 6  754 1436 1 458 1.5 0 .6

Selenio en polvo 15 — — — —

M etal Doré 97 2 0 38 90,0 0 ,0

Otroa 23 — 13 — 0 .0

Tolfd Subproductos 6 889 1 456 1 509 3.6 0,6

Total cobre +  fubprodcctoa 351 962 199523 215 403 8,0 84,1

PEQUEÑA Y MEDIANA 
MINERIA

Cobre electrolítico 49 922 63 809 12 345 17 487 41.7 6 .8

Cobre refinado a fuego 25 004 23 619 8  265 6  367 —  23.0 2,5

Cobre Blister 45 663 41 971 10 064 8  334 —  17.2 3 3

Concentrado de cobre 15 762 12 718 2 193 3 450 5 7 3 1.4

Cemento de cobre 18 215 17 658 4 192 4 892 16,7 1.9

Escorias de cobre 363 156 136 — ~ —

Chatarras de cobre — 1 1 0 — 176 — 0 .0

T oíb¡ cobre 154 749 160 104 37 215 40 706 9.4 15.9

Plata metálica y  selenio 47 36 3 8 166,7 0 .0

Mineral de cobre y  sulfatos 350 74 60 — —

Total subproductos 397 110 63 8 —  87,3 0.0

Tota] cobre H- subproductos 155 146 160 214 37 278 40 714 9.2 15,9

TOTAL GRAN MINERIA Y 
PEQUEÑA Y  MEDIANA 
MINERIA  (incluye sub- 
productos 1 012 176 236 SOI 256 117 8.2 100.0

N O T A . Cifras apresadas en dólares de cada año y c£da mes.
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(C ifras en miles Kgs fino«)

Embarques de cobre por países (1)

PA ISES 1976 1977
Ene.'M ar.

1977
Ene.-Mar. 

1978
%  Variac. 

Ene.-Mar. 78 ' 
Ene.-Mar. 77

% c / r .  
Total General 
Ene.-Mar. 78

ALALC 162 800 191 867 45 984 29 400 —  36.1 11,6
Argentina 19 000 34 928 6  056 2 004 —  66.9 0 .8
Brasil 143 200 156 599 39 758 27 281 —  31.4 1 0 .8
Colombia 600 340 170 1 0 0 —  41,2 0 .0
Uruguay — 15 —

COMUNIDAD ECONO­
MICA EUROPEA 435 700 400 244 102 423 104 771 2.3 41.1

Alemania Occidental 190 300 181 472 38 711 44 230 14.3 17.4
Bélgica 37 300 43 513 11 599 11 275 —  2 .8 4.4
Francia 43 700 33 919 17 604 6  449 —  63.4 2.5
Holanda 5 400 3 242 3 545 825 —  76.7 0.3
Inglaterra 8 6  1 0 0 69 569 14 975 20 711 38.3 8 .1
Italia 72 900 6 8  529 15 989 2 1  281 33.1 8.4

U.S.A. . CANADA 108 100 144 949 21 204 60 231 184.1 23.7

OTROS 275 549 268117 65 671 60198 —  8,3 23.6

Dinamarca 1 1 0 0 __ __ — _
Austria 3 600 3 160 830 460 —  44.6 0 .1
Bulgaria 1 0  2 0 0 12 644 3 693 3 578 —  3,1 1.4
Corea del Sur 9 800 17 080 2 869 1 985 30.8 0 .8
República Popular China 25 100 14 388 800 83 26 940.7 3.3
Sspaña 48 400 42 499 9 858 8  185 —  17,0 3.2
Japón 99 100 110 335 32 562 26 090 —  2 0 .0 10.3
Noruega 1 2 0 0 481 60 57 —  5.0 __
Portugal l  0 0 0 597 597 __ __ __
Suecia 12 500 7 109 — 4 398 ___ 1.7
Suiza 3 100 1 147 1 0 0 247 147.0 0 .1
Taiwan 8  300 16 857 4 858 3 620 —  25.5 ‘ 1.4
Yugoslavia 1 0  800 20 319 4 760 2 234 —  53.1 0.9
Turquía 9 900 8  362 4 383 __ __ __
Thailandia 1 0 0 378 — 250 __ 0 .1
Alemania Democrática 11  0 0 0 1 496 __ 250 __ 0 .1
Rumania 5 800 6  0 0 0 __ _ __
Polonia — 2 650 __ _
Grecia 8  0 0 0 — — 400 0 .2
Resto 6  549 2 615 301 118 —  60.8 0 .0

TOTAL GENERAL 982 149 1005 1 77 235 282 254 600 8.2 100.0

( 1 )  Excluidos los subproductos del mineral de cobre. 
N O T A : C ifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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Embarques de cobre por empresas (3)

(E n  mUcs de dólares)

ESPECIFICACION 1976 1977
Ene.-Mar. 

1977
Ene.-Mar.

1978
%  Variac. 

Çne.-Mar. 78 
Ene.-Mar. 7 7 /

GRAN MINERIA  ( 1 )

Chuquicamata
Teniente
Salvador
Andina

522 333 
323 309 

91 811 
56 901

123 050 
92 313 
24 400 
19 285

137 950 
65 651 
25 615 
1 0 2 1 1

1 2 .1
—  28.9

5.0
—  47.1

T O T A L 1 054 300 994 354 259 048 239 425 —  7,6 -

PEQUEÑA Y MEDIANA MI 
NERI A (2 )

-

Sagasca
Disputada de Las Condes
Mantos Blancos
E N AM I
Sali
Otras

10 700
38 699
39 190 
96 633

357 
6  572

9 528 
37 960 
36 457 

101 717 
164 

7 221

2 395 
10 2.35 
12 739 
20 242 

164 
510

2 199 
8  130 
8  489 

24 177

2 254

—  8 .2  
—  2 1 .0  
—  33.4 

19.4

342.0
T O T A L 192 151 193 047 46 335 45 249 —  2.3

N O T A : Cifras expresadas en dóflares de cada año y  cada mes.
(1 )  Corresponde a Valor Líquido de R «tcrno en US$ miles.
(2 )  Corresponde a Valor FOB US$ miles.
(3 )  Excluido los subproductos del Mineral de Cobre.

Em barques de cobre por em presas

(Cantidad neta Kgs. finos (m iles)

E SPECIFICACIO N 1976 1977
Ene.-Mar.

1977
Ene.-Mar.

1978
%  Variac. 

Ene.-Mar. 78 / 
Ene.-Mar. 7 7

%  c /r . 
Total General 
Ene.-Mer. 78

GRAN MINERIA

Chuquicamata
Teniente
Salvador
Andina

433 012 
278 138 

72 251 
61 673

91 678 
71 161 
17 884 
17 344

121 588 
58 740 
21 458 
1 2  108

32.6
—  17,5 

2C.0
—  3G.2

47.8
23.1

8.4
4.8

T O T A L 827 400 845 074 198 067 213 894 &.0 84.0

PEQUEÑA Y MEDIANA 
MINERIA

Sagasca
Disputada de Las Condes
Mantos Blancos
E N A M I
Sali
Otras

10 562 
35 858 
29 728 
70 411 

325 
7 865

9 710 
35 940 
28 493 
77 162 

168 
8  631

2 204 
9 581 
9 663 

15 023 
168 
576

2 596 
8  405 
7 185 

19 718

2  802

17,8
—  12,3
—  25.6 

31.3

386.5

1 .0
3.3
2 .8
7.7

1 .1

T O T A L 154 749 160 104 37215 40 706 9.4 16.0
TOTAL Pequeña, M ^iana  

y  Gran Minería 982149 1 005 178 235 282 254 600 8.2 100.0

------ catjci o&«Lf y l.UU«l H
(2 )  Excluidos los subproductos d d  Mineral de Cobre.
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(Ctvs. de dólar por libra)

Precios meciios de los embarques de cobre

Ene.-Mar. 77 ♦

FECH A
Cobre

Electrolítico
Cobre
Blister

Cobra
Concentrado

Cobra R efi­
nado a fuego

Cemento 
de Cobre

Escorias 
de Cobre

Chatarras 
de Cobre

1977

£n e. 61,91 55,26 44.85 60,03 47,93 17.73 —

Feb. 62,95 56,76 44,07 61,80 48,79 — —

Afar. 64,49 61.56 51.23 64,58 51,25 —

Abr. 62,54 58,06 40.46 62,78 48,78 — —

May. 62,01 55.43 43,11 60.95 47,09 — —

Jun. 60,65 55,10 40.92 58,41 46,56 — ■ 40,00

Jul. 57,94 50.17 38.50 56,45 43,09 — 38.18

A¿o, 53,18 46,87 33,70 53,27 42,17 —

Sep, 53,12 45,91 32.39 51,36 53,37 —• 33.00

Oct. 52,38 45.67 35.59 52,50 42.15 — —

Nov. 52,45 47.30 31,13 51,93 40,21 —

Dic. 53.21 47.30 36.85 52,68 39,17 50.00

1978

Ene. 54,13 49,52 37.74 55,01 40,65 — 11.24

Feb. 52,66 49.02 34.98 52,79 39,82 — 39.77

Mar. 53,80 48,86 37.61 54,24 40,28 — 20.62

Ene.-MaT.78* 53,53 
Ena.-Mai.77 * 63,11

49,13
57.86

36.78
47.72

54,01
62,14

40,25
49,32 —

23.88

%  Variac. 
Erte.-Mar, 7 8 *  — 15,2 — 15,1 — 22,9 — 13.1 — 18,4 — —

♦ Precios m edios consideran ponderación igual para cada uno de los meses. 
N O T A ; Cifraa expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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Resumen efe los embarques de exportación, total país,
marro de 1978

(E n  millones de dólarea)

FECH A Gran
Minería

C O B R E
Pequeña j  
Mediano

Total

NO C O B R E
Tradì-

rionale*!
No Tra­

dicionales
Total

Total
General

Total Gral. 
acumulado 
en el año

1971
1972
1973
1974
1975
1976
1977

577,2 
535,0 
832,7 

1 377,8 
719,5 

1 054,3 
994,4

124.6
122.6
192.9 
275,7
170.9 
192,2 
193,0

701,8 
657,6 

1 025,6 
1 653.5 

890,4 
1 246,5 
1 187,4

169.2
112.2 
150,7
297.2 
296.9 
365.1
390.3

S-1.2
66,4
71,2

201,8
364,8
471,0
6:2,6

260,4
178.6 
221.9
499.0
661.7
836.1 

1 002,9

962.2
836.2

1 247.5
2 152.5
1 552,1
2 082,6 
2 190.3

1976

Jun.
JvJ.
A¿o.

Sep.
Oct.
Nov,

Dic.

91.7 
100,1
86.4

114,9
94,1
76.5

83.7

18,3
18.0
12,1
21.1
17.2 
16,0

14.3

110.0
118,1
98.5

136,0
111,3
92.5

98.0

33.9
41.2 
19,0

35.5
27.9 
51.4

29.3

39.5
41.8
30.3

42.8
26.6 
68,0
31.4

73.4 
83,0
49.3

78.3
54.5 

119,4

60,7

183,4
201,1
147.8

214,3
165.8
211.9

158,7

983.0 
1 184,1 
1 331,9

1 546,2 
1 712.0
1 923.9

2  082.6

1977

Ene.
Feb.
Mar.

Abr,
May.
Jun,

Jul.
A¿o.
Sep.
Oct.

Nov.
Dic.

73,3
66,0

119,8

78,2
104.7 
72,7

73,6
57.5 
84,9
76.5

85.5
101.7

13.4 
11,8 
21.1
22,6
21,6
18,2

16.6
13.2
10.5 
15,0

11.3 
17,7

36.7
77.8 

140.9

130.8
126.3
90.9

30,2
70.7
95.4
91.5

96.8
119.4

35.2
32.1
25.3

30.7 
34,9
33.2

30.8
26.4 
28,7
39.9

37.2
35.9

37,5
33,2
59,9

61.4
60.5 
Ó2,l
49,7
49.4
55.1
30.2

57.5
46.3

72.7
65.3
85.2

92.1
95.4
85.3

80.5
75.8
83.8
90.1

94.5
82.2

159.4
143.1
226.1

192,9
221.7
176.2

170.7
146.5
179.2
181.6

191.3 
201,6

159.4
302.5
528.6

721,5 
943.2 

1 119,4

1 290,1 
1 436,6 
1 615.8 
1 797.4

1 988,7
2 190.3

lí)78

Ene,
Feb.
Mar,

Variación %  
(Marto/77) 
(Marzo/78)

67,2
75.6
96.6

—  19,4

19,1
9,7

16.4

—  22,3

86.3
85.3 

113.0

—  19,8

35,3
27.0
35.5

40,3

56.0
48.0 
70,8

18,2

91,3
75,0

106,3

24,8

177,6
160.3
219.3

—  3,0

177.6
337.9
557.2

5,4

N O T A S P A R A  IN D IC A D O R E S D E  E X P O R T A C IO N :

a ) Las cifras están expresadas en montos de "Valor Líquido de Retorno” , vale decir, excluyen flete y  seguro, comisiones 
y otros pagos, según corresponda,

b )  Las cifras de la Minería del Cobre y  el m olibdeno (subproducto de éste) estén sujetas a ajustes permanentes por la 
Comisión Chilena del Cobre. Razón, por la cual las cifras correspondientes en los Sets varían.

c )  Se entiende por exportaciones tradicionale«, los siguientes productos: cobre, hierro, salitre y  yodo, m olibdeno. harina 
de pescado, papel, celulosa y  cartulina. E l resto de los productos que se exportan, caben dentro del grupo de los pro­
ductos no tradicionales.

Cifras expresadas en dólares de cada año y cada mes.
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Em barque s de  exportación trad ic ionales y  no  trad ic ionales por origen  
de  activ idad  económ ica. Total p a ís  a  m arzo  de  1978

(E n  millones de dólarea

ESPECIFICACIO N
1976 1977

Ene.'M ar,
1977

Ene.-Mar.
1978

%  Variac. 
Ene.-Mar. 7 8 / 
Ene.-Mar. 77

TOTAL EXPORTACION 2 082,6 2190.3 528.6 557.2 5.4

Tradicionales 1  611,6 1 577.7 398,0 382,4 —  3.9

Cobre 1 / l  246.5 1 187,4 305,4 284.6 —  6 ,8

(Gran M inería) (1  0 5 4 3 ) ( 994,4) (259,1 ) (239,4 ) ( — 7.6)

(Pequeña y  Mediana M inería) ( 192.2) ( 193.0) ( 4 6 3 ) (  45 ,2 ) ( — 2,4)

Hierro 8 6 3 81,5 193 16.4 —  15,0

Salitre y  Yodo 4 1 3 39,8 1 0 ,6 113 6 ,6

M olibdeno 1 / 46,1 53,6 1 1 ,1 13,2 18,9

Harina de pescado 61,1 86.5 19,7 25,1 27,4

Papel 33,1 33.6 9.9 7,8 —  2 1 .2

Celulosa 88,3 85.5 18,8 2 1 ,2 1 2 ,8

Cartulina 8,9 9,8 3,2 2 .8 —  12.5

No tradicionales 471.0 612.6 130,6 174.8 33,8

Mineros 2 / 23.4 40.9 7.3 9,6 315

Agropecuarios 118.9 159.5 39,5 55,0 39,2

Agrícolas 8 6 .2 126,6 29,9 41,8 39,8

Pecuarios 24.8 23,2 6.4 8 3 29.7

Forestales 1 .0 1 .2 0 3 0 ,6 1 0 0 .0

Pesca 6.9 8,5 2,9 4 3 4 8 3

Industriales 328,7 412.2 55,8 110.2 315

Alimenticios 48.9 82,6 13.6 15.3 12.5

Bebidas 7,0 7.9 0 ,8 1 .2 50,0

Maderas 29.3 70.4 14.8 2 0 ,1 35,8

Artículos de imprenta y  derivados del papel 5,6 5.5 13 0.9 —  30.8

Prod. químicos y  derivados del petróleo 64,6 77.9 16,0 21,9 36.9

Ind. metálicas básicas 94.9 103,2 19,5 30,9 58.5

Prod. metálicos, máq. y  art. electrónicos 52.6 36,6 1 0 ,6 1 0 ,8 1.9

Materia] de transporte 4.9 113 3.1 4.0 29,0

Manufacturas diversas 20.9 16,8 4.1 5,1 24.4

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
1 / Fuente; Comisión 
2 /  Incluyen además < 

se obtiene de !a

Chilena del Cobre, sujetas a 
de las cifras del Banco Central 
Comisión Chilena del Cobre.

revisión.
de Chile, metal doré, selenio, plata y  canientos de cobre, cuya información
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Em barques de exportación por países. Total país, exclu idos el cobre 
y  los subproductos del m inera l de cobre a  m arzo  de  1 978

(E n  millones de dólares)

P A I S 1976 1977
Ene.-Mar. 

1977
Ene.-Mar. 

1978
%  Variac. 

Ene.-Mar. 78 ’ 
Ene.-Mar. 77

%  relativo 
c /r . Total 
General 

Ene.-Mar. 78

ZONA ALALC 368,7 363a 80,9 84.5 4.5 33.5

Vereruela 43.0 51.4 1 1 .8 9.8 —  17.0 3.9

Colombia 29.0 34.1 8.9 7.2 —  19,1 2.9

M éxico 15.7 6.4 0.9 2 .0 1 2 2 ,2 0 .8

Ecuador 2 0 .8 24.9 4,6 6 .0 30.4 2.4

Perú 30.0 12.3 3.4 2 .1 —  38,2 0 .8

Brasil 87.8 96.3 20.3 24.0 18.2 9.5
Bolivia 20.7 20.5 4.4 7.1 61,4 2 .8

Paraguay 2 .0 3.3 0.4 0 .6 50.0 0 .2

Uruguay 9.7 11.5 1.7 2 .8 64,7 1 ,1

Argentina 1 1 0 .0 102.5 24.5 22.9 —  6.5 9.1

CANADA 7.1 3.6 1,4 1.1 —  21,4 0.4

ESTADOS UNIDOS 103 4 113.4 25.6 334 30.5 13.2

COMUNIDAD ECONOMICA 
EUROPEA 143.6 153.9 35.5 51,1 43.9 20.3

Alemania (R .F .) 65.2 74.5 13.1 25.0 90.8 9.9
Italia 14.1 14.0 3.2 5.7 78.1 2.3

Francia 15.5 19.6 4,6 5.3 15.2 2 .1

Dinamarca — — — 0 .0 — —

Reino Unido 17.3 1 0 .8 3.2 1 .1 —  65.6 0.4

Bélgica 10.7 4.7 1.7 2.4 41,2 1 .0

Holanda 2 0 .8 30.3 9.7 1 1 .6 19.6 4.6

Irlanda — — — — — —

ESPAÑA 25.3 14.4 3.1 4.4 41.9 1.8

JAPON 97.9 133.3 26.4 28.2 6.8 11.2

ABU-DHABI — 6.2 2.0 0.1 —  95.0 _

COREA DEL SUR 3J 9.7 3.3 1.5 —  54.6 0,6

IRAN 3.3 19.8 3.C 4.1 36.7 1,6

OTROS 85.4 107.9 26r3 43.8 66.5 17.4

TOTAL GENERAL 838.2 925,4 207,5 252.2 21.5 100.0

N O TA. Cifras expresadas en dólar«a de cade ano y  cada mea.
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Em barques de exportación clasificados de acuerdo  a los capítulos del 
A rance l Aduane ro . Total país, exclu ido el cobre y  los subproductos 

de m ineral de cobre a  m arzo  de  1978

(E n  miUones de dólares)

CAPITU LO S D E L A R AN CEL AD U AN ERO 1977 Ene.-mar. 77 Ene.-mai

0 1 Animales vivos 1.3 0,3 0 .2
0 2 Carnes, despojos, comestibles 2,5 0 .1 0 ,2
03 Pescados, crustáceos y  moluscos 27,6 5,7 7.6
04 Leche y  productos lácteos 1,4 0 .2 0,3
05 Productos de origen animal 0,7 0 ,0 0 .2
06 Plantas vivas y  productos de ta floricultura 0 ,0 0 ,0 0 ,0
07 Legumbres, plantas, raíces, tubérculos aliínenticios 45,4 13,1 9,6
08 Frutos comestibles, corteza de agrios y  de melones 69,2 14,3 29,7
09 Café, té. mate y  especias 0,4 0,4 0 .0
1 0 Cereales 0.7 0 .2 2,3
11 Productos de la molineria, malta, almidones 1 0 ,8 1.3 1,3
12 ‘Semillas, frutos oleaginosos 15.0 2,4 0,7
13 Materias prímas vegetales tintóreas 2 ,0 0.4 0,5
14 Materias para trenzas y  tallar y  otros productos 7,9 2,3 3,3
15 Grasas y  aceites 14,5 2.5 3.3
16 Preparados de carne, pescados, crustáceos 6 ,8 2 ,1 1.7
17 Azúcares y  artículos de confitería 13,5 0,4 2 ,8
18 Cacao y  sus preparados 0 ,1 0 ,0 0 .0
19 Preparados a base de cereales 0 .1 0 ,0 0 .0
2 0 Preparados de legumbres, hortalizas 6,3 1 .1 0,4
2 1 Preparados alimenticios diversos 0 ,0 0 ,0 0 .0
2 2 Bebidas líquidas alcohólicas y  vinagre 7,9 0.9 1 .1
23 Residuos y  desperdicios de la industria alimenticia 98.3 23,1 27.5
24 Tabaco — — —
25 Sal, azufre, tierra y  piedras 6 ,8 1.3 1 ,6
26 Minerajes metalúrgicos, escamas, cenizas 82,8 19,7 16,9
27 Combustibles, minerales, aceites minerales 30.5 7,8 12.3
28 Productos químicos inorgánicos 43,8 8.7 18.3
29 Productos químicos orgánicos 6 ,6 1 .6 1 ,1
30 Productos farmacéuticos 0 .1 0 ,1 0 .0
31 Abonos 32,1 8 .6 9.2
32 Extractos, curtientes y  tintóreas 0.4 0 ,1 0 . :
33 Aceites esenciales y  resinoides 0 ,0 0 ,0 0 .0
34 Jabones, productos orgánicos tensoactivos 0 ,1 0 ,0 0 .0
35 Materias albuminoideas y  coles 0 ,0 0 ,0 0 .0
36 Pólvora y xplosivos, artículos de piroctenia 0 ,2 0 ,1 0 ,1
37 Productos fotográficos y  cinematográficos 0 ,0 0 ,0 0 ,0
38 Productos diversos de la industríe química 0,9 0 ,1 0 .2
39 Materias plásticas artificiales 18,3 3,2 3,4
40 Caucho natural o  sintético 3.3 0.4 1 .8
41 Pieles y  cueros 7,8 2,3 1 .1
42 Manufacturas de cueros 0.3 0 ,0 0 .1
43 Peletería y confecciones de peletería 0 .2 0 ,1 0 ,0
44 Maderas, carbón vegetal y  manufacturas de madera 70,4 14,8 2 0 ,1
45 Corcho y  sus manufacturas 0 ,0 __ __
46 Manufacturas de espartería y  cestería 0 ,0 0 .0 0 .0
47 Materias utilizadas en la fabricación del papel 85,6 18,9 2 1 ,2
48 Papel y  cartón manufacturas de pasta 46,1 13.8 1 1 ,0
49 ArtíciiJos de librería y productos de artes gráficas 2 .8 0,5 0,5
50 Seda borra de seda — — __
51 Textiles sintéticos 0 ,2 0 ,0 0 ,0
52 Textiles metálicos y  metalizados — __ __
53 Lanas, pelos y  crines 15.7 4.9 6 ,6
54 Lino y  ramio 0 .2 0 ,0 0 .0
55 Algodón 0 ,0 0 ,0 0 ,0
56 Textiles sintéticos y  artefactos discontímios 0 .1 0 ,0 0,3
57 Las demás fibras textiles 0 ,0 0 ,0
58 Alfojmbras, tapices y  terciopelos 0 .0 0 ,0 0 ,0
59 Guatas y fieltros 0 ,0 __ 0 .0
60 Géneros de punto 1.7 0,4 0 .1
61 Prendas de vestir y  sus accesorios 0,7 0 .1 0 ,6
62 Otros artículos de tejidos confeccionados 0 ,1 0 ,0 0 ,0
63 Prenderías y  trapos — __ 0 .0
64 Calzados, botines y  polainas 1,9 0 ,8 0 .2
65 Sombreros y demás tocados y  sus partes 0 ,0 __ 0 ,0
6 6 Paraguas, quitasoles y  bastones — __
67 Plumas y  plumón preparados — — —
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CA PITU LO S D E L  A R A N CEL AD U AN ERO 1977 Ene.-mar. 77 Ene.-mflr. 78

6 8  Manufacturas de piedra, yeso, cemento
69 Productos cerámicos
70 Vidrios y  manufacturas de vidrios
71 Perlas finas, piedras preciosas
72 Monedas
73 Fundición do hierro y  acero
74 Cobre
75 Níquel
76 Aluminio
77 Magnesio Berilio
78 Plomo
79 Zinc
80 Estaño
Sí Otros metales comunes
82 Herramientas y  artículos de cuchillería
83 Manufacturas diversas
84 Calderas, máquinas y  aparatos y  artefactos
85 Máquinas, aparatos eléctricos y  objetos
8 6  Vehículos y  materiales para vías férreas
87 Vehículos, automóviles, tractores, velocípedos
8 8  Navrgación aérea
S9 Navegación marítiima fluvial
90 Ii.ctrumentos y  aparatos de óptica
91 Relojería
92 Instrumentos de música
93 Armas y  municiones
94 M uebles, mobiliario médico, quirúrgico
95 Materias para talla y  moldeo
96 Manufacturas de cepillería, pinceles
97 Juguetes, juegos, artículos para recreo
98 Manufacturas diversas
99 Objetos de arte, objetos para colección

mecánicos

0,6
2,2
0,4

10,2
2.3

29,1
60,0

0.4

0,0
0.4
0.7

10.2
4,4
2,1
3,3
3,8
2.2
0,4

0,1
0,5
0,0
0,0
0,0

0.2
0,2
0.0
2,0
0.2
4.6

13,6

0,1

0.1
0.1
2.5
1.6 
1.5 
0.7 
0.0 
0.8 
0.1
0,1
0.0
0,0
0,0
0.0
0,0

0,2
0.2
0.2
2.0
1.2
5.8

11.6
0,0
0.0

0.0
0.1
0,2
5.2
0.90.8
0.8
2.4

0.2
0.4
0.0
0,3
0,0
0,0
0.0
0.0
0,2

TOTAL GENERAL ?25.4 207,5 252,2

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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Em barques de exportación  por secciones del A rance l A d u a n e ro  total 
país, exclu ido  el cobre y  los subproductos del m inera l de  cobre

a  m arzo  de 1978

(E n  millones de dólares)

ESPECIFICACIO N 1977
Ene.-Mar. Ene. M ar. %  Variac. %  relativo c.r.

1 9 7 7  1978 Ene.-Mar. 7 8 / toU l Renerai
Ene.-Mar. 77 Ene.-Mar. 78

SECCION I

Animales vivos y  productos del reino animal

33,5 6.3 8.5 34.9 3.3

SECCION II

Productos del reino vegetal

151.4 34.4 47.4 37,8 18.8

SECCION III

Grasas y  aceites (animales y  vegetales); pro­
ductos de su desdoblamiento grawis alimenti­
cias elaboradas, ceras de origen animal o  ve­
getal

14.5 2.5 3.3 32,0 1.3

SECCION IV

Productos de la industria alimenticia, bebidas 
líquidos alcohólicos y  vinagre, tabaco

133.0 27.6 33,5 21.4 13,3

SECCION V 

Productos minerales

120.1 28.8 30.8 6,9 12.2

SECCION VI

Productos de las industrias químicas y  de las 
industrias conexas

84,2 19.3 29.0 50,3 11,5

SECCION VII

Materias plásticas artificiales, éteres y  ésteres 
de la celulosa, resinas artificiales y  manuf. 
de estas materias, caucho natural o  sintético, 
caucho facticio y  manufacturas de caucho.

21,6 3.6 5.2 44,4 2.1

SECCION VIII

Pieles, cueros, peletería y  manufacturas de es­
tas materias, artículos de guarnicionería y  de 
talabartería, artículos de viaje, bolsos de ma­
no y  continentes similares, manufacturas de 
tripa.

H,3 2.4 1.2 —  50,0 0.5

SECCION IX

Maderas, carbón vegetal y  manufacturas de 
madera, corcho y  sus manufacturas, manufac­
turas do espartería y  cestería

70.4 14.8 20.1 35,8 8.0

SECCION X

Materias utilizadas en la fabricación del papel, 
papel y  sus aplicaciones

134.5 33,2 32.7 —  1,5 13.0

SECCION X I

Materias textiles y  sus manufacturas

18.7 5.4 7.6 40.7 3.0
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ESPECIFICACIO N 1977 Ene.-Mar.
1977

Ene. Mar. 
1978

%  Variación 
Ene^Mar. 7 8 / 
Ene.-Mar. 77

%  relativo c.r. 
totel general 

Eoe.-M ar. 78

SECCION XII

Calzado, sombrerería, paraguas y  quitasolesi, 
plumas preparadas y  artículos de pluma, flo ­
res artiíkialefi, maoufacturaa de caballo, aba­
nico

1,9 0 .8 0 .2 —  75,0 0 ,1

SECCION XIII

Manufacturas de piedra, yeso, cenwnto amian­
to, mica y  materias análogas, productos cerá­
micos, vidrio y  manufacturas de vidrio

3,2 0,4 0 .6 53.0 0 .2

SECCION X IV

Perlas finas, preciosas y  semipreciosas y si­
milares, metales preciosos, chapados de metales 
preciosos y  manufacturas de estas materias, b i­
sutería de fantasía, monedas

12.5 2 ,2 3.2 45,5 1,3

SECCION X V

Metales comunes y  manufacturas de eftos me­
tales

90.6 18,5 17.7 —  4,3 7.0

SECCION XVI

M áquinas y aparatos, matc'rial eléctrico

14.6 4,1 6 ,1 43,8 2.4

SECCION XVII 

Material de transporte

11.4 3.0 4.0 33.3 1 .6

SECCION XVIII

Instrumentos y  aparatos de óptica de fotogra­
fía y  cinematografía de medida de computa­
ción, de precisión, instrumentos y aparatosi mé­
dicos, quirúrgicos, relojería, música, aparatos 
para d  registro y  reproducción de sonido de 
televisión, etc.

0,5 0 ,2 0 .6 2 0 0 .0 0 .2

SECCION X IX  

Armas y municionas

- 0 .0 — ~ —

SECCION X X

Mercancías y  producto!' diversos no expresados 
ni comprendidos en otras posiciones

0,5 0 .0 0,3 — 0 .1

SECCION X X I

Objetos de arte, objetos para colocción y  anti­
güedades

— 0 ,0 0 .2 — 0 .1

TOTAL 925.4 207.5 252,2 21,5 100,0

N O TA. Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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Registros de importación emitidos por forma de pago
a marzo de 1978

(E n millones de dólares)

S E C T O R  PUBLICO SE C TO R  P R IV A D O T O T A L  G EN ERAL

FE CH A Acredit.
Cobranza

CcTj. D if. Otros Total %  c /r  
Total

Acredit.
Cobranza

Cob. D if. Otros Total % c / r
Total

Acredit. Cob. D if. 
Cobranza

Otros Total

1970 186,6 18,0 114,4 319,0 33,6 551,6 41,3 36,3 629,2 66,4 738,2 59,3 150,7 948.2
1971 382,1 40,7 92,0 514,8 44.2 614.5 14,6 21,7 650,8 55,8 996,6 55,3 113.7 1 165,6
1972 629,9 117,1 125.1 872,1 61.9 513.8 8 ,0 15,6 537,4 38,1 1 143,7 125,1 140.7 1 409.5
1973 879,0 65,4 216,3 1 160.7 69.0 466.5 15,1 39,1 520,7 31,0 1 345,5 80,5 255.4 1 681,4
1974 1.175,0 85,6 110,3 1 370,9 56.8 922.3 110,4 9,3 1 042,0 43,2 2 097,3 196,0 119,6 2 412,9
1975 525,7 62,7 96,4 684.8 51,2 550.3 91,7 11,4 653,4 48,8 1 076,0 154.4 107,8 1 338.2
1976 597,3 1 1 1 ,8 42,4 751,5 44,6 828,1 52,7 51,4 932,2 55,4 1425,4 164,5 93.8 1 683.7
1977 552,6 136,1 1 1 ,1 699.8 31.0 1 360.0 176.4 23,4 1 559,8 69,0 1 912,6 312,5 34.5 2 259,6

1977
Ago. 41,4 4,9 0 ,2 46,5 21,5 144.1 24,8 0 ,8 169,7 78,5 185,5 29,7 1.0 216.2
Sep. 61,5 5,5 4,2 71,2 30,0 145,5 16.1 4.4 166,0 70,0 207,0 2 1 .6 8 .6 237.2
Oct. 40,3 15,5 0,5 56,3 26,2 140.4 17,0 1.3 158,7 73,8 180,7 32.5 1 .8 215.0
Nov. 37,5 2 ,2 0 .2 39,9 23.9 109,6 16,9 0,7 127,2 76,1 147,1 19.1 0.9 167.1
Dic. 6 8 ,8 14,7 0,5 84,0 42,2 100.7 13.6 0,9 115,2 57 8 169,5 28,3 1.4 199,2

1978
Ene. 34,4 6 ,2 0 .1 40,7 27.7 94.2 1 1 .2 1 ,1 106,5 72,3 128,6 17,4 1 .2 147.2
Feb. 30,4 2 ,6 0,4 33.4 29.2 67.9 12.5 0 .6 81,0 70.8 98.3 15,1 1 .0 114.4
Afar. 36,9 4,7 0 .6 42,2 24.4 114.2 11,9 4,7 130.8 75,6 151,1 16,6 5.3 173.0
%  Variac.
fMar. 78/
Mar. 77) — 40,9 135.0 — 85,4 — 38.4 - -4 6 .1 59.9 9,2 I 466,7 58,4 38.2 12,9 28.7 20.5 14.5

N O TA P A R A  R E G IS T R O S D E  IM PO R T A C IO N :
No incluye las importaciones destinadas a las ampresna productoras de cobre.
Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mesu

Registros de im portación em itidos por pa íse s a m arzo de 1978

(E n  millones de dolares)

Ene.-Mar. Enc.-Mar. %  Variac. %  relat. c /r ,
P A I S 1976 1977 1977 1978 Ene.'M ar. 78 ' Total General

Ene.-Mar. 77 Ene.-Mar. 78

ALALC 542.7 756.6 135,2 136.1 0.7 31.3
Venezuela 84.5 135.7 27.0 24.5 —  5.9 5.6
Colombia 12.5 14.5 2.9 4,1 41.4 0.9
M éxico 21.7 42.8 1 1 .8 8 .6 — 27.1 2 .0
Ecuador 90.7 107.2 14.9 5.0 — 66.4 1.2
Perú 17.4 35.8 1 0 .6 7.8 — 26.4 1 .8
Brasil 65.8 109.7 2 0 .0 24.5 22.5 5.6
Bolivia 14.1 1 0 .8 1 .0 1.7 70.0 0.4
Paraguay 1 0 .8 21.4 1 .6 7.2 350.0 1.7
Uruguay 6.4 2.9 0 .6 0.3 — 50.0 0 .0
Argentina 218.8 275.6 44.8 52,4 17.0 1 2 .1

.E S ri4 í)0S  UNIDOS 400.0 463.2 81,0 81,7 0,9 18.8
CANADA 15.7 38,9 8,2 7.5 —  8.5 1.7
JAPON 187.6 249.2 24.8 28,5 14.9 6,6
ESPAÑA 35.4 68.9 9,4 17.5 86,2 4,0

COMUNIDAD ECONOMICA
EUROPEA (CEE) 219,5 335.9 59,6 74.0 24.2 17.0

Alemania Occidental 96.3 183.7 33.8 33.5 —  0.9 7.7
Italia 15.6 30.3 5.3 5.3 0 .0 1 .2
Francia 30.1 36,0 6 .1 15.0 145.9 3.5
Dinamarca ____ — ____ — — 0.4
Irlanda ____ ____ ____ 1.5 — —

Reino Unido 51.6 54.4 9.0 9.3 3.3 2 .1
Bél^ica-Luxemburgo 7.8 13.3 1 .8 5.5 205.6 1.3
Holanda 18.1 18.2 3.6 3.9 8.3 0 .8

IRAN 49.6 161.5 45,0 41.1 —  8,7 9.5
RESTO DEL .MUNDO 233.2 185,4 34,8 48,3 38.8 11.1

TOTAL GENERAL 1 683,7 2 259.6 398.0 434.7 9,2 100,0

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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Registros de  Im portación a m arzo  1978. C lasificación económ ica
(£ n  miles de dólares)

ESPECIFICACIO N 1976 1977 Ene.'M ar.

BIENES DE CONSUMO '
1.1. D e origen agrícola
1.2. D e origen industrial alimenticio
1.3. Do origen industrial no alimenticio

1.3.1. Farmacia y medicina
1.3.2. Herramientas
1.3.3. Resto

BIENES DE CAPITAL
2 . 1. Maquinarias y equipos
2.2. Equipos de transporte ( * )
2.3. Animales reproductores

BIENES INTERMEDIOS
3.1. Materias primas origen agrícola

3 . 1. 1. Alimenticio
3.1.2. No Alimenticio

3.2. Müterias primas origen industrial
3.2.1. Alimenticio
3.2.2. N o Alimenticio

3.3. Bienes intermedios industriales
3.4. Repuestos

3.4.1 D e máquinas y  equipos
3.4.2. De equipos de transporte

3.5. Combustible«; y lubricantes
3.6. Partes y piezas para armaduría

TOTAL

- 1977

154 046 366 214 55 065
8  853 13 067 763

39 197 89 379 12 654
105 996 263 768 41 648

( 17 653) ( 23 568) ( 4 8 1 1 )
( 10 159) ( 13 620) ( 2 3 1 5 )
( 78 184) (2 2 6 5 8 0 ) (34  522)

410 742 585 164 79 134
237 895 321905 48 549
171934 260 563 30 285

913 2 696 300

1 118 981 1 308 275 263 758
246 663 154 815 17 988

(200 783) ( 96 181) ( 7 139)
( 45 880) ( 58 634) (10  849)

264 122 357 637 65 009
( 74 193) (1 2 1 5 1 9 ) ( 9 869)
(189 929) (2 36  118) (55  140)

1 0 2  681 178 161 31 142
103 695 126 995 29 357

( 85 620) ( 96 755) (23  897)
( 18 075) ( 3 1 2 4 0 ) ( 5 460)

391 739 446 243 110 798
1 0  081 44 424 9 464

1 683 770 2 259 653 397 957

Ene.-Mar. 
1978

82 756 
3 080 

20.007 
59 669 

( 6 5 2 3 )
( 2 644) 
(50  502)

77 111 
53 237 
23 457 

417

274 845 
26 695 

(10  736) 
(15  959) 

6 6  168 
(1 4 0 8 5 ) 
(52  083) 

38 983 
35 488 

(25  761)
( 9 727) 

90 354 
17 157

434 712

%  Variac. %  relat. c /r . 
Ene.-Mar. 7 8 / Total Gral. 
Ene.-Mar. 77 Ene.-Mar. 78

50.3 19.0
303.7 0.7

58.1 4.6
43.3 13.7

(3 5 ,6 ) . ( 1 4 )
(14 ,2 ) ( 0 .6 )
(4 6 .3 ) ( 1 1 .1 )

—  2.6 17.8
9.7 12,3

^ 2 2 .6 5.4
39.0 0 .1

4.2 63.2
48.4 6 .1

(50 .4 ) ( 2,5)
(47 .1 ) ( 3,6)

1 .8 15,2
(42 .7 ) ( 3.2)

, ( —^5.5) . ( 1 2 .0 )
25.2 9.0
20.9 8 .2

( 7.8) . ( 5.9)
(78 ,2 ) ( 2.3)

—’  18,5 2 0 ,8
81.3 3.9

9,2 100.0

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
( * )  Incluye registros de importación de automóviles por US$ 52.361 miles para 1976 y  USS 107.319 mües para 1977.

Registros em itidos por regím enes de im portación o m arzo  de 1978
_________ _________ (E n miles de dólares)

FECHA
R EGIM EN
G EN ERAL

R E G I M E N E S  E S P E C I A L E S
ALALC Grupo Cobre SOQUI- Ley I-ey Ley L ey> í° Ley Ley DFL Otras 

_ A ^ o  Dto. 95 M ICH 13039 12937 12858 1 980 12008 16.624 266 Leyes

Total
General

1976
Diciembre
Ene.~d¡c.
%  con  res­
pecto Total 
General

1977 
Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio 
Agosto 
Septiembre 
Oclubre 
Noviembre 
Diciembre 
Ene.-dic.
%  c/r.
Total
Gral.
1978 
Enero 
Febrero 
Marto
%  con res­
pecto Total 
General

139 018 
1 328 253

14 629 
121 392

1 105 
18 918

I 282 
13 343

235 
3 801

2 579 
15 106

585 2 173 
1 809 16 409

2 413 2 207 547 1 352 
21 081 1,06 828 6  633 30 196

78,9 7,2 1 .1 0 .8 0 .2 0.9 0 ,1

115 808 8  713 130 2  610 32
96 638 44 91 2 __ __ 2 510 67

128 475 9 464 — __ __ 2 087 156
140 065 16 749 __ __ __ 2 842 38
161 653 16512 __ __ __ 2 578 35
204 614 15 628 — ___ __ 2  622 140
191 413 2 1  008 — __ __ 2 498 58
184 926 17 093 — __ __ 2 677 1
211472 9 216 __ __ __ 283
169 528 30 132
138 970 18 677
159 749 28 167 — ---- — 7 —
903 311 195 850 132 ---- — 20 714 527

1,0 —

! 163 
2 013 
1 880 
2 725 
2 558 
4 078
1 836
2 705
1 946 
4 447
2 718 
2 097

84.2

130 166 
100 641 
142 892

82,6

8.7

8  913 
7 564 

15 720

0,0 1.0

2

0.0 1.3 —

724 
776 

3 709

— 1,3 6,3 0.4 1 .8

■__ 1 821 5 136 479 182
— 2  128 963 416 1 583
— 2 979 604 532 4 895
— 3 593 1 499 1 687 551
— 4 293 494 607 2  026
— 5 605 2  106 980 32 18
— 5 509 3 431 638 1 748
— 2  1 0 2 1 382 622 4 664
— 2 007 1 433 1 474 9 335
— 1 126 4 508 2 225 3 054
— 693 1 456 711 3 875
— 717 1 272 1 525 5 670
— 32 573 24 383 11 296 40 801

—  • 1.4 1.1 0.5 1 .8

— __ 1 558 Ì62 5 727
— —  . 2  522 328 2 553
26 — 1 932 345 8  434

— — 2,1 — 0,2 4.9

168 125 
1 683 769

100.0

135074 
1 10 8 1 1  
151072 
169 149 
190 756 
238 991 
228 139 
216 172 
237166  
215 020 
167 100 
199 203

2 259 653

100,0

147 252 
114 384 
173 058

100,0

N O T A : Cifras expresadas en dólares de cada ano y  cada mes.
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Registros de importación emitidos per capítulos del Arancel Aduanero
a marzo de 1978

(E n  miles de dolare»)

C APITU LO S D E L  A R A N CE L  ADUAN ERO

01 Anixnflles vivos
02 Carnee, despojos, comestibles
03 Pescados, crústaceos y  moluscos
04 Leche y  productos lácteos
05 Productos de origen anJ(mal
06 Plantas vivas y  productos do la floricultura
07 Legumbres, plantas, raíces, tubérculos, etc.
08 Frutos comestibles, corteza de agrios y  de melones
09 Café, té, mate y  especies
10 Cereales
11 Productos de la molinería, malta, almidones
12 Semillas, frutos oleaginosos
13 Materias primas vegetales tintóreas
14 Materias psra trenzar, tallar y  otros productos
15 Grasas y  aceites
16 Pre^Mtrado de carne, pescados, crustáceos
17 Azúcar®» y  artículos de confitería
18 Cacao y  sus preparado«
19 Preparados a base de cereales
20 Preparados de legumbres, hortalizas
21 Preparados alimenticios diversos
22 Bebidas líquidas alcohólicas y  vinagre
23 Residuos y  desperdicios de la industria alimenticia
24 Tabaco
25 Sal, azufre, tierra y  piedras
26 Minerales m etalúrpcos, escamas, cenizas
27 Combustibles, minerales, aceites minerales
28 Productos químicos iitorgánicos
29 Productos químicos orgánicos
30 Productos farmacéuticos
31 Abonos
32 Extracto, curtientes y  tintóreas
33 Aceites esenciales y  resinoidee
35 Materias albuminoideas y  colas
34 Jabones, productos orgánicos tensoactivos
36 Pólvora y  explosivos, artículos de piroctenia
37 Productos fotográficos y  cinematográficos
38 Productos diversos d e  la industria química
39 Materias plásticas artíficiales
40 Caucho natural o  sintético
41 Pieies y  cueros
42 Manufacturas de cuero
43 Peleterías y  confeccione« do peletería
4 4  Maderas, carbón vegetal y  manufacturas de madera
45 Corcho y  sus manufacttiras
46 Manufacturas de espartería y  cestería
47 Materias utilizadas en la fabricación de] papel
48 Papel cartón manufactxiras de pasta
49 Artículos de librería y  prod. de artes gráfica»
50 Seda, borra de seda
51 Teztilea sintéticos
52 Textiles m etálicos y  metalizados
53 Lanas, pelos y  crines
54 Lino y  ramio
55 Algodón
56 Textiles sintéticos —  Artif. discontinuos
57 Las demás fibras textiles vegetales
58 Alfombras, tapices y  terciopelos
59 Guatas y  fieltros
60 Géneros de punto
61 Prendas de vestir y  sus accesorios
62 Otros artículos de tejidos confeccionados
63 Prenderías y  trapos
64 Calzados, botines y  polainas
65 Sombreros y  demás tocados y  sus partes
6 6  Paraguas, quitasoles y  bastones
67 Pumas y  plumón preparados
6 8  Manufacturas de piedra, yeso cemento
69 Productos cerámicos
70 Vidrios y  manufacturas de vidrio
71 Perlas finas, {»edras preciosas

1977
Ene.-Mar.

1977
Ene.-Mar.

1978

6  076 1 047 349
14 267 929 3 777

47 8 6
19 797 2 409 7 355

252 35 47
224 2 2 32

1 449 — 17
11 943 758 3 231
38 030 5 805 8  640
84 803 5 514 8  063

4 205 1 154 701
2 718 192 600

766 1 2 1 418
1 2 0 17 17

45 074 5 378 6  567
3 830 170 545

64 542 3 792 4 288
9 145 1 171 1 744
1338 355 238
3 292 171 847
4 256 1 0 0 1 909

12 753 1 752 1 583
9 100 1 198 439
8  860 2 407 2 569
8  032 1982 1 766
1 441 215 124

451 745 111 753 91 338
19 152 3 772 3 786
46 662 10 887 10 356

9 848 2  280 3 245
16481 6  915 5 375
18 2 1 2 3 647 4 074

6  796 1 331 2 117
6617 1 041 1 477
1 779 346 471
1 2 0 0 116 307
9 088 1 926 2  061

28 050 6  620 5 811
34 957 7 934 7 824
28 166 5 222 4 827

8  954 975 879
2 383 329 414

23 S 4
400 29 248

2 014 579 342
64 13 27

1 443 322 279
21 525 11  1 0 2 8  296

9 405 1 252 2 653
223 — 1

12 031 1 643 2 083
27 2 1

6  814 1 2 1 2 1 346
155 65 54

55 864 9 967 15 807
28 043 4 750 6  707

784 208 108
1 1  188 900 2 531
12 832 1 638 2 271
3 770 450 857

12 730 861 2 727
5 822 1 164 940

280 87 34
2  262 2 1 1 1 179

313 28 93
848 81 123

63 4 15
3 634 606 826
7319 1 457 1 178
9 470 800 2 569
1 171 153 272

896



C A PIT U L O S D E L  A R A N CEL ADUAN ERO 1977
Ene.-Mar.

1977
Eno.-Mar. 

1978

72 Monedas
73 Fundición de hierro y acero
74 Cobre
75 Níquel
76 Aluminio
77 Magnesio, Berilio
78 Piorno
79 Zinc
80 Estaño
81 Otros metales comunes
82 Herramientas y  artícuJos de cuchillería
83 Manufacturas diversas
84 Calderas, máquinas, aparatos y  artefactos mecánicos
85 Máquinas y  aparatos eléctricos y  objetos
8 6  Vehículos y  materias para vías férreas
87 Vehículos, automóviles, tractores, ve]oc¡ped>>s
8 8  Navegación aérea
89 Navegación marítima fluvial
90 Inslru/nentos y  aparatos de óptica
91 Relojería
92 Instrumentos de música
93 Armas y  municiones
94 M uebles, m obiliario m édico, quirúrgico
95 Materiales para tallar y  m oldear
96 Manufacturas de cepillería, pinceles
97 Juguetes, juegos, artículos para recreo
98 Manufacturas diversas
99 Objetos de arte, objetos para colección
0 0  Repuestos varios para la irtdustria. herramientas

3
41 212 

1 636 
911 

9 090 
5

Î 598 
3 689 
1 164 

749
16 642 
3 139

294 325 
202 089 

3 658 
283 710 
33 873 
10916 
29 768

7 479 
9 346 
1 086

974
513
681

18421
8  206 

260
17 543

3
8  443 

293 
86 

2 149

225 
956 
106 
183 

2 976 
584 

60 252 
21 365 

93 
39 540 

J 471 
2 733 
5 755 
1 413
1 463 

208 
225

78
77

2  218 
993

25 
1 758

7 755 
281 
115 

1 831 
2

192
1 219 

268 
194

3 178 
985

60 265 
34 186 

571 
43 670

2 229 
2 554 
7 508

914 
1 658 

405 
263 
174 
139

4 347 
1 418

40
5 535

TOTAL GENERAL 2 259 653 397957 434 712

N O T A ; Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.

8 9 7



(E o  miles de dólares)

Registros de importación emitidos por secciones del Arancel Aduanero
a marzo de 1978

ESPECIFICACIO N 1977
Ene. Mar. 

1977
Ene.-Mar.

1978
%  Variac, 

Ene.-Mar. 7 8 / 
Ene.-Mar. 77

%  relativo c.r. 
total general 

Mar. 78

SECCION I

Animales vivos y  productos del reino animal

40 439 4 428 11 534 160.5 2 ,6

SECCION II

Productos del reino vegetal

144 258 13 583 21 719 59,9 5.0

SECCION III

Grasas y  aceites (animales y  vegetales); pro­
ductos de su desdoblamiento grasas alimenti' 
cías elaboradas, ceras de origen animal o  ve­
getal.

45 074 5 378 6  567 2 2 ,1 1,5

S£CC/OA^ IV

Productos de la industria alimenticia, bebidas 
líquidos alcohólicos y vinagre, tabaco

117 116 12 017 13 162 9,5 3.0

SECCION V 

Productos minerales

461 218 113 950 93 228 —  18.2 21.5

SECCION VI

Productos de las industrias químicas y  de las 
industrias conexas

163 885 38 881 39 080 0,5 9.0

SECCION VII

Materias plásticas artificiales, éteres y  éste- 
res de la celulosa, resinas artificiales y manuf. 
de estas materias, caucho natural o sintético, 
caucho facticio y  manufacturas do caucho.

63 123 13 156 12 651 —  3.8 2.9

SECCION VIII

Pieles, cueros, peletería y  manufacturas de 
estas materias, artícuJos de guarnicioneria y  de 
talabartería, artículos de viaje, bolsos de mano 
y  continentes similares, manufacturas de tripa.

11 360 1 309 1 297 —  0.9 0,3

SECCION IX

Maderas, carbón vegetal y manufacturas de 
madera, corcho y sus manufacturas, manufac­
turas de espartería y cestería.

2 478 621 617 —  0 ,6 0 ,1

SECCION X

Materias utilizadas en la fabrícación del pa­
pel, papel y  sus aplicaciones.

32 373 12 676 11  228 —  11,4 2 .6

SECCION X I 150 563 22 947 35 467 54.6 8 .2

Mnterias textiles y  sus manufacturas.
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ESPECIFICACIO N 1977
Ene, Mar. 

1977
Ene.-Mar.

1978
%  Variac. 

Ene.-Mar. 7 8 / 
Ene.-Mar. 77

%  relativo c.r. 
total general 

Mar. 78

SECCION XII

Calzado, sombrerería, paraguas y  quitasoles, 
plumas preparadas y  artículos de pluma, flo­
res artificiales, manufacturas de cabello, aba­
nico.

3 486 324 1 410 335,2 0.3

SECCION XIII

Manufacturas de piedra, yeso, cemento amian­
to. mica y  materias análogas, productos cerá­
micos, vidrio y  manufacturas de vidrio.

20 423 2 863 4 573 59,7 1 .1

SECCION XIV

Perlas finas, preciosas y  semipreciosas y  simi­
lares, metales preciosos, chapados de metales 
preciosos y  manufacturas de estas materias, 
bisutería de fantasía, monedas.

1 174 156 272 74,4 0 ,0

SECCION XV

Metales comunes y manufacturas de estos m e­
tales.

79 835 16 0 0 1 16021 0 .1 3.7

SECCION XVI

Máquinas y  aparatos, material eléctrico.

495 414 81 617 94451 15,7 21,7

SECCION XVII 

Material de transporte.

332 157 43 837 49 034 11.9 11.3

SECCION XVIII

Instrumentos y  aparatos de óptica de fotogra­
fía y  cinnnatografía de medida de computa­
ción, de precisión, instrumentos y  aparatos 
médicos, quirúrgicos, relojería, música, apara­
tos para el registro y  reproducción de sonido 
de televisión, etc.

46 593 8  631 1 0  080 16,8 2,3

SECCION X IX  

Armas y  municiones.

1 086 208 405 94.7 0 ,1

SECCION X X

Mercancías y  productos diversos no expresa­
dos ni comprendidos en otras posiciones.

28 795 3 591 6  341 76,6 1.5

SECCION X X I

Objetos de arte, objetos para colección y  an­
tigüedades.

260 25 40 60,0 —

SECCION 00

Tratamientos arancelarios especiales

17 543 1 758 5 535 214,9 1.3

TOTAL 2 259 653 397 957 434 712 9,2 100,0

N O T A . Cifras expresadas en dólares de cada año y  cada mes.
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IV. Cambios y Oro
T asa s de cam b io  de  m onedas extranjeras

(E n  p w o i)

Fuente: Cable Reut«r

T IP O  D E  CAM BIO  C O M PR A D O R

U N IDAD
M O N E TA R IA

P R O M E D IO S ANUALES P R O M E D IO S  M EN SU ALES

1974 1975 1976 1977
Dic.

1978
Ene.

1978
Feb.

1978
Mar.

1978
Abr.

Dólar 0.832 4.91 13,05 27.59 28.35 29.12 29.86 30.61
Libra esterlina 1,943 10.69 25.30 51,11 54,80 56.51 57.03 56.69
M arco alemán 0.325 1,97 5,21 12.82 13.43 14.02 14.70 15.04
Franco suizo 0,269 1.89 5.24 13,30 14.30 15,26 15,77 16.17
Franco francés 0,174 1.14 2,72 5,77 6 .0 2 6.03 6,34 6.69
Franco belga 0 ,0 2 2 0.13 0,34 0,82 0.87 0.90 0.95 0.97
Corona su»ca 0,104 1.17 3,00 5,81 6,09 6,33 6.4Q 6 .6 6

Corona danesa 0,139 0.84 2.17 4,64 4.93 5.13 5.34 5.46
Peseta española 0,017* 0.09* 0,195 0,338 0.352 0.362 0.373 0.383
Lira italiana 0.0015* 0 ,0 1 * 0.016 0.032 0.033 0.034 0,035 0.036
Florín holandés 0.314 0.84 4.96 11,85 12.53 13.07 13.74 14.08
D ólar canadiense 1,889** 8.36** 13,25 25.12 25.82 26.17 25.57 26,82
Yen japonés 0.006** 0,028** 0,044 0.115 0,118 0 .1 2 1 0.129 0.138
Schilling austríaco O .llO ** 0,461** 1,044** 1,788 1.869 1.952 2.043 2.09

• M ercado de Corredores Comprador.
**  Cotización correspondiente al 31 de diciembre de cadn año.

Tasas de cam bio  de m onedas extranjeras

{E n dólares)

Fuente: Cable Reuter, Cierre Mercado de Londres

T IPO  D E  CAM B IO  C O M PR A D O R

U N ID A D
M O N E T A R IA

A  Fines de Período 1 9 7 8

1974 1975 1976 1977 Ene. 31 Feb. Mor. Abr.

Libra esteri. (U S $ p o r £ ) 2,345 2,0235 1.700 1,911 1,947 1.941 1.861 1.829
M arco alemán 2,398 2.617 2.351 2 ,1 0 0 2.116 2.077 2.031 2.063
Franco suizo 2,503 2.619 2.443 2,015 1.984 1.910 1.893 1,941
Franco francés 4,442 4,468 4,962 4.689 4.744 4.833 4.616 4.588
Franco belga 35.992 39,461 35.824 32,784 32.767 32.314 31.596 32.160
Corona sueca 4,054 4.400 4,118 4.668 4.660 4,639 4.608 4.608
Corona danesa 5.625 6.172 5.765 5,772 5.744 5,677 5.5fi3 5.645
Peseta española 55,992 59.674 68.235 80.848 80,606 80.435 80.253 80,558
Lira italiana 649,041 683.593 873.529 871,795 868.739 860,097 854.379 865,446
Florín holandés 2,498 2.683 2,451 2.277 2.267 2,229 2.172 2,205
Dólar canadiense 0.990 1.017 1,013 1,094 1,106 1,113 1.134 1.130
Yen japonés 300.213 304.547 292.059 239.927 241.587 240.031 222,595 222.034
Schilling austríaco 16,93 18.433 16,688 15.133 15,176 14,918 14.653 14.855
Peso australiano 0.752 0.791 0.916 0,870 0.874 0.875 0,877 0.871
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Valores promedios del dólar

AÑO Promedio Anual Nominal

1968 <EO/US$) 6,79

1969 8,97

1970 11,55

1971 12,41

1972 19,49

1973 110,79

1974 831,92

1975 4 910,00

1976 ($ /U S £ ) 13.05

1977 21,54

PronKdios Mensuales Nominales

A f30 Ene. Feb. Mar. Abr. M ay. Jun. Jul. Ago. Sep. Oct. Nov. Dic.

1974 371 * 416 483 545 611 725 790 889 1 021 1 173 1 340 1 619

1975 1906 2 247 27.86 3 537 4 045 4 580 5 339 5 806 6  190 6.80 ** 7,44 8.25

1976 9.19 1 0 .1 0 10,76 11,51 12.56 13,54 12.82 13.51 14.33 15.17 16.13 17.03

1977 17.96 19.04 18.30 18.69 19,39 20,23 20.96 21,96 23.86 24.71 25.66 27.59

1978 28.35 29.12 29,86 30.61 31.30 31.83 32.29 32.73 33.05 33.32 33.57 33.84

• Expresado en escudos por dólar.
* *  Expresado en pesos por dólar.
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f Compras y ventas de oro del Banco Central

(E n  pesos O ro)

C O M P R A S
FECH A Barrai Monedas y 

cospelet
TO T A L

V E N TA S IN TER N A S

M onedei y 
coipeles

Barres T O T A L

1978

Enero
Febrero
M ano
Abril

5 801 
8  661

287
6  912

1 1 2  016 
93 592 

102 665
79 8 8 6

117817 
102 253 
102 953

8 6  798

927 620 
733 020 

1 794 210
993 090

927 620 
733 020 

1 794 210
993 090

1977

Enero
Fabrero
Marzo
Abril
Mayo
Jmnio
Julio
A¿oato
Soptiombro
Octubre
Noviombre
Diciembre

6815 

12 971

4 156 
2 298

14 392 
4 088

70 64í. 
73 201 
87 945
*78 997 
68312 
96 526
6 8  441
69 579 
8 6  694

127 851 
116 146 
96 322

77 461
73 201 

100 916
78 997 
72 468 
98 824
6 8  441
69 579 
8 6  694

142 243 
120 234 
96 322

428 620 
174 580 
554 140
455 180 
508 580 
503 450
451 660 
730 900 
823 430
742 020 
607 100 
958 440

6 8  665

428 620 
174 580 
554 140
455 180 
508 580 
503 450 
520 325 
730 900 
823 430
742 020 
607100 
958 440

1976

Enoro
Fabroro
MmtMo
Abrí!
Mayo
Junio
Julio
Aioato
Snptifítnbr«
Octubr»
NoyÍ9mbr«
Diciembre

TOTAL AÑO

2 094 180 289 803 2 383 983 25 800 __ 25 800
164 779 166 747 331 526 10 550 __ 10 550

1 497 332 232 901 1 730 223 31 150 — 31 150
1 020 192 199 171 1 219 363 61 570 __ 61 570
1 089 464 223 121 1 312 585 108 810 __ 108 810
l 487 782 2 825 384 4 3 1 7  166 152 500 — 152 500
í 361 520 176 502 1 538 022 291 920 _ 291 920

721 744 3 45S 184 4 179 928 233 445 __ 233 445
1 770 712 152 903 1 923 615 224 590 — 224 590
1 088 743 162 030 1 250 773 255 171 __ 255 171
1 031 127 179 380 1 210 507 273 470 __ 273 470

— 113 180 113 180 507 524 — 507 524

13 327 565 8 182 306 21 509 871 2176 500 __ 2 176 500

1975

TOTAL A f)0 13 671 762 3 653 157 17 324 919 279 075 379 075
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V, Cuentas Nacionales

Fuente; Oficina de Planificación Nacional (O D E P L A N )

Producto Geográfico Bruto (PGB) y Producto
Nacional Bruto (PNB) a Precios de Mercado

AÑO

P G B ]P N B

Miles S 
cada año 

Total

$
cada año 

Per cápita

Miles S 
cada año 

Total

$
cada año 

Per cápita

1960 4 160 0,55 4 081 0.54
1961 4 739 0,61 4 658 0.60
196a 5 739 0,72 5 635 0,71
1963 8  654 1,06 8  486 1,04
1964 13 227 1,59 12 977 1.56
1965 18 752 2 ,2 0 18 343 2.16
1966 26 156 3,02 25 425 2,93
1967 34 367 3,89 33 300 3,77
1968 46 347 5,14 44 946 4.99
1969 67 437 7,34 65 343 7.11
1970 96 971 10,35 94 647 1 0 ,1 0
1971 129 041 13,53 127 580 13.37
1972 238 985 24,61 237 624 24.47
1973 1 213 142 122,69 1 200 773 121.44
1974 9 660 489 959,52 9 534 036 946.96
1975 42 090 959 4 105,23 40 74 6  408 3 974,09
1976 146 648 175 14 042,40 142 361 205 13 631,90
1977 321 187 864 30 189,57 313 376 696 29 455,37

G asto  del Producto G eog rá fico Bruto

a precios de  m ercado

Fuente: ODEPLAN

AÑOS Tota] en Variac. Per cápita Variac.
miles de ción en pesos ción

$ de 1965 anual % de 1965 anual %

1960 14 673 193 __
19G1 15 567 6 ,1 2 ,0 0 3,6
1962 16 287 4,6 2,05 2 ,1

1963 17 115 5,1 2 ,1 0 2.7
1964 17 850 4,3 2,14 2 .0
1965 18 752 5,1 2 ,2 0 2 .8
1966 2 0  066 7,0 2,31 4.9
1967 20 555 2.4 2,32 0.5
1968 21 172 3.0 2.35 1 .0
1969 21 905 3,5 2.38 1.5
1970 22 695 3.6 2,42 1 .6
1971 24 440 7,7 2,56 5,8
1972 24419 —  0 ,1 2,51 —  2 .0
1973 23 535 —  3,6 2,38 —  5,2
1974 24 867 5.7 2,47 3.8
1975 2 2  060 —  11,3 2,15 —  13,0
1976 22 964 4,1 2 .2 0 2,3
1977 24 939 8 ,6 2.34 6.4

N O T A : La totalidad de los cuadros estadísticos y  definiciones 
de algunos conceptos referentes a Cuentas Nacionales, 
se publican en los boletinps correspondientes a los me­
ses de enero, abril, ju lio y  octubre. Esta secuencia va­
riara cuando se efectúen correcciones de las cifras o 
se disponga de antecedentes adicionales.

Ing reso  G eog rá fico  e Ing re so  N ac iona l

Fuente: ODEPLAN

IN G RE SO  G E O G R AFICO IN G RESO N ACION AL

M iles $ $ M iles $ s
AÑO cada año cada año cada año cada año

Total Per cápita Total Per cápita

1960 3 151 0,42 3 072 0.41
1961 3 821 0,49 3 740 0.48
1962 4 6 6 6 0,59 4 562 0.57
1963 7 043 0 .8 6 6  875 0,84
1964 10 851 1.30 1 0  601 1.27
1965 15 348 1,80 14 939 1.76
1966 21 435 2.46 20 704 2.39
1967 27 896 3.15 26 829 3.03
1968 37 731 4,19 36 330 4.03
1969 55 241 6 ,0 1 53 147 5,78
1970 78 335 8.3G 76 011 8 .1 1
1971 105 186 11,03 103 725 10,87
1972 199 602 20,55 198 241 20.41
1973 963 412 97,43 951 043 96,18
1974 7 601 218 754,98 7 474 765 742.42
1975 33 385 449 3 256,16 32 040 898 3 125.02
1976 116 452 684 11 151,01 112 165 714 10 740.51

Producto G eog rá fico  Bruto a
precios de  m ercado

Fuentí'-. ODEPLAN

AÑOS Total en Variac. Per cápita1 Variac.
miles de ción en pesos ción
$ de 1965 anual % de 1965 anual %

1960 14413 _ 1.90 __
1961 15 276 6 .0 1,97 3.4
1962 16 092 5.3 2 .0 2 2 .8
1963 16 794 4.4 2,06 2 ,0
1964 17 615 4.9 2 ,1 2 2 .6
1965 18 752 6  5 2 ,2 0 4.2
1966 20 614 9.9 2.38 7,8
1967 20 887 1.3 2.36 —  0 .6
1968 21 624 3,5 2,40 1 .6
1969 22 814 5.5 2,48 3.5
1970 23 616 3,5 2,52 1 ,6
1971 24 855 5 2 2.61 3,3
1972 24 715 —  0 ,6 2,54 —  2,7
1973 24 452 —  1,1 2.47 —  2 ,8
1974 25 478 4,2 2.53 2.4
1975 21 251 — 16,6 2,07 — 18.2
1976 22 314 5.0 2.14 3.4
1977
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Origen por rama de actividad del gasto deí producto geográfico
bruto a precios de mercado

Fuente; ODEPLAN.

1 9  7 7

E S P E C I F I C A C I O N (M iles de $ 
del año)

(M iles de $ 
de 1965)

Agricultura, silvicultura y  caza 31 100 591 2 398

Pesca I 910 256 128

Explotación de minas y  canteras 16051 217 2 944

Industrias manufactureras 65 458 173 5 137

Construcción 6  315 999 643

Electric., gas, agua y  serv. sanit. 5 572 473 570

Transporte, almacenaje y  comunicaciones 12 005 124 1073

Comercio al por mayor y  al por menor 93 221 236 5 099

Banca, Seguros y  bienes inmuebles 23 015 498 1402

Propiedad de Vivienda 11554  448 1979

Servicios 35 9C8 785 2 331

Administración Pública y  Defensa 19 024 064 1235

Gasto P.G.B. a precios de mercado 321 187 864 24 939

Destino del ga sto  del producto ge og rá f ico  bruto

Fuente: ODEPLAN.

1 9  7 7

E S P E C I F I C A C I O N (M iles de S 
del año)

( M iles de $ 
de 1965)

Gasto eo consumo de personas 1 / 257 508 042 18 256

Gasto en consumo del Gobierno Geneial 39 052 521 3 2 1 1

Inversión geográfica bruta en capital ;ijo 28 830 049 2 655

Exportación de bienes y  servicios 55 576 035 5 231

Mefíos: importación de bienes y  servicios 59 778 783 4 414

Gasto ded P.G.B. a precios de mercado 321 187 864 4 414

1 ' Incluye consumo de persoias e instituciones sin fines de lucro ^  variación de c-xistencias.
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VI. Estadísticas Fiscales (*)
Gastos, ingresos y  déficit fiscal

Fuente: M inisterio de Hacienda: Dirección de Presupuesto

E-SPECIFICACION 1970 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977
1 /

O i4SrO  TOTAL 1 172,22

(E n 

1 585.40

M O N E D A  N AC IO N AL (2 )  

millones de dólares de cada año)

1 793.19 2 725.78 2 035,49 1 535,82 1 666.78 2 179,30

— Servicio Deuda 17,16 10,80 17.17 13,57 31,39 18,09 20,00 40,30
— Gasto total excluido 

Serv. Deuda 1 155,06 1 574,60 1 776.02 2 712,21 2 004,10 1 517,73 1 646,78 2 139,00

TOTAL INGRESOS 1 003,91 1 141,60 1 075.72 1 270,64 1 572.25 1 629,22 1 743,06 2 201,40

— Impuestos Directos 140,24 333.06 257,38 333,65 453,79 500,09 452,15 563.55
— Impuestos Indirectos 574,82 678.11 676.51 690,19 915,92 1 054.52 1 241,17 1 569.58
— Ingr. no tributarios 56,56 80.84 74.43 92,37 202.54 74,61 49,75 68.24
— Cobre 0,06 0,01 _ — — _ _ _
■— Der. Aduana y  Ajustes 

Extrapresupuestarios 132,23 49.58 67,40 154,43 — — — —

DEFICIT 168,31 443.80 717.47 1 455,14 463,24 —  93,40 —  76,28 —  2 2 ,0 2

GASTO TOTAL 272,20

(E n

257.35

M O N E D A  E X T R A N JE R A  

millones de dólares de cada año)

118.37 169,41 618,69 555,74 694.74 623.80

— Servicio Deuda 176,98 185,57 50,96 78,78 337,92 387.69 543,64 444,80
— Gasto total excluido 

Serv. Deuda 95,22 71,78 67,41 90,53 280,77 168,05 151.10 179,00

TOTAL INGRESO 291,90 60.92 34.88 28,60 216,39 218,69 382.92 374.30

— Impuestos Directos 18,50 12,63 1.32 2,39 10,63 20,87 14,00 10,30
— Impuestos Indirectos 2,80 7.11 5,07 5,57 10.92 13,78 9,70 9.33
— Ingresos no Tributarios 2,70 2,10 2.77 1,43 4,24 7,50 7,28 1.48
— Cobre 267,90 39.08 25.72 19,21 3 90,60 176,54 351,94 353,19
— Der. Aduana y  Ajuste 

Extrapresupuestarios — — — — — — — —

DEFICIT — 19,70 196,43 83.49 140,81 402,30 337,05 311,82 249,50

N O T A : Para que las series d© gastos e  ingresos fiscales sean comparables en el período considerado, se han incluido tanto en loa 
ingresos com o en los gastos, los derechos de aduana fiscales y  los ajustes extrapresupuestarios. En los años 1972 y  1973 
se incluyen además com o gastos fiscales los aportes vía Sistema Monetario para financiar las empresas del área de pro­
piedad social.

1 /  Estimación provisional.
2 /  Las cifras en moneda nacional s« convirtieron a dólares utilizando el tipo de cam bio implícito.
*  Las cifras de Estadísticas Fiscales s© publican en los bolelines correspondientes a los meses de marzo, junio, septiembre y  di­

ciembre. Esta secuencia variará cuando se efectúen corrocciones de las cifras, o  se disponga de antecedentes adicionales.
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Gastos, in gre so s y  déficit fiscal real

CON SOLIDADO EN M O N E D A  N ACIO N AL Y  E X T R A N JE R A  

(E n  irillones de dólares de 1975)

Fuemeí Dirección de Presupuesto. Ministerio de Hacienda

ESPECIFICACIO N 1970 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977

GASTO TOTAL

— Servicio Deuda 
— Gasto total excluido 

Scfv. Deuda

2 392.97 

321,63 

2 071,34

2 959,09 

S15.33 

2 643,76

2 935,58 

104.53 

2 830,95

3 931,09 

125,53 

3 805,56

3 032,13 

421,90 

2 610.23

2 187,77 

424,44 

1 763,33

2361,52 

563,64 

1 797,88

• 2 644,49 

457,65 

2 186,84

TOTAL INGRESOS

— Impuestos Directos 
— Impuestos Indirectos 
— Ingresos no tributarios 
— Cobre
— Der, Aduana y  Ajustes 

Extrapresupuestarios

2 146,77

428.65
956,94

98,18
443,93

219,07

1 931,01

555,11 
1 10C.33 

132,18 
62,77

79,62

1 705,55

397,29 
1 046.70 

118,56 
39,50

103.51

I 764.11

456,28
944,70
127.36
26.08

209,69

2 043,34

530,55 
1 058,82 

236,23 
217,74

1 932,91

544.92 
1 117,44 

85,89 
184.66

2 125,98

466,15 
1 250.87 

57.02 
351,94

2 429.89

541.37 
I 489.54 

65,78 
333,20

DEFICIT

%  D é fic it /G o 9to Total

246,20

10,30

I 028.08 

S4.70

I 230.03 

41.90

2 166.98 

55,10

988,79

32.60

254.85

11,60

235,54

1 0 ,0 0

214.60

8 ,1 0

Gastos, in gre so s y  déficit fiscal com o porcentaje del ga sto  
del producto geográ fico  bruto

(C ifras en porcentajes)

CASTO TOTAL  

— Servicio
— Gasto total excluido 

Serv, Deudo

26.97

3,63

23,34

30.97

5,20

27.C7

30,74 

1,09 

29 65

42,72

1,36

41.36

31.65

4,40

27.25

26.22

5,09

21,13

27,22

6.50

20,72

28,07

4.85

23.21

TOTAL INGRESOS

— Impuestos Directos 
— Impuestos Indirectos 
— Ing. no Tributarios 
— Cobre
— Der. Aduana y Ajustes 

Extrapresupuestarios

24,19

4,83
10,78

1 ,1 1
5,00

2,47

2 0 ,2 1

5,81 
11.52 

1.39 
0 65

0 83

17.86

4.16
10.96
1,24
0.41

1,09

19,17

4,96
10,27

1,38
0,28

2,28

21,33

5,54
11.05
2,47
2,27

23.17

6.53
13,39

1,03
2 ,2 2

24,50

5.37
14,41

0 ,6 6
4,06

25.79

5.75
15.80 
0.70 
3.54

DEFICIT 2.78 10,76 1 2 .8 8 23.55 10,32 3,05 2.72 2,28

1 /  Estimación provisional.
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VII. Estadísticas de Producción
E ST A D IST IC A S  A G R O P E C U A R IA S

ESTAD IST ICAS A G R IC O LA S  

Principales rub ros de  producción agríco la

Fuente: Infilituto Nacional de Estadísticas

R U B R O S /A Ñ O
A G R IC O L A

1973-74 Var. anual 1974-75 Var. anual 1975-76 Var. anual 1976-77 Var. anual 1977-78 Var. anual
% % %%

TOTAL

Cereales
Trigo
Avena
Cebada
Centeno
Arroz

1Í75

591
97
80
11
13

14.3

10,7
27.6 
25,0 
83,3
31.6

a ) S I E M B R A S  

(E n añiles d f  hectáreas)

1 252

686
95
66

9
23

6.6

16,1 
— 2,1
—  25.0
—  18,2 

76.9

1 305

698
79
58
10
29

4,2

1.7
16,9
12.1
11.1
26,1

1 286

628
75
63
11
35

— 1,5

10,0
5,1
8.6

10,0
20,7

1 195

580
75
64
11
33

7.1

7.7
0.0
1.6
0.0
5.2

Chacras
M aíz
Frejoles
Lentejas
Arvejas
Garbanzos
Papas

Ptod, Induntrial 
Betarraga sacarina 
Maravilla 
Raps

107
74
20
15
14
93

27
8

25

24.4 
8,8

25.0
25.0
12.5 
36,8

3,8
33.3
19.4

92 —
68 — 
21

9 —
8 —

72 —

43
14

46

14.0 
8.1 
5.9

40.0 
42,9 
22.6

59.3
75.0
84.0

96
82
23

9
7

68

64
22
60

4,3
20,6

9.5 
0.0

12,5
5.6

48,8
57,1
30,3

116
97
31
16
8

86

56
10
54

20.8
18.3 
34,8 
77,7
14.3 
26,5

12.5
54.5 
10,0

94
111
32
17
11
91

21
21
34

19.0
14.4

3.2
6.3

37.5 
5.8

• 62,5 
110.0 

- 37,0

R U B R O S /A N O  1972-73 
A G R IC O L A

V. anual 1973-74

b )  C O S E C H A S  

(E n  miles de quintales)

V, anual 
%

1974-75 V. anual
%

1975-76 V . anual 
%

1976-77 V. aniixd 
%

Cerealss
Trigo
Avena
Cebada
Centeno
Arroz

467 — 37,5 9 390 25,8
091 —  2 ,0 1 499 37.4
074 — 22.7 1 496 39.3

85 — 31,5 146 71,8
550 — 36,3 344 — 37,5

024 6 .8 a 665 — 13,6 12 193 40,7
311 — 12,5 959 — 26,9 1 237 29.0
206 — 19,4 890 — 26.2 1 431 60,8
1 1 1 — 24,0 93 — 16,2 164 76.3
763 1 2 1 ,8 — — 1 2 0 0 —

Chacras
M aíz 2 940 3,9 3 663 24.6
Frejoles 650 — 2 1 ,6 748 15,1
Lcntejae 98 —  8,4 128 30.6
Arvejas 8 8 — 17.8 125 37,5
Garbanzos 41 - 5 5 , 0 50 2 2 ,0
Papas 6  236 — 14,9 1 0  1 2 0 62,3

3 290 —  1 0 ,2 2 480 — 24,6 3 553 43.3
741 —  0.9 703 —  5.1 1 124 60.0
1 2 1 —  5,5 135 1 1 ,6 238 76.3

63 — 49,6 71 12,7 137 93.0
49 —  2 ,0 27 —  4.5 50 85.2

7 379 — 27,1 539 — 92.7 9 284 72.2

Prod. Indmírial 
Betarraga sa­

carina 
Maravilla 
Raps

9 659 
135 
140

-19,6
-32,2
-48,7

10 253 
104 
368

6.1 
— 23.0 
— 8,0

16 167 
178 
614

57.7 
71,2
66.8

22 762 
270 

1 048

40.8
51.7
70.7

22 084 
153 
827

N O T A : Se entiende por año agrícola el período en que la siembra se efectúa en el año n y  la cosecha en el año (n + 1 ) .

-  2.3 
-43.3 
- 2 1 . 1
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EST A D IST IC A S  M IN E R A S  

Indice de producción mfnera

M in in g  Production Index

(Base: Dic. d® 1974 *= 100}

(Base: Dec, 1974 -  200)

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas 

Source; National Bureau ol Statistics

FE ­
CHA

DATE

M I N E R A L E S
M E T A L I C

M E T A L I C O S
M I N E R A L S

M IN ER A L E S NO M ETALICO S 
NON METAL MINERALS

Cobre M oüb- Plomo Zinc 
deno

M er­
curio

Copper Molybde- Load Zinc Mer- 
nutn cury

Oro Piata Hierro Man- Indice Sali- Yodo 
gan. del tre 

grupo
G o/J Silver Iron Man¿3- Grcup 

neae Index

INDI-
CE-

Cali- Car- Petró- Indice GE- 
zas bón leo del N E- 

grupo RAL
Ni- lodine Caìciurn Coal Petro- Group GB- 

trate Carbonata leum Index NE-
RAL
IN­

DEX

1970
1971
1972
1973
1974
1975
1976

75.3 47,1 167.5 103,9 39.7 39,2 28.0 108.1 92,1 77,0 92.975,8 52,3 162.3 134,0 51,5 48.5 31.0 107.5 82,7 77.9 112,576.7 48,6 85,9 78,1 65.7 71.2 53.4 82.8 55.3 75.8 96,4
78.5 40,8 80,1 156,3 82.0 78,1 57.4 90.2 50,0 77,9 95,095,6 80,7 78,0 225,1 94.6 89,7 76,0 98.6 99,6 95.0 100,787,8 75,2 57,6 213,2 1 0 .0 96.8 71,0 105.5 69.4 89,1 99.1107.0 90,1 336,2 339,7 1,3 97.2 83.6 96.3 61.1 lOí^.e 84.5

94.4 95.2 8 6 ,0 133,6 106.2 80.5
1 1 1 ,0 95,2 94,4 138,3 116.6 82.5
90,1 104,4 81,8 134,5 107,8 79.7
93.6 83,8 80,4 122,7 100.9 80.7
96,3 1 0 1 .6 87,7 107,9 1 0 0 .6 95,7
83,1 50.0 8 6 .6 96.0 89.5 89.2
60.3 56,0 76.1 89.9 80.4 101,7

1976«

Jul. 103,4 100,7 501,0 279,1 —  103.2
Aíío. 105,1 95.3 282,7 420,9 —  107.0
Sep, 107,7 77,2 314,1 252.4 —  98.3

Oct. 115,8 97,4 445,5 545,2 —  9 2 j
Nov. 113,4 96,3 352,1 536,3 —  90.1
Dic, 120.5 82,4 381.2 437,9 —  124,0

96.8
105,2

95,6

54.5 102.7 
57.7 10^,9
6 8 . 6  i o ;  ,4

57.3
80.1
80,5

115,5
111,4
11€,4

85.5 
83,8
80.5

86.3
87.5
87.3

34.6
86.6 
81,1

75.6
41.6 
67,0

54.8 
71,1
72.5

56.6 
82,5
81.9

78.7 
74.3
89.8

69.1
73.2
87.2

91.2
89.7
87.5

88.5 
86,1 
89.4

80,1 99.9 
82.8 1 0 2 .2  
84,0 102.9

80.0
81.0
86.3

108-6
107.7
112.8

1977 •

Ene,
Feb.
Mar.

104.4
1 0 2 ,2
1 1 0 ,6

8 6 ,2
72.2
91,4

—
208,0
127.5
224.1 =

104.2
93,3
99,7

56.7
52,9
50.0

99.1
37.3

109,4

50,0
71.6

117.7

io :- ,2
92.5

108,8

72.1
16,6
80,7

6 6 .1
28,7
59,4

104.7
33,4
95,2

67,3
72,6
8 8 ,8

87.6
77.4
8 6 ,0

79.8
52.1
84.5

99.5
87.6 

105.9
Abr.
May,
Jun,

109.0 
107,8
1 1 2 .0

89.7
110.7
1 1 1 .8 ___

258,1
219.4
209,7

24,4
117,9
126.3
92,4

49.2
48.4
81,1

91.1
104.4

76.4

79.7
63,5

175,4

105.3
106.4
107.4

75.4
73.4
81.4

83.8 
87,4
85.9

37.7 
65,5
33.7

72,2
70.5
8 6 .6

78.8
78,6
76.0

72.5
74.7
75.8

101.4
1 0 2 ,6
103,6

Jul.
Ago.
Sep.

110,5
116.7
113.8

87.4 
96,9
71.5

15.7
15.7
15.7

217,6
174,2
160,5

—
85.9 
77,0
90.9

118.5
121.9
140.3

57.1 
43.4
64.2

41.9 
56.2
43.9

i o : , 9
106,7
106,0

8 8 ,0
83,6
79,5

95,0
84,9
82,3

62,3
56,7
40,2

68,3
90,2
71,6

77.3 
75,8
72.3

77.9
79.3
71.3

99.9
103,4
101,9

Oct.
Nov.

117.1
115.2

89,0
8 8 .8

17,8
73.3

135.5
194,3 —

76.1
82.1

128.4
135.4

64.1
6 8 .1

50.0
47.9

105.2
106.3

83,6
92,5

96,6
92.5

98.6
59.7

76.6
71.6

72.8
62.9

80,6
74,3

105,7
104,2

Cifras provisionales. 
Provisional figures.
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(E n  miles de toneladas métricas, cobre fino) 

Fuente; Comisión Chilena del Cobre

Producción chilena de cobre

FE CH A
PO R P RO D U CTO S CONSUM O N ACION AL 3 /  

RefinadoRefinado 1 / Blister Graneles 2 / Total

1971 398,5 220.5 89,3 708,3 26.7

1972 461.4 169.2 8 6 ,2 716,8 36.3

1973 414,8 175.1 145,5 735,4 34.2

1974 538.1 186.2 177,8 902,1 29.4

1975 535,2 189.2 103,9 828,3 26.8

1976 632.0 224.3 148,9 1 005,2 46.3

1977 676.0 212.4 167,8 1 056,2 48.4

1977

£ne. 47,6 14.2 16,9 78,7 3.4

Feb. 47,7 1 2 .0 18,1 77,8 2.9

Mar, 59,4 18.7 1 2 ,6 90,7 4,0

Abr. 59.4 16.2 15,2 90,8 3.6

May. 58,7 16.7 13,0 88,4 4.2

Jun. 55,4 18.8 15,1 89,3 3.8

Jul. 56,0 21.4 1 0 ,8 8 8 ,2 4,6

Ago. 59.8 17.9 1 2 ,6 90,3 4.7

Sep, 53,0 18.3 15,4 86,7 4.5

Oct. 57.3 2 1 .8 13,6 92,7 3,9

Nov. 61.3 16.2 1 0 ,8 88,3 4.9

Dic. 60,4 2 0 .2 13,7 94,3 3.9

1978

Ene, 62,0 16.0 12,4 90,4 2.5

Feb. 53,1 1 2 ,8 14,4 80,3

1 /  Incluye cobre electrolítico Tres Estrellas y Mantos Blancos.
2 /  Incluye cementos, concentrados, escorias y minerales.
3 /  Entregas de cobre a la Industria Manufucturera Nacional para consumo interno y  exportación de manufacturas.

9 1 0



(E n  toneladas)
(In Tona)

Fuentes: S er/icio  de Minas del Estado, INE y  CAP 
Sources: State Miiún¿ Service, National Bureau Statiatics. Pacific Steel Company

Producción de minerales de hierro

Iron  P ro du c tion

P R O D U C CIO N  - PRODUCTION
FECH A

Mensual Anu ül Acumulado
DATE Monthly Annual en el año

i4ccumu/a^ed

1969 11 534 449
1970 11 264 929
1971 11 227 636
1972 8  639 975
1973 9 416 424
1974 10 296 522
1975 11 006 693
1976 10 054 574

1977 ( * )
Ene. 871 282 871282
Feb. 332 ?21 1 204 203
Mar. 961 136 2 165 339
Abr, 797 560 2 962 899May. 900 984 3 863 883Jun. 684 i7 3 4 548 456
Jul. 532 018 5 080 474Ago. 408 367 5 488 841Sep, 537 033 6  025 874
Oct. 528 091 6  553 965Nov, 611 176 7 1 6 5 1 4 1
Dic. 591 344 7 756 485

11)78 ( * )
Ene. 563 895 563 895
Feb. 72 306 636 201

( * )  Cifras provistionales.
( * )  Provisional Figures,

P ro d u cc ió n  d e  a lg u n o s  m ineu*ales
Production o f Selected M ine ra ls

Fuentes: Servicio de Minas del Estado, INE 
Sources; St.ite Minin£ Service, National Bureaj of Statistica

FECH A

DATE

Carbonato 
de calcio 

(toneladas) 
Calcium 

Carbonate 
(Tona)

M olibdeno 
(tns, fino)

Molybdenum 
(Tom  tmre)

Plomo 
(tns. fino)

Lead 
(Tona pure)

Zinc 
(tns. fino)

Zinc 
(Tons pute)

M ercu ro 
(kg. fino)

Afercury 
(Kg. purs)

Manganeso 
(tns. minerai)

Matìganeae 
(Tona, minerai)

1969 2 303 982 4 841 832 1 478 9 875 23 699
1970 2 091 107 5 701 892 1 537 13 360 26 723
1971 2 087 628 6321 880 1 982 17 307 23 838
1972 1 989 437 5 885 462 1 162 22 046 16 085
1973 1 848 144 4 843 252 1 589 27497 15 405
1974 2 659 496 9 757 420 3 349 31 740 28 694
1975 1 576 605 90 91 309 3 174 3 347 2 0  016
1976 1 794 184 10 899 1 816 5 053 449 17 632

1977
Ene. 197 000 869 — 258 ___ 1 213
Feb. 71 863 728 — 158 — 1 720
Mar. 194515 921 — 278 — 2  828
Abr. 96 752 904 — 320 — 1 914
May. 119 691 1 116 — 272 684 1 526
Jun, 61 498 1 128 — 260 — 4 2 1 1

Jul. 158 846 881 7 270 — 1 005
Ago. 109 283 977 7 216 — 1 351
Sep. 102 487 721 7 199 — 1 296
Oct. 189 877 897 8 168 — 1 2 0 0
Nov. 136 927 895 33 241 1 150
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Producción de  salitre, y o d o  y  su lfato  de sod io
Nitrate, Iodine, Sod ium , Su lfate

Fu«nte: SOQUTMICH 
Source; Chilean Chemical Society

Fuentes: Servicio de Minas del Estado, INE, EN ACAR 
Source.' State Mining Service, National Bureau oi Statiatics

Producción de carbón
Coal Production

FECHA
DATE

SA LIT R E
NITRATE

(Tom. brutas) 
(Groa» tona)

YO D O
IODINE

(T on s.)
(Tona)

SU LFATO DE 
SODIO 
(T ons.) 

SODIUM  
SULFATE 

(Tona)

FECH A

DATE
Mensual

Monthly

Producción
bnita
tons.

Acumulada
Gross

Production
tona

Mer.aual

Monthly

Producción
neta
ton«.

Acumulada
Net

Production
tona

1969 781 658 2 448,80 52 424 Accmnviat d i4cct/mu/a(ed
1970 674 063 (* ) 2 249,68 31 390
1971 829 699 2 563.85 45 050
1972 706 498 2  1 0 1 .1 2 40 938 1969 1 703 914 1 568 424
1973 796 464 2 168.43 35 950 1970 1 509 775 1 382 443
1974 737 702 2 272.85 32 170 1971 1 626 1 21 1 522 720
1975 726 449 1 961.60 22 900 1972 1 457 397 1 314 8 8 6
1976 618 728 1 258.60 28 400 1973 13 90  067 1 292 650
1977 563 565 1 851,50 30 330 1974 1 519 834 14 14  995

1975 1 515 113 1 393 139
1977 1976 1 300 028 1 189 538
Jun. 49 800 169,00 5 200 1977 (* ) 1 309 550 1 228 0 1 0
Jul. 53 800 187.00 5 000
Aio. 51 100 167,00 1 2 0 0 1977 (* )
Sep. 48 600 162.00 2 300 Jun. 121 984 657 013 115 995 613411
Ocí. 51 100 190.00 4 700 Jul. 97 933 754 946 91 577 704 988
Nov. 56 800 182,00 1 170 Ago. 128 768 883 714 120 761 825 749
Die. 56 900 154.00 3 600 Sep. 100 954 984 6 6 8 95 923 921 672

Oct. 110 003 1 094 671 102 570 1 024 242
1978 Nov. 115 014 1 209 685 107 953 1 132 195
Ene. 12 700 ___ 5 400 Dic. 99 865 1 309 550 95 815 1 228 0 1 0

Feb. 47 600 147.50 3 900
Mar. 55 300 205.00 5 000 1978

Ene, 90 782 90 782 — —

Feb. 89 264 180 046 ___ ___

( » ) Las cifras a partir de e5̂ te ano indican producción pn> Mar. 1 0 0  162 280 208 ___ ___
maria.

( » ) The iigutes irom thii1 year iorward indicate primary ( * )  Cifras provisionales.
production. ) Provisional Figures.

Producción de de rivad o s del petróleo
Production of O il Subproducts

(Ed miles de metros cúbicos)
(Tfwuaanda ot m3)

Fuente: EN A P 
Source; National Petroleum Company

Producción de petróleo
Pretroleum  Production

Fuente: EN A P 
Source; National Petroleum Company

POZOS
PE RF O R A D O S PRODU CCIO N  (m 3 )

FECH A
DATE

Gas
licuado

Querofeno
( 1 )

Petróleo
Diesel

Gasolina
( 2 )

WELLS

FE- NO M i'es Petróleo crudo - Crude Oil Gas natural
CHA metros Mensual Acumulado (m iles)

1969 510,0 428,7 726,5 1 542,2 DATE NO Thousand Monthly Accumulated Natural Gas
1970 415.2 513,1 722.4 1 558.2 oi meterá (Thousands)
1971 617.4 657,4 896.6 1 777,9
1972 853,6 751,9 829,3 1 854.6 1969 75 158.4 2 122 445 7 469 741
1973 799,5 728,1 835.8 1 659.9 1970 6 6 147,2 1 976 475 7 628 374
1974 873,2 640,3 1 044,8 1 429.0 1971 78 168.5 2 048 119 7 986 353
1975 830,5 514.0 980-3 1 178,9 1972 67 148,9 1 99 1496 8  072 980
1976 855,7 601,2 999.7 1 219.2 1973 65 136.5 1 817 024 7 376 450

1974 59 142.9 1 598 562 7 042 073
1977 1975 59 124,0 1 422 295 7 096 943
Jun. 78,9 71,4 70.9 102.7 1976 64 147,8 1 330 960 7 034 617
Jul. 80,4 62,1 83,9 1 1 0 ,8 1977 54 163,6 1 131907 6  718 860
A¿o. 84.1 65,0 93,6 117.5 1 O ffSep, 80.7 51,5 94.5 105.9
Oct. 67.3 51.0 107.7 99.6 Jun, 2 11,9 93 795 597 829 584 730
Nov. 58.8 36.6 97.4 1 0 0 .1 Jul. 3 10,3 95 386 693 215 601 217
Dic. 74,6 34,6 90.5 109.4 Ago. 4 14,6 93 535 786 750 573 335

Sep, 5 1 2 ,6 S9 184 875 944 530 788
1978 Oct. 6 13.9 89 845 965 789 526 363
Ene. 6 8 ,0 20,3 89,6 109.3 Nov. 3 13.7 77 6 6 8 1 043 457 441 006
Feb. 64,5 32,5 79.6 108.1 Dic, 6 14,8 8 8  450 1 131907 537 693
Mar. 76,3 36,3 93,9 1 2 1 .2

1978
Ene. 6 14,9 87 465 87 465 516 780

( 1 ) Queroseno domestico y  de aviación. Feb. 3 1 1 .2 77 408 164 873 458 490
( 2 ) Gasolina com ente y  especial. Mar. 5 13,8 87 603 252 475 508 210
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E ST A D IST IC A S  IN D U ST R IA LES  

Indice de producción industrial m anufacturera

Index of M anufccturing Industry Production

(B ase: prom edio año 1968 =  100)
(Base: Average 1968 -  100}

Fuente: Instituto Nacional de Estadisticas 
Sourc»; Na:ional Bureau of Staiislics

IN D ICE  P O R  AGRU PACION ES 
IN D E X  B Y  GROUPS

20 21 22 23 24 25 26 27 28
IN D ICE Productos Bebidas Tabaco Productos Calzado Industrias Muebles Celulosa. Imprenta

FECH A G E N ER AL alimenti­ textiles y  pren- de la y  accero- papel y y Edito*
cios Beverages Tabacco das de madcra. rios de productos riales

GENERAL Textiles vestir excepto madera de
DATE INDEX Food muebles papet

Stuffs Shoes Wood Furniture Cellulose. Printing
and Industry and Paper and and

Clothing excluding Wooden Paper Publishing
Furniture Furniture Products

( prom. )
1970faverH<e,) 104.0 99,6 91.1 9 7 .7 96.0 104,8 108,1 113.4 88.3 109.5
1971 119,3 107,7 114,9 123,1 110.1 118.9 131.7 109,1 91.8 173.8
1972 122,6 105,9 123,3 126,3 113,1 123.5 146.7 165,6 90.1 126,4
197S 117,3 102.0 134,3 131.3 101.5 117.1 93,1 120.8 104,5 96.0
1974 • 112,9 108,5 92.2 139.4 98.3 105.1 89.2 113.7 114.9 64.6
1975 81,2 101.8 87.2 120.8 62.4 86.8 54.4 61.8 101,0 55.6
1976 85.2 106.1 100,5 131.3 fil.5 74.4 79.5 72.2 109.2 57.8
1977 93,8 102,3 120,6 140.9 67.9 87,9 85.5 59.8 124.8 54.6

1977
Jun. 96,7 95.9 107,0 156.1 79.2 in o .2 125.1 47,8 131.3 53.4
Jul. 93.8 97,3 92,8 151.4 69.0 75.8 95,2 60,0 136.5 58.8
Ago. 101,3 103,5 122.2 152,7 69.4 95.2 74,2 80,2 136.3 56.3
Sep. 102,6 109,0 141,2 147,5 68.9 97.2 68.7 69,9 121.2 49,2
Oct. 99.5 106,1 119,9 141,8 72.6 73.4 71.5 45.7 130.9 49.7
Nov. 100,0 103,0 150,2 148.2 74.0 103.8 60.2 81.1 115.8 61.5
Dic. 99,8 112,5 163,2 150.4 73.0 88,9 68.2 75.1 120.6 51.8

29 30 31 32 33 34 35 35 37 38 39
Cuero. Produc­ Substan­ Produc­ Produc­ Industrias Produc­ Construc­ Aparatos, Construc­ Industrios
produc­ tos de cias V tos deri­ tos de metálicas tos metá­ ción de acceso­ ción da manufac­
tos de caucho productos vados del minera­ básicas licos ex­ maauina- rios V material tureras
cuero. químicos petróleo le!! no cepto ria. ex­ artículos de trans­ diversas

FECH A excepto Rufeòer y  del metá­ Metal maquina­ ceptuando cléc tríeos porte
calzado Producís Chemical carbón licos Industries rias V la ma­ Miscella

Leather, Products equipo quinaria Electrical Construe. neous Ma­
Leather and Peíro/>?u/7i Products de trans- eléctrica Api-an­ tion of nufactu­

DATE Products, Substances and Coa! of non portp ees tind Transpor­ ring In­
excopt Derivatives Metalic Metal Construe. Accesso­ tation Ma­ dustries
Shoes Minoráis Producís tion of ries terials

except Ma- Machine-
chinery and ry, exc’-pt
Transporta­ Electrical
tion Equip­

ment
(prom .)

I970(avera¿e; 103.9 111.0 120.9 105,4 102.9 108.0 98,6 94.2 99.5 127,0 81.0
1971 119.7 135.5 144.0 128.6 120.9 116.7 109.1 126.3 113.3 111.9 108,6
1972 90,0 138.8 150.4 138.5 123.7 124.2 117.8 151.5 104.2 120.3 123.1
1973 ” 85.8 127.5 147.5 129.6 126.*; 119.7 121.4 189.3 89.1 130,8 119.6
1974 » 74.5 124.7 129.1 128.3 136,1 131.6 111.0 112.5 105,2 129,2 134.0
1975 70.6 35.8 79.7 110.9 76.1 119.8 59.7 77.4 75.8 50.0 63.6
1976 " 65,8 77.2 87.9 115.1 7 0 .1 118.2 63.9 104.3 65,3 36.8 88.5
1977 57.5 99.3 110.7 119.5 87.3 122.0 67.7 145,2 72.7 59.2 79,4

1977 ■
Jun, 58,1 113,6 128,5 11S.5 87.1 112.0 70,5 121.5 70,6 48,7 92,9
Jul. 50.0 117,4 119,5 124,0 89.8 126,9 63.1 122.9 90.7 52.0 80.3
Ago. 58.8 114,3 113,9 135..t 85,7 133.3 76,3 199.8 100.7 74.3 84.5
Sep. 57,2 104,3 112.5 12f.5 86.0 140,3 76,9 237,3 93.4 74.1 87.1
Oct. 50.3 117.4 114.9 12¿.7 89.5 131.4 73.9 261.2 93.5 75.5 75.5
Nov. 56,5 99.5 115,5 11S.6 88.6 136,0 70,4 149,3 87.0 85.4 65.8
Die. 55,5 94,4 112.0 118.9 92,4 128,8 76,0 114.1 83.0 85.4 74.5
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Indice de producción industrial m anufacturera

(Base: promedio año 1968 =  100)

Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas

IN DICE PO R  GRUPOS

2 0 2 203 204 205 207 209 2 1 1 213 /14 231 232 241 243

FECH AS

Fabrica­
ción de 
produc­

tos 
lácteos

Envase 
y  con­

servación 
de 

frutas 
y  legum­

bres

Envase 
y  conser­

vación 
de 

pescado 
y  ma­
riscos

Elabora­
ción de 

productos 
de 

molino

Fabrica­
ción y 
refina­
ción de 
azúcar

Produc­
tos ali­

menticios 
diversos

Elabora­
ción, rec­
tificación 
y  mezcla 

de 
licores

Fabrica­
ción de 
cerveza 
y  bebi­
das ga­
seosas

Fabrica­
ción de 
hilados 

y  tejidos 
planos

Fabrica­
ción de 
tejidos 

de 
punto

Fabrica­
ción de 
calzado, 
excepto 

de 
plástico

Fabríca­
ción de 
prendas 

de 
vestir, 

excepto 
calzado

1970 (P rom .)
1971 »
1973 ”
1973 ”
1974 *■
1975 ”
1976 »
1977 ”

109.2 
126.0
124.3
104.3 
1 2 0 ,0  
137,1 
145,7
151.3

1 1 0 .6
124.8
137,1
171.4
159.5 
82.7

122.5 
73,0

1 0 0 ,2
80,4
83.0 
79.3
99.0 
6 8 .8  
81.6 
83,9

105.8 
1 1 2 ,2
104.3
109.3 
108,5
119.9
123.4 
116.7

99.4
1 1 2 ,1
115.3
100,9
107,2
124,6
124.8
145.0

95.6
137.3 
144,6
134.1 
125,9
102.3
115.1 
109.5

85.9
111,3
404.2 

67,1
108,9
109.6
122.3
134.6

95.3 
128,2 
143,8 
176,1
80.4 
59.6 
72,0 
92,8

95.8 
105,8 
108,0
98,1
97.8
60.8 
58,3 
55,0

96,5
125,3
130,6
1 1 2 ,8
99,8
6 8 .0
72,4
89.2

96.8 
1 2 2 .1  
128.8 
120.9 
108.2

77.6
79.5
81.9

108.2
117.4
121.3
115.6
103,8
90.7
72.1
90.5

1977
ErtPro
Febreio
Marzo

233,1
188.8
162,4

1 2 0 .8  
190 5 
135.8

143,7
96.0
92.5

116,7
113,4
124,6

37.0
28,8
63,8

99,0
69,4

112,7

63.1
53,6
8 6 ,0

131.8
92.5
99.7

50,0
38.4
65.5

62,1
35.5
98.5

21.9
64.2
8 6 ,6

6 8 ,2
77.1

102,9
Abril
Mayo
Jtrnio

101.4
85,3
55.2

G1 3 
50.9 
33,3

89,6
36.8
84,3

119.0
116,8
112.4

206.5
289.3
288.2

1 1 0 ,0
112.4
105.4

119.6 
157.1
172.7

80,9
67.8
57.9

64,5
67.8
73.9

92,0
96.2
97,9

84.6
8 8 ,0

103.2

98.3
104,6
98,8

Julio
A¿oato
Septiembre

58,2
82,4

149,5

51.6
47.7
19.8

46.2
47.3
61.3

115.2
113,9
123,0

280.5
246.5
168.5

103.7
116.7
137.7

136.1
168.2 
172,9

52,0
77,7

102,7

60,4
60.9
64.9

99.2
99.2 
82,9

64.6
76,3

102.9

82.1
103,8
94.7

Octubre
Noviembre
Diciembre

2 2 1 .1
234,0
243,6

56,0
69,6
38,9

59,7
63,9

136.0

117,1
116,9
111.7

48.6 
38.9
43.6

130.1
105.2
1 1 2 .2

148,5
182,2
154.7

92,2
118,2
140,4

48.6 
67,4
64.6

107.4 
96,9

102.4

83,8
99.2

107.4

69.0 
105.7
81.0

291

Elaboración 
FE CH AS y  curtido 

cueros

311
Fabricación

de
productos
químicos

industriales

319
Fabricación

de
productos
químicos
diversos

332
Fabricación 

de vidrio 
y  produc­

tos de 
vidrio

333
Fabricación 
do produc­

tos de 
cerámica 

y  loza

334
Fabricación

de
cemento

341
Fabricación 
de produc­
tos básicos 

de fierro 
y  acero

342
Fabricación 
de produc­
tos básicos 
no ferrosos

399
Fabricación 
de artículos 

plásticos 
diversos

1970 (P rom .) 97,2 121,7 122,5 94,2 99.4 107,9 109,1 107,0 75.81971 » 101.5 137.5 157,1 127.7 107,9 109,6 116,9 116,6 105.61972 ” 94.1 146,8 158 3 143.0 113,4 112,5 112,7 133,7 131.71973 ” 95.8 1 2 2 ,1 2 0 2 ,2 161.8 120,4 110,4 1 0 1 ,2 135,1 137,61974 ” 89.3 117,8 151,1 144,2 1 2 1 ,6 113,9 111,7 148,3 157.31975 ” 75.7 67,9 98.3 70.9 85,3 75,2 88,4 146.1 70,51976 ” 76,1 69,0 118.3 123.3 88,5 67.4 72,8 156,3 106,81977 ” 69,2 87,2 151,1 116,5 95,8 76,1 84,2 153,6 89.3
1977
Enero 29,7 58,1 133.1 1 1 2 .6 116.8 86.4 82,4 121.9 124,6Febrero 59,4 48,0 78,4 91.1 26,9 76,8 56,5 141,5 42,5Marzo 94.5 8 8 .6 157.2 124.9 81,4 82,5 94,8 146.4 74,3
Abril 80.0 97,0 173.3 124.3 98,6 71,0 6 8 ,6 157,4 105,6Mayo 83,0 101.4 175,9 122.5 113,7 70.1 78.8 133,1 108,4Junio 73,6 1 0 1 ,6 176.4 121.9 60.8 75,8 76,4 141.9 107.8
Julio 62,9 99,9 156.2 127,7 106,6 69,1 8 8 ,8 158,8 91.1Agosto 68.7 89,3 158.9 1 0 1 .1 1 0 0 ,0 69,1 94.5 165,9 95.0Septiembre 71,5 89,7 149,0 116.7 109,7 64,3 1 0 0 ,6 173.6 95.0
Octubre 63,2 98,8 137.1 122.5 115,6 77,7 90,7 165.5 82.7Noviembre 71,3 85,5 163.9 115,6 109,8 78,7 93,5 171.7 6 6  5Diciembre 72,3 87,9 153,7 116.6 109,7 91,2 84,6 165.8 77.7
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Producción de a lg u n a s  indusfrías im portantes
Production of Selected Im portant Industries

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas 

Source: National Bureau oí Statistica

FECH A

DATE

Azúcar 
(m iles de 

tons.) 
( 1 )

Sugar
(1,000
tonaj

Fideos 
y pasta 
(miles 

de tons.) 
( 2 ) 

Noodlesa 
and 

paatas 
(1,000 
tons)

Cerveza 
(m ili, de 

Its.)

Beer 
(Milliona 
ol litera)

Cigarri­
llos

(m ili.
unid.)

Ciéarettea
(Milliona

units)

1967 308,7 51.6 176,1 7 151
196R 299.4 71,7 172,7 6  749
1969 306.3 70,2 156,3 6  945
1970 282,0 52,2 177,6 6  590
1971 315,9 72,5 219.2 8  302
1972 324,5 91,8 229,3 8515
1973 284.4 96,6 205,8 8  8 6 8
1974 301,5 89,9 105,4 9 400
1975 350,7 62,7 83.3 8  149
1976 351,4 77.4 108.3 8  850
1977 402,9 73,1 136,1 9 502

1976

Ene. 13,6 5,6 9.9 794
Feb. 13.6 6 ,8 9,9 412
Mar. 12,3 7,6 1 1 ,2 889
Abr. 48,1 5,4 7,0 777
May. 62.3 6.3 4,7 583
Jun. 59,5 4,8 5,3 661
Jul. 59,2 7.0 4,3 728
Ago. 44,1 6,4 7,5 797
Sep. 17.0 6 ,6 9,9 669
Oct. 9,1 7.4 9,1 723
Nov. 5.4 7,4 13.0 863
Dic. 7,2 6 .1 16,5 953

1977

Ene. 8,7 6,9 16,4 1 025
Feb. 6 ,8 1 ,0 13,4 157
Mar. 9,5 6,7 14,1 830
Abr. 48,5 6,9 1 0 ,6 746
May 67,9 7,8 9,0 856
Jun. 67.6 6,5 6 .6 877
Jul. 65,8 5,1 5,9 850
Ago. 57,9 6 ,6 8 ,6 858
Sep. 39,5 6 .8 1 1 ,2 829
Oct. 11.4 6 .2 1 0 ,2 797
Nov. 9,1 5,6 13,6 833
Dic. 1 0 ,2 7.0 16,5 845

1978

Ens. 3,3 6.3 14.8 019
Feb. 7,1 4,6 13,8 214

Papel 
(m iles de 

tons.)

Paper
(1.000
tons)

146,7
147.3
150.3
224.0
220.3 
223,5
227.3
220.9
196.1
208.4
230.9

17.3 
18,1
17.8 
18,0
17.7
17.4
17.6 
18.0 
17,2
16.6
13.9
18.8

19.0
16.9
20.5
18.0
18.9
19.9 
21.4
20.9 
19.7
20.9 
17.3
17.6

17.9
17.1

Neumá­
ticos

(miles
unid,)

Tires
a,ooo
unita)

45.4
44.5

Cáma­
ras

(fniles
unid.)

Inner 
Tubea 
(IfíOO 

ol urúía)

Hila­
dos

rayón
(tons.)

Rayon
Threads
(tona)

Fibra
rayón
(tons.)

Rayon
Fibor
(tons)

Vidrios 
planos 
(miles 

de m 2 .)

Píate
Glaaa
(1,000

m2)

Cemento
(m iles

de
tons.)

Cement
( 1.000
tona)

505.2 
556,4
562.3
676.4
790.7
804.7 
765,7 (a )
917.4
229.2
604.5
818.2

439.4
566.8
519.1
520.9
602.3
591.3
556.2
524.9
194.4
318.9 
438,8

1 937 
1 814 
1 860 
1 704 
1 551 
1 974 
1 695 
1 128 

626 
794 
733

2 956
1 965
2 758 
2 030
2 710
3 846 
3 638 
2 441

994 
1 679 
1 474

1 770
2 545 
2 646 
2 559 
2.677
2 355
3 427 
3 185
1 539
2 886 
3 568

13.4
17.4 *** 294

119

(1 )  Incluye azúcar de todo tipo, a base de materia prima nacional o  iínportada.
(2 )  Cifras que representan aproximadamente el 9 0 %  de la producción d ^  país. 

( — ) No hubo producción.
(1) Includea all typea oi augar, based on dotnestic and imported row materials.
(2) Figures represent approximately 90%  of domestic production.

(— ) Thert  ̂ wa¡? no productior\.
***  N o se dispone de información.
(a )  Cifras m odificadas por la Fuente.

1 235 
I 251 
1436 
1 349 
1 370 
1 408 
1372 
1423 
1 206 

968 
1 140

101
88

Arrabio
líquido
(miles

de
tons.)
Liquid
Caat-
iron

(1.000
tona)

497.7
442.1
483.7
466.0
499.8
486.5 
457,7
516.2
416.5
403.0
426.5

29.7 81 1 1 2 85 71 28,0
*** 19,0 78 11 69 67 23,9
* * * 43,7 60 136 136 76 25.8
*** 30,6 65 279 230 69 31.5
*** 26.6 58 226 272 71 33.3

29,2 58 117 304 74 28.3
19,3 6 6 105 314 75 34,9
19,8 71 1 0 0 310 93 36.5

*** 25,7 54 103 284 79 44.1
*** 24,1 69 180 309 85 38,8
*** 26.1 6 6 143 291 92 40.5

25,1 6 8 167 283 117 37.4

2 1 .6 39,0 6 6 1 2 1 287 98 34,7
32.0 6,3 2 0 — 252 91 30.4
69.1 36,9 6 6 153 317 99 31.2
65.7 38,4 6 8 71 302 8 6 31,1
74.4 46,3 6 8 162 289 8 8 32.1
81.1 45,5 6 6 96 296 91 34,7
84.7 45,4 6 6 104 307 93 34,5
77.5 37,2 69 175 309 £ 8 42.0
76.9 35,9 63 148 314 97 40.9
84.3 37,3 6 8 153 299 96 42.4
73,5 36,0 6 6 143 292 1 0 1 38.0
77,4 34,6 47 148 305 113 34,5

35.3
35.8
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P ro d u cc ió n  d e  lin g o te s  d e  a c e ro  y  d e s p a c h o  d e  p ro d u c to s  te rm in a d o s
Production of Steel in Ingots a n d  D ispatch of Fin ished Products

(E n  miles de toneladas) 

(Thousand ol Tons)

Fuente; CAP 

Sourcc: Pacific Steal Comp

FECH A

P RO D U CC IO N  LIN G O ­
T E S  D E  ACERO 

PRODUCTION OF 
STEEL INGOTS

D ESPACH O D E  P R O D U C TO S T E R M IN A D O S  
DISPATCH OF FINISHED PRODUCTS

DATE Mensual

Monthly

Acumulado

Cumulative

M ercado
interno

Dotnestic
Market

Acumulado

Cumulative

Mercad?
externe
Foreign
Market

Acumulado

Cumulative

Total

Total
Acumulado
Ciímulative

1969 601.7 482.D 4.9 486,9

1970 547,2 419,7 1 1 ,1 430.8

1971 609,6 444,8 61,9 506.7

1972 • 580.7 510,6 5.0 515.6
1973 508,1 438,1 438,1

1974 595.7 491,7 — 491,7

1975 457,9 218,0 134,0 352.0
1976 447,7 253,0 69,4 322,5
1977 509.3 296.7 59,3 356,0

1977

Matto 35,9 1 1 2 ,6 31.2 71,3 1.9 4,7 33,1 76.0

Abril 33,8 146,4 19.4 90,7 0 ,8 5,5 2 0 ,2 96,2

Mayo 36,3 182,7 2 2 ,8 113,5 9,8 11,3 28.6 124,8

Junio 42,7 225,4 2 0 .1 133,6 S.2 16,5 25,3 150,1

Julio 49,7 275,1 23,4 157,0 2,9 19,4 26,3 176.4

A¿ovto 52,5 327,6 2 5.8 182,8 1 0 ,6 30,0 36.4 2 1 2 .8

Septiombro 46,2 373,8 23.8 209,6 ó,9 36,9 33,7 246,5

Octubre 47,9 421.7 29.2 238,8 9,4 46,3 38.6 285.1
Novíúnabrv 44,9 466,6 29.0 267.8 1 1 ,0 57,3 40,0 325,1

Diciembre 39,3 509,3 2 3.9 296,7 2 ,0 59,3 30.9 356.0

1978

Enero 41,6 41,6 13.0 18,0 1.8 1 .8 19,8 19.8
Febrero 39,1 80.7 2 2 .1 40,1 1,7 3,5 23,8 43.6

Marzo 48,6 129.3 33.9 74.0 3,0 6,5 36.9 80.5

( * )  Incluye 56,6 miles tona. productos terminados inportadcs. 
( * )  Includes 56,6 tfwusand tons of imported finished products.
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E N E R G IA  Y  T R A N SPO R T ES

FECH A
DATE

1970
1971
1972
1973
1974
1975
1976

1977 * /  Abr.
May.
Jun.
Jul.
Ago.
Sep.
Oct.
Nov.
Dic.

1978* Ene. 
Feb. 
Mar.

ENDESA
ENDESA

Producción de  en e rg ía  eléctrica
Electric Power Production

Fuente: E N D E SA  (en  G W h)
S'iuTCe: ENDESA (in GWh)

% C H ILE C TR A
CHILECTRA

3 350,1 44,4 1514,3
3 889,7 45.6 1 774,5
4 631,0 51,8 1 490,8
4 817,6 55,0 1318,3
S 243.3 56,4 1 254.1
4 910,1 56.2 1 281.3
S 282,4 56,9 1 311,4

423,4 53,5 130,1
473.3 54.8 131,3
484,0 54.6 136 8
503,0 54,0 148.6
489,7 54,0 145.1
429,4 51.7 152.0
470,1 56,7 IlO .l
465.1 58,9 87,3
478,0 59.0 88.9

450,7 58,6 8 8 .0
387,3 56,1 95.6
437.3 52.1 150,0

%
Otros

Productores
Othera

Producers

% T O T A L
TOTAL

2 0 ,0 2  6 8 6 ,1 35,6 7 550,5
2 0 ,8 2  860,0 33,6 8  524,2
16,7 2 811,9 31-5 8  933,7
15,0 2 630,4 30,0 8  766,3
13,5 2 799.9 30,1 9 297,3
14.7 2 540,6 29,1 8,732.014,1 2 682.4 

1 /
28.9 9 276,2

16,5 237,2 30,0 790,7
15,2 259.1 30,0 863,7
15.4 266,1 30.0 886.9
16,0 279,3 30.0 930,9
16,0 272,1 30,0 906,9
18,3 249,2 30,0 830,6
13,3 248,7 30,0 828,9
1 1 ,1 236,7 30,0 789,1
1 1 ,0 243,0 30,0 809,9
11.4 230.8 30.0 769,513,9 207,0 30,0 689,917,9 251,7 3C,0 839,0

%

100
100
100
100
100
100
100

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

* ' Cifras provisionales. ---------- -------------------------------
S ííw s ío n a rF /á u re r^ * '" “ ^ Departamento de Informaciones Económicas y Estadísticas del Barco Central de Chile.

1/ Monthly distribution estimated by the Department oí Economic Information anc Statistics of the Central Bank oi Cfule.

FECHA
DATE

Ind icadores de consum o eléctrico pa ra  la industria
Indicators of electric Consumption for Industry

Fuente: CORFO - SOFOFA 
Source; Development Corporation Manufactures’  Association

Consumo seg;ún Corfo ( * )  
(en  G W h) 

Consumer acc. to Corfo 
(in CWhj

Mensual
Monthly

Acumulado
Cumulated

Indice Sofofa 
Afanu/acíurea* Association 

Index
Bare: Promedio 1969 =  100 

Base: 1969 Av^erage = 100

Mensual
Monthly

( * )  E l Consumo Industrial se refiere a la industria liviana y  corresponde al 84%  del total del país.

Promedio 
en el año 
Average

1970
1971
1972
1973
1974
1975
1976
1977

—

844.9
927.9
991.7 
948,4
922.8 
750.0 
899,2

1 016,0

—

109.3
125.5
135.6
133.4
143.6 
116.1 
148,8 
136.2

1977 Abr. 
May. 
Jun. 
JiiL 
Ago. 
Sep. 
Oct. 
Nov. 
Dic.

83.0 
86,5 
87,7
90.0
92.4 
93,9
90.5
90.6
85.7

298.7
385.2
472.9
562.9
655.3
749.2
839.7
930.3 

1 016.0

131.2
132.6
139.7
139.2
145.1
144.8 
142,6
140.2 
137,4

128,2
129.1
130.9
132.1
133.7
134.9
135.7
136.1
136.2

1978 Ene. 
Feb. __ __ 131,1

118,7
131,1
124.9
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C a rga  transportada  por ferrocarril 

C a rg o  Transported by  Railroad 

Redes Norte y  Sur

Northern and  Southern N etw orks

FECH A
DATE

1970
1971
1972
1973
1974
1975
1976

(E n  mües de toneladas y millones de toneladas-kilómetros) 

(In thousands ol tona and tzslliona of ton kilometera) 

Fuente: FF. CC. del Estado 

Sourot;: National Railroad Company

Prod. AgrícolBs 
AgricuIturaJ 

Producta

Ton. T on ./K m .

1 005 
1 130 
1 083 
1407 

995 
941 

1 237

Prod. Forestales 
V del Mar 

Forestry and 
Seafoods 
Producta

Prod. Mineros 
Mining

Prod. Manufact. 
y  Aliment. 

Prof'. Ganaderos Manufactured and 
Cattle Production Food Production

T O T A L

TOTAL

Ton. T on ./K m . T on . T on .'K m . Ton. T on ./K m . Ton T on ./K m . T on . Ton. Km.

209
338
333
351
228
213
281

1 236 
1 143 
1 130 

854 
856 
883 

1 159

3Sn
313
308
284
226
167
226

10 466 
10 503 

8  843
8  642
9 822 
82 67  
7 258

1 119 
1 169 
1 056 
1 002 
1 037 

762 
742

194
170
167
119
138
157
190

129
107
67
61
89

109
145

452
517
726
777
468
.̂ 83
501

156
203
271
313
206
139
179

13 353 
13 463 
11 949
11 839
12 279 
10 6'Í2 
10 344

1 983
2 130 
2 035 
2 O il 
1 786 
1 390 
I 574

1976

Ene.
Feb.
Mar.

Abr.
May.
Jun,

Jul.
Ago.
Sep,

Ocf.
Nov.
Dic.

62.2 14 84.1 15 489,2
53,6 13 83.4 14 517,1
53,6 17 89,9 17 582,3

165.5 35 99.1 19 579.1
98,1 26 1 0 1 .0 2 0 594.0

105,2 24 75.7 16 507.3

129,0 30 87,6 15 563.9
155.9 36 1 0 0 .0 19 607.4
130,4 25 97,5 2 0 598,0

134.5 25 87,7 17 987,0
99,1 24 135,7 28 635,1
49,9 12 117.4 25 596,5

43 15.0 11 40.1 2 0 690.6 1 0 2

43 17,4 13 34.5 16 706.0 99
57 25.9 2 0 44,7 2 2 796,4 133

58 26,6 2 1 51.6 18 921,9 150
61 26.5 21 47,8 16 867,4 144
61 2 1 ,8 17 45.1 15 755,1 133

58 15.5 12 40,0 12 836,0 127
59 11,9 10 39.8 12 915.8 136
6 8 8 ,2 6 39,8 12 873.9 132

95 6 ,2 4 43.5 13 1 259,5 156
79 7,0 6 38.7 12 915,6 148
61 7,5 6 35.6 11 806,0 115

1977

Ene.
Feb.
Mar.

Abr.
May.
Jun.

Jul.
Ago.
Sep,

Oct,
Nov,
Dic.

1978

Ene.
Feb.

46,0 9 107,0 23 645,0
64,0 2 2 1 1 2 ,0 19 441,0
96,0 41 1 1 2 ,0 2 0 579,0

72.3 29 91,1 19 657.4
75.4 26 103.3 2 2 735.2
76,6 23 1 1 1 ,2 23 472,3

57,3 18 98,4 2 0 374.0
141,6 37 114.5 2 2 413,2
113,0 29 93.7 2 0 465.6

94,9 2 1 113,1 19 580,5
91,2 19 135,0 2 0 501.7
51,8 1 2 142,1 34 672.0

41,0 9 160.9 23 594.0
6 8 ,1 26 145,4 2 0 302,0

61 8 ,0 7 32.0 9 838,0 108
41 9,0 7 35,0 9 661,0 98
56 14,0 11 37.0 1 0 836,0 139

6 8 15.9 12 31.6 9 8 6 8 .8 137
65 15.6 2 0 41.3 12 970.8 145
59 12,5 10 31,2 9 703.8 124

48 9,9 8 39,5 12 579,1 105
60 8 ,1 7 36,4 13 713,8 139
6 6 4.1 3 32,7 14 709.1 132

70 3.9 4 25,9 1 0 818.5 124
65 2,4 2 23,9 7 754.3 113
81 4.8 4 53,7 30 924,4 161

57 5,5 4 56,5 18 857.9 1 1 1

36 6,3 5 30,6 16 552,4 103
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E ST A D IST IC A S  DE C O N S T R U C C IO N

Indice costo de edificación de  tipo m edio  ( * )  (ICE)

(Base: D ic. 74 “  100)
Fuente: Cámara Chilena de U Constnicciór

FECH A

%  VA RIAC IO N SUB IN DICES

GR AL. M m Resp. a I>x. 1 2  meses Materiales Sueldos y 
Salarios

Misceláneos
(* * )

1970 Dic. 0,64 — 42,3 4 2 3 0,57 0.80 0,53
1971 Die. 0,85 — 33,2 33,2 0,65 1,30 0,58
1972 Die. 2,87 — 236,3 23 63 1,98 4,75 1 ,8 6
1973 Dic. 22.45 — 681.8 681.8 25,53 18,22 1831
1974 Die. 1 0 0 ,0 0  — 345,4 345.4 1 0 0 ,0 0 1 0 0 ,0 0 1 0 0 ,0 0
1975 Dic. 428,05 — 328.1 328,1 399,50 472.48 449,19
1976 Die. 1 263,10 — 195.1 195,1 1 176.86 1 458,51 1 120.59

1977 Ene. 1 343,78 6.4 6,4 180,6 1 253,75 l  536,19 1 234.06
Feb. 1391,85  3.6 1 0 ,2 169,6 1 320,25 1 556.97 1 263.82
Mar. 1 495,07 7.4 18,4 147,9 1 369,34 1 773,53 1 309.10
Abr. 1 589,70 6,3 25,9 141.8 1 469.48 1 836,96 1 475,91
May. 1 657,81 4,3 31,3 133,3 1 521.12 1 885,06 I 710,17
Jun. 1 686,20 1.7 33,5 1 0 0 ,6 1 570,98 1 862,84 1 713,11
Jal. I 816,44 7,7 43,8 1 0 0 ,2 1 641,74 2 156,22 1 717,04
Ago. 1 873,40 3.1 48,3 100,7 1 729,28 2 167,60 1 744.49
Sep. 1 966,23 5,1 55,6 92,4 1 838.93 2  260,62 l 756.56
Oct. 2 038,61 3.6 61.4 87,4 1 694,00 2 372.34 1 781.24
Nov. 2 105,12 3.2 66.7 86,3 1 993,98 2 398.09 1 782.65
Dic. 2 249.68 6,9 78,1 78,1 2 074,91 2 693,21 1 800.74

1078 Ene. 2 324,67 3,3 3,3 73.0 2 158,31 2 773,22 1 808.41
Feb. 2 376.57 2,2 5,6 70,8 2 246,15 2 763,99 1 851,13
Mar. 2 479.51 4 3 1 0 ,2 65,8 2 332,09 2 922,84 1 867.27
Abr. 2 564,69 3.4 14,0 61,3 2 442,05 2 978.63 1 903.08

( •) Se refiere a un conjunto habitacional de 73 viviendas de un piso de 69,80 m’ .
( * * ) Incluye permisos municipales, empalmes dormciliarioa, seguro de ineencio . consumo de agua, electricidad. teléfono, ense-

res y  herramientas, copia de planos, caja chica y  varios.

Ind ice costo de edificación de  tipo medlio ( * )  (ICE)
.Base D ic. 74 =  100)

Fuente: Cámara Chilena de la Construcción

SUB IN DICES
IN DICE GRA L.

FECH A Obra Gruesa Terminaciones Instalaciones Costos Ind.
do Obra

1970 Die. 0,64 0,62 0 ,6 8 0,65 0.54
1971 Dic. 0,85 0 ,8 6 0 ,8 8 0,81 0,80
1973 Die, 2,87 2,99 2,51 2,72 3.63
1973 Die. 22.45 26,12 23,61 17,94 18.81
1974 Die. 1 0 0 ,0 0 ICO,00 1 0 0 ,0 0 1 0 0 ,0 0 1 0 0 .0 0
1975 Die. 428,05 434,15 408,34 434,82 390.44
1976 D ic. 1 263,10 1 320,97 1 213,14 1 265,65 1 175.56

1-977 Eno. 1 343.78 1 426.64 1 284.25 1 507.92 1 266.39
Feb. 1 391.85 14S1.56 1 336,22 1 530,34 1 303.67
Mar. 1 495,07 1 575.29 1 431,66 1 619,05 1 455,89
Abr. 1 589.70 1 669,87 1 518,43 1 755,47 1 539.55
May. 1 657,81 1 755,46 1 541,96 1 984,79 1 574.03
Jun. 1 6 8 6 ,2 0 1 827,04 1 569,08 1 986.82 1 573.74
Jal. 1 816,44 1 947.94 1 679,60 2 10532 1 766.34
Agq. 1 873.40 2 042.30 1 746.13 2 119,40 1 788.88
Sep. 1 966.23 2 142.11 1 878,73 2 156,09 1 835,09
Oct. 2 038.81 2 241.64 1 938,37 2 16836 1 936.82
Nov. 2 105,12 2 321.92 2 024,91 2 209,81 1 959.71
Dic. 2.249,68 2 475.45 2 145,12 2 33430 2 161.55

1978 Ene. 2 324,67 2 567,51 2 216,59 2 366,45 2 219.79
Feb. 2 376.57 2 679,19 2 283,96 2 379,67 2 230.16
Mar, 2 479,51 2 765.75 2 396,62 2 441,70 2 358.85
Abr. 2 564,69 2 901,05 2 480,60 2 467,32 2 430.27

( * )  Se refiere ■ un conjunto habitacional de 73 viviendaf de un piso de 69.80 zb^
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Edificación in ic iada  por el sector público  en todo el p a ís
Construction Begun by Public Sector Entire Country

Fuente: Instituto Nacional de Eatadísticas 
Source.’ National Bureau of Statiatica

FECI
DAT

V IV IE N D A  - HOUSING T O T A L  G EN ERAL .G EN ERAL TOTAL
HA
E N ° viviendas 

N° Dwellings
M 2. - M2 M iles de $ 

Thousands of Pesoa
M 2. • M2. M iles de $ 

Thousands of Pesos

1989 14 460 808 589 522.77 1 097 408 747.55
1970 5 914 375 048 251.01 6 6 !7 7 0 508.57
1971 76 079 3 555 302 3 533.20 3 926 250 3 983.07
1972 20 312 1 040 370 2 181.14 1 213 594 2 738.71
1973 20 zn 1 057 443 11 159.59 1 247 658 12 533.70
1974 3 2 9 7 201 790 32 441.62 285 242 38 982.45
1975 3 758 238 981 81 648.31 363 402 1 1 0 269.10
1976 ( * ) 24 022 1 220 590 1051485 .04 1 354 869 1 207 412.79

1977 ( * )
Feb. 654 38 001 45 627,00 43 590 55 434.00
Mar. 8 6 8 45 307 69 133,00 48 063 75 141.00
Abr. 595 32 593 55 859,00 37 419 6 6 569.00
May, 2 014 1 1 0  060 186 983,00 121911 2 2 1 926,00
Jtin. 1 674 96 355 170 458,00 100 230 184 648,00
Jul. 1 171 84 064 139 019,00 97 531 173 438.00
A ^ . 1 726 102 362 183 201.00 119 322 2 1 0 656.00
Sep. 1 137 64 804 131 470,00 70 807 153 712,00
Oct. 1 341 93 236 174 856.00 99 952 192 8 6 6 .0 0
Nov. 1 059 56 661 117 222.00 65 573 144 105.00
Dic. 496 26 331 59 273,00 54 859 160 908.00

{ * )  Cifras provisionales.
( *  ) Proviaional Figures.

Edificación en ochenta com unas se lecc ionadas ( * * )

Building in Eighty Townships ( * * )

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas
Sot/rce; National Bureau of Statistics

A P RO BAD A  P A R A  EL RECTOR PR IV A D O  IN ICIA D A POR EL SE C TO R  PUBLICO
PROJECTED BY PRIVATE SECTOR BEGUN BY PUBLIC SECTOR

T O T A L G EN ERAL T O T A L G EN ERAL
V IV IE N D A  - HOUSING GENERAL TOTAL  V IV IE N D A  - HOUSING GENERAL TOTAL

FECHA N " v i­ M2. Mile<) $ M2. Miles $ N“  vi­ M 2. Miles S M2. M iles $
DATE viendas viendas

NO M2. Thousands M2. Thousands /V® M2. Thousands Thousands
Dwellings of Peaos of Pesoa Dwellings of Pesos M 2. of Pesos

1969 20 286 I 459 485 771.36 1 817 984 941.62 11316 655 074 454.88 890 170 652.46
1970 17 792 1 6 8 8  698 1 148.82 1 832 931 1 497,46 3 552 239 697 190.44 497 962 427.24
1971 10 893 833 042 972.06 1 075 306 1 172.87 55 134 2 573 086 2 658.30 2 844 757 2 973.21
1972 13 752 1 100 531 2 108.04 1 325 275 2 432.81 15 426 782 539 1 769.30 869 796 1 977.57
1973 14 484 1 098 880 9 969.30 1 350 922 11 336.01 14333 726 141 8  218.36 844 608 8  943.73
1974 17 084 1 384 489 127 244.54 1 619 000 140 532.75 2 950 180 810 31 164.12 232 964 35 283.73
1975 12 740 1 050 685 209 855.73 1 353 899 258 693 07 3 105 204 872 70 774,54 321747 95 408.55
1976 (• ) 11 519 8 6 8  031 638 853.00 1 243 063 930 669.00 22 701 1 153 033 987 692,00 1 254 159 1 106 251.00

1977 ( * )
Feb. 721 61 170 102 286.00 9P891 172 837.00 631 36 937 44 358.00 42 526 54 165.00
Mar. 903 75 244 134 615.00 117 257 194 476.00 822 43 248 65 273.00 45 377 70 759,00
Abr. 762 57 675 108 216.00 76 221 132 523.00 440 26 049 44 250.00 28 126 48 290,00
May. 712 58 947 121 056.00 81 978 154 768.00 1 402 78 305 128 029.00 89 521 160 903.00
Jun. 491 43 735 98 517,00 77 326 170 759.00 1 546 90 573 166 278.00 93 294 178 356.00
Jul. 592 49 088 118 466.00 92 8 6 6 250 149.00 1 026 77 507 126 653.00 90 006 157 859.00
Ago. 594 52 002 127 870,00 103 702 298 247.00 1 401 87 222 157 259.00 103 821 183 678.00
Sep. 1 078 95 664 227 292.00 136 764 324 488.00 1023 59 883 120 707.00 64 048 136 149.00
Oct. 698 59 175 151 872,00 84 291 211 476,00 1 145 83 550 159 456.00 87 636 171 451.00
Nov. SOS 61 437 253 757.00 109 994 354 148.00 875 46 135 97 606.00 53 809 120 961.00
Dic. 860 71 535 207 682,00 134 432 351 618.00 482 25 159 50 305.00 33 284 90 034.00

( * )  Cifras provicioneles.
( * * )  Las cifras correspondientes a ochenta comunas «e inician a partir de enaro de 1975. Las anteriores a esa fecha 

corrasiranden a 60 comunas.
( * )  Provisional Figures.

( * * )  The figures corresponding to eilhfy townships b^gun m  of January 1975. Those prior to this date correspond io 60 townships.
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v i l i .  Precios, Sueldos y Salarios 

VIII. Prices, Salaries, Wages
Indice d ia rio  de precios a l consum idor

D a ily  Index  of C on sum er Price

1 9  7 7 1978
DAY Oct. Nov. Die. Ene. Feb. Mar. Abr.

1 196.73 204.87 209.43 215.63 219.78 225.07 231.58
2 196.99 205.02 209.63 215.96 219.96 225.28 231.76
3 197.25 205.17 209,84 216.06 220.15 225.46 231.97
4 197.52 205.31 210.05 216.21 220,34 225.69 232.17
5 197,78 205.46 210.25 216.33 220.52 225.90 232.37
6 198.04 205.61 210.46 216.46 220.71 226.11 232.57
7 198.30 205.76 210.67 216.58 220.90 226,32 232.77
8 198.57 205.91 210.87 216.71 221.08 226.53 232,97
9 198.83 206.06 211.08 216.83 221.27 226.73 233.17

10 199.09 206.21 211.29 216.95 221.46 226.94 233.37
11 199.36 206.36 211.50 217.08 221.65 227.15 233,57
12 199.62 206.51 211.71 217.20 221.83 227.36 233.77
13 199.89 206.66 211.92 217.38 2 2 2 .0 2 227.57 233.97
14 200.15 206.81 2 1 2 .1 2 217.45 2 2 2 ,2 1 227.78 234.17
15 200.42 206.96 212,33 217.58 222.40 227.99 234.37
16 200.69 207.11 212.54 217.71 222.59 228.20 234.57
17 200.95 207.26 212.75 217.83 222.77 228.41 234.77
18 2 0 1 .2 2 207.41 212.96 217.96 222.96 228.62 234,97
19 201.49 207.56 213.17 218.08 223.15 228.83 235.17
2 0 201.75 207.71 213.38 218.21 223.34 229.05 235.37
21 2 0 2 .0 2 207.86 213.59 218.33 223.53 229.26 235.57
2 2 202.29 206.01 213.80 218.46 223.72 229.47 235.78
23 202.56 208.16 214.01 218.58 223.91 229.68 235.98
24 202.83 208.32 214.22 218.71 224.10 229.69 236.18
25 203.10 206.47 214.43 218.84 224.29 230.10 236.38
26 203.37 206.62 214.65 218.96 224.46 230.32 236.58
27 203.64 208.77 214.86 219.09 224,67 230.53 236.79
26 203.91 208.92 215,07 219.21 224.66 230.74 236.99

29 204.18 209.07 215.28 219.34 230.95 237.19
30 204.45 209.22 215.49 219.47 231.17 237.40
31 204.72 215.71 219.59 231.38
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(LaspKyres, base diciemi>re 1974 =  100) 

(Laspeyres, Base december 1974 = 100)

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas 
Source; National Bureau oí Siatiatica

Indice de predas al por mayor

In d e x  of Whosale Prices

P R O D  
D  O Af

U C T  0  S 
E S T  1 C

N A C I O
P R O D

N A L E S  
V C T  S PRO D U C-

xos
I N D I C E  G E N E R A L  

G E N E R A L  I N D E X

FECH A
Industriales

Industry

Total

Total

IM P O R T A -
Indice

index

% variación • variation

DATE
AgropecuB'

ríos
Farm

Producta

Mineros

Mining

DOS

IMPORTED
PRODUCTS

Mes

Month

Año

Year

12 meses 

12 month

Prom,
1970 Average
1971 "
1972 "
1973 "
1974 "
1975 "
1976 '•
1977 ”

0,5492
0.6890
1.4384
7,8852

58,3600
389,3900

1 347.0100
2 414.8200

0,2275 
0,3020 
0,5190 
3,1107 

49,8800 
288.7100 
842.2900 

1 459,2100

0,4360 
0.4966 
0,8255 
4.9947 

53.4000 
278.2400 
877.9600 

1 644,4900

0.4348 
0.5074 
0.8845 
5.2382 

53.7900 
315,2300 

1028,0600 
1 879.3500

0.2631 
0,3213 
0.5020 
3,4157 

49,5200 
270,3100 
815.1400 

1 628,8500

0,3786 
0,4455 
0,7592 
4,6414 

52,4000 
304,9500 
979.3000 

1 821,9800

—

36,1 2 /  
17,9 2 /
70.0 2 /  

511,4 2 /
1029 ,0  2 /

482.0 2 /
2 2 1 .1  2 /

8 6 .0  2 /

33,7 1 / 
21,4 1 /  

143,3 1 / 
1 147,1 1 / 

570,6 1 /  
410,9 1 /  
151,5 1 /  

65,0 1 /

1977

Ene. 1 788,2300 1 215,3600 1 268,8900 1 433,7900 1 160,7100 1 371,2500 6,7 6.7 137,1

Feb. 1 955,9800 1 315,4500 1 373,2900 1 558.5100 1 291,2700 1 497,3100 9.2 16,5 132.5

Mai. 2  160,6100 1 314,1400 1 432,8400 1 659,9000 1 465,4900 1 615,3800 7,9 25,7 127,9

Abr. 2 335,1300 1 322,4600 1 484,7000 1 747,8700 1 556.4000 1 704,6200 5,5 32,6 116.5

May. 2 425,6700 1325,4300 1 555.9200 1 819.1300 1 614,9000 1 772,3600 4,0 37,9 97,1

Jun. 2 464,6600 1 409,4200 1 616.8600 1 875.0100 1 662,5000 1 826,3500 3,0 42.1 83,4

Jta. 2 587,7900 1 460,0000 1 658,8500 1 944.3300 1 678,3200 1 883,4100 3,1 46,6 75,9

Ago. 2 639,1500 1 462,7200 1 742,2200 2 009.8100 1 762,7300 1 953,2300 3,7 52,0 72,9

Sep. 2  688,2800 1 591,0000 1 769,9500 2 053.7900 1 766,5500 1988,0100 1,8 54,7 65,1

Oct. 2 724,0500 1 654,0700 1 833,3500 2  108.1200 1813,6300 2 040,6800 2 ,6 58.8 67.2

Nov. 2 678,4200 1 690,4800 1 942,2500 2 159.8300 1 860,7800 2 091,3500 2.5 62,8 70,3

Dic. 2 529.9100 1 749,9500 2 054.7500 2  182.1000 1 912,8600 2 120,4400 1,4 65,0 65,0

1978

Ene. 2 568,7900 1 896,2500 2 099.6000 2 234,3300 1 920,7600 2 166,5200 2 ,0 2 ,0 57.7

Feb. 2 675,7500 1 938,2900 2 186,9700 2 323.9400 2 007,2600 2 251,4200 4,1 6 ,2 50.4

Mar, 2 845,1300 2 022,3100 2 250,9800 2 424.2400 2 100,9400 2 350,2000 4,4 1 0 ,8 45.5

Abr. 2 944.4200 2 055,0200 2 358.6400 2 522.2700 2 152.7200 2 437,6400 3,7 15.0 43,1

May. 3 022,5300 2 131.3900 2 438.5500 2 601,2700 2  2 0 0 ,1 2 0 0 2 509,4100 2,9 18,3 41,6

1 /  Varíación de diciem bre a diciembre.
2 /  Varíación prom edio anual.
1/ Variation from Decem ber to December.
2/ Average annual variation.
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V A R IA C IO N  DEL IN D IC E  DE PR EC IO S  A L  PO R  M A Y O R
(Base diciembre 1974 =  100)

F U E N T E : Institute Nacional de Estadísticas (IN E )

V A R IA C IO N  DE C O M P O N E N T E S  DEL IN D IC E  DE PR EC IO S  A L  PO R  M A Y O R
(Base diciembre 1974 =  100)

F U EN TE: Instituto Nacional de Estadísticas (II'íE )
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Sue ldos v ita les por regiones y  sa lario  m ín im o  hora
Basic Sa la rie s by  Reg ion s and  M in im u m  hourly  W a g e

(E o  peeoa)
(In pesos)

Puente: Com iiión Mixta de Sueldos 
Source: Comisión Mixta de Sueldos.

1976 1 / 1977 2 / 1977 3 / 1977 4 / 1978 5 /
Sueldo
Salary

Salario 
W ate

Sueldo
Salary

Salario
Wa¿0

Sueldo
Salary

Salario
W aíe

Sueldo
Salary

Salario
IVaáe

Sueldo
Salary

Salario
Wage

I REGION
Arica
Iquique

268.87
268.87

1 .1 2
1 .1 2

319.96
319.96

1.33 
1 33

377.55
377.55

1.57
1.57

445.51
445.51

1.85
1.85

481.15
481.15

2 .0 0
2 ,0 0

II RE G IO N  
Tocopilla 
Antofagasta 
El Loa

314.24
314.24
314.24

1.30
1.30
1.30

373.95
373.95
373.95

1.55
1.55
1.55

441.26
441.26
441.26

1.83
1.83
1.83

520.69
520.69
520.69

2,16
2.16
2.16

562.35
562.35
562.35

2.34
2.34
2.34

III REGION  
Chañaral 
Copiapó 
Huasco

293.30
293.30
293.30

1 .2 2
1 .2 2
1 .2 2

349.03
349.03
349.03

1.45
1.45
1.45

411.85
411.85
411.85

1.71
1.71
1.71

485.98
485.98
485.98

2 ,0 2
2 .0 2
2 .0 2

524.86
524.86
524.86

2.18
2.18
2,18

r v  REGION  
Elqui 
Limarí 
ChoDpa

261.88
261.88
261.«8

1.09
1.09
1.09

311.64
311.64
311.64

1.29
1.29
1.29

367.74
367.74
367.74

1.53
1.53
1.53

433.93
433.93
433.93

1.80
1.80
1.80

468.64
468.64
468.64

1.95
1.95
1.95

V  R E G IO N  
Valparaíso 
San Antonio 
Quillota 
Petorca 
San Felipe 
Los Andes 
Isla de Pascua

268.87
268.87
268.87
261.88 
261.R8 
261,88 
268,87

1 .1 2
1 .1 2
1 .1 2
1.09
1.09
1.09 
1 .1 2

319.96
319.96
319.96
311.64
311.64
311.64
319.96

1.33
1.33
1.33
1.29
1.29
1.29
1.33

377.55
377.55
377.55
367.74
367.74
367.74
377.55

1.57
1.57
1.57
1.53
1.53
1.53
1.57

445.51
445.51
445.51
433.93
433.93
433.93
445.51

1.85
1.85
1.85 
1.80 
1.80 
1.80
1.85

481.15
481.15
481.15
468.64
468.64
468.64
481.15

2 .0 0
2 .0 0
2 ,0 0
1.95
1.95
1.95 
2 ,0 0

A R E A
M E T R O P O L IT A N A
Santiago 268.87 1 .1 2 319.96 1.33 377.55 1.57 445.51 1,85 481.15 2 .0 0

V I RE G IO N
Cachapoal
Colchagua

261.88
268.87

1,09
1 .1 2

311.64
319.96

1.29
1.33

367,74
377,55

1,53
1.57

433.93
445.51

1.80
1.85

468.64
481,15

1,95
2 ,0 0

V II REGION  
Curicó 
Talca 
Linares

268.87
268.87 
233.94

1 .1 2
1 .1 2
0.97

319.96
319.96 
278,39

1.33
1.33 
1.15

377.55
377.55 
328.50

1.57
1.57 
1,36

445.51
445.51 
387.63

1.85
1.85 
1.61

481.15
481.15 
418.64

2 .0 0
2 .0 0
1.74

v m  REGION
Nuble
Concepción
Arauco
Bío-Bío

261.88
293.30
293.30 
258.39

1.09
1 ,2 2
1 .2 2
1.07

311,64
349.03
349.03 
307.48

1.29
1.45
1.45 
1.28

367.74
411.85
411.85 
362.83

1.53
1.71
1.71 
1.51

433.93
485.98
485.98 
428.14

1.80
2 ,0 2
2 .0 2
1.78

468.64
524.86
524.86 
462.39

1,95
2.18
2.18
1.92

IX  R E G IO N
Malleco
Cautín

261,88
258,39

1,09
1.07

311.64
307.48

1.29
1.28

367,74
362.83

1.53
1.51

433.93
428,14

1.80
1.78

468.64
462.39

1.95
1.92

X  RE G IO N
Valdivia
Osom o
Llanquihue
Chiloé

258.39
258.39 
258 39
258.39

1.07
1.07
1.07
1.07

307.48
307.48
307.48
307.48

1.28
1.28
1.28
1.28

362.83
362.83
362.83
362.83

1.51
1.51
1.51
1.51

428.14
428.14
428.14
428.14

1.78
1.78
1.78
1.78

462.39
462.39
462.39
462.39

1.92
1.92
1.92
1.92

X I  R EG IO N  
Aysén
Gral, Carrera 
Cap. Prat

300 29
300.29
300.29

1.25
1.25
1.25

357.35
357.35
357.35

1.48
1.48
1.48

421.67
421.67
421.67

1.75
1.75
1.75

497.57
497.57
497.57

2.07
2.07
2.07

537.38
537.38
537.38

2.23
2.23
2.23

X II  R EG IO N  
Ultima Esperanza 
Magallanes 
Tierra del Fuego 
Antartica Chilena

314.24
314.24
314.24
314.24

1.30 
1..^0
1.30
1.30

373.95
373.95
373.95
373.95

1.55
1.55
1.55
1.55

441.26
441.26
441.26
441.26

1.83
1.83
1.83
1.83

520.69
520.69
520.69
520.69

2.16
2.16
2.16
2.16

562.35
562.35
562.35
562.35

2.34
2.34
2.34
2.34

1/
2/
3 /
4 /
5/

Rigen por el trimeslro comprendido entre el 1® de diciembre de 1976 y  28 de febrero de 1977. -  From dec. /  ío  fcb. 28, 1977, 
Rigen por el período comprendido entre el 1® de marzo de 1977 y  el 30 de junio de 19 77 .- f r o m  marc/i 1 to june 30, 1977, 
Rigen por el período comprendido entre el 1® de julio de 1977 y  el 30 de noviembre de 1977. - Fcom july 1. to nov. 30. 1977. 
Rigen por el período comprendido entre el 1® de diciembre de 1977 y  el 28 de febrero <le 1Q78. - From dec, 1 ío feb. 28, 1978. 
Rigen por el período comprendido entre el 1® de marzo de 1978 y  el 30 de junio de 1978. - From march I to june 30, 1978,
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U n id ad  tributaria  1/

Tax Unit 1/

(E n  pesos)

(Pesos)

Fuente: Servicio de Impuestos Interr.os 

Source: Interna! Revenue Senice

M E S 1 9  7 5 1 9  7 6 1 9  7 7 1 9 7 8

Ene. 37.00 176.00 492.00 818.00

Ff-b. 37.00 188.00 517.00 843.00

Mar. 49.00 208.00 548.00 858.00

Abr. 57.00 229.00 580.00 879.00

May. 69.00 260.00 615.00 904,00

Jun. 83.00 291.00 644,00 928.00

Ju!. 96.00 320.00 6 6 8 .0 0

Ago. 115.00 359.00 690.00

Sept 126.00 391.00 717.00

Oct. 137.00 413.00 741,00

Nov. 150.00 444.00 768.00

Dic. 163.00 474.00 800.00

1/ Para cálculo de Impuesto Unico. 
For aole lax caículacion.
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IX  Población y Ocupación 
Population and Employment

P o b la c ió n  n o c io n a l

N ationa l Population

Fuente: Censo Nacional de Población y  Vivienda 

Source.' National Popíjlation and Hoamn¿ Censúa

N U M E R O  DE H A B IT A N T E S -  NUMBERS OF INHABITANTS

CENSUS Viviendas
DweUínít

Hombres
Afen

Mujeres
"Woaien

Total
Total

I960 1 389 066 3 612 807 3 761 308 7 374 715

1970 1 860 1 1 1 4  345 512 4 541 256 8  884 768

Variación absoluta 
Absolute variation

471045 732 705 779 948 15 10  053

Variación porcentual 
«ntre Censos 

Perceníaíe variation 
beelween Conau«

33,9 20.3 20,7 2 0 3

1977 (♦ ) — — — 10 756 444

1978 (*♦ ) — — — 10 857 128

( * )  Población estimada al 31 de diciembre. 

( * * )  Población estimada al 30 de junio.

9 3 2
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C o m p o s itio n  o f  P o p u la tio n  a n d  W o r k  Force in  G r e a te r  S a n t ia g o
(M iles de personas)

(Thousanda)
Fuente: Instituto Nacional de E^tactísticas (IN E )

Source: National Bureau oi Statistica

Composición de ía población y fuerza de trabajo del Gran Santiago

D E T A L L E
D E T A I L

1 9  7 6 1 9 7 7

Abr.-jun. Jul.-sep. Oct.-dic. Ene.-mar. Abr.-jun, Jul.-sep. Oct.-dic.

POBLACION T O T A L  - TOTAL 
POPULATION 3 535.7 3 509.0 3 533.1 3 557.4 3 582,1 3 606,6 3 630,9

Hombres > Men 1 625.8 1 620,7 1 641.9 1 652.9 1 654.3 1 672.2 1 692,1
Mujeres - Women 1 909,9 1 888.3 1 891.2 1 904.5 1 927.8 1 934.4 1 938,8

M enores de 12 años -  Under 
12 years 825.0 809.7 808.1 806.8 840.4 817.7 816,9

Población de 12 años y  más - 12 
years and over 2 710,7 2 699.3 2 725,0 2 750.7 2 741.8 2 788.9 2 814,0
Fuerza de trabajo - Work 

Force 1 235.4 1 219.9 1 177.n 1 183.fi 1 234.fi 1 203.3 1 186.8
Inactivos - Inactive I 475,3 1 479.4 1 548.0 I 567.0 1 507.2 1 585.6 1 627.2

FU E RZA  D E  T R A B A JO  - WORK  
FORCE 1 235.4 1 219.9 1 177.0 1 183,6 1 234.6 1 203.3 1186,8
Ocupados '  Employed 998.7 1 0 0 2 .6 1 016.5 997.1 1 050.6 1 044.3 1 050.2

En trabajo -  At work 948,0 966.9 983.7 882.3 1 007.4 1 0 1 0 ,1 1 026.3
Ausentes te.rapor.nles - Seasonably 

unemployed 50.7 35.7 32.8 114,8 43,2 34,2 23.9

Desocupados - Unemployed 236.7 217.3 160.5 186.5 184.0 159,0 136.6
Cesantes • L aid -off 179,5 174,5 118.7 137.8 135.6 123.0 111,4
Buscan trabajo por primera v e z - 

Looking of work for first tim-‘ 57.2 42.8 41,8 48.7 48,4 36.0 25,2
Tasa de desocupación -  Unemploy­

ment rate 19.1 17.8 13,6 15.8 14,9 13.2 11.5
Tasa do cesantía - L a yoff Rate 14.5 14.3 1 0 ,1 11.7 1 1 ,0 1 0 .2 9,4

( * )  Cifras modificadas - Modified figures.
N O T A : En el mes de noviembre de 1977 para expandir las cifras muéstrales se utilizó una estimación d e  población basada en una nue­

va -proyección  demográfica por regiones; lo que ocasionó cambios en las cifras absolutas de los período julio-septiembre 
1976 a julio-septiembre de 1977 anteriormente publicadas.

Población o cu p a d a  se gú n  activ idad económ ica, G ra n  San t ia go
P o p u la tio n  e m p lo y e d  a c c o rd in g  to  E conom ic  A c t iv ity  — 

G r e a te r  S a n t ia g o
(M iles de personas) 

(Tliousartds)
Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas 

Source; National Bureau of Statistica

A C T IV ID A D  ECONOM ICA 
ECONOMIC ACTIVITY

1 9  7 6 1 9 7 7

Abr.-jun. Jul.-sep. Oct.-dic. Ene.-mar. Abr.-jun. Jul.-sep. Oct.-dic.

OCUPACION T O T A L  -  TOTAL 
EMPLOYMENT 998,7 1 002,6 1 016,5 997.1 1 050,6 i  044.3 1 050.2
Industria - Industry 256,4 248.0 250,2 238.2 264,9 247.8 254.2
Construcción - Construction 34.0 39.2 41,5 44.9 45,3 43.3 40,0
Comercio - Commerco 194.4 195,1 207,3 199.9 206.3 209.1 208.3
Transporte, Almacenaje y  Comunica­

ciones -  Transportation, Ware hous­
ing and Communications 62,0 61.4 62.4 70,3 69,6 65,0 59,9

Servicios financieros y similares -  Fi­
nancial and similar services 41.5 43.5 41.3 42.4 42.2 41,8 50,5

Administración Pública - Public Ad­
ministration 92.0 96.6 105,2 87,5 99.5 97,1 8 6 .2

Educación -  Education 62.5 63.4 53,4 56,3 53,7 65.5 61,7
Salud - Health 35.7 34.5 38.9 40.5 35.6 40.7 41,3
Otros Servicios -  Other Servicea 191.4 198.9 191.2 187.9 207,1 204.4 218.3
Agricultura, M inería y  Servicio Utili­

dad Pública - Agruculture, Mining 
and Public Utilities 27.0 21,9 24.9 29.3 26.4 26.6 28.2

Actividades no bien especificadas - 
Non~8pecified activitiea 1 ,8 0.3 0,3 — — 2,9 1 .6

(*)
(*)

9 3 4

Cifras modificadas.
M odified figures.



Com posic ión  de la pob lac ión  y  fuerza  de  trabajo del G ra n  San t ia go  
Com position  of Popu lation  and  W o rk  Force in G reater San t ia go

(M iles de personas) 
(Thoussnds)

Fuente: Dpta, 
Source: EconoirJcs

de Economía 
Department

—  Univ. d'
- University

Í Cliil« 
of CftiVe.

D E T A L L E
1974 1975 1976 1 9 7 7

I T E M Die. Dic, Dic. Mar. Jun. Sep. Die-

POBLACION  T O T A L  . TOTAL 
POPULATION 
Hombres - Afen 
Mujeres - Women

Menores de 14 años - Younger

3 508,5 
1 661.9 
1 846.6

3 639.5 
1 742.5 
I 897.0

3 775.6 
1 791.0 
1 984.6

3 810.3
1 799.6
2 010,7

3 845,5
1 806.8
2 038,7

3 880.9
1 829.6
2 051.3

3 916,7
1 846,9
2 069.8

than 14
Población de 14 años v  más - 14

1 109,3 1 116.0 1 128,7 1 139.1 1 171,2 1 162,9 1 163.8
years and o/der 

Fuerza de trabajo - Working Force 
Inactivos (Fuera de la fuerza do 

trabajo) - Inactive out of Work­

2 399,2 
1 228.6

2 523.5 
1 280.2

2 646.9 
1 317.5

2 671.2 
1 336.6

2 674.3 
1 368.8

2 718.0 
1 371.3

2 752,9 
1 374.9

ing Force 1 170.6 1 243.3 1 329.4 :  334,5 1 305.5 1 346,7 1 378.0
FU ERZA D E T R A B A JO  - WORKING

FORCE
Ocupados - Employed 

En trabajo - At work 
Au'^entes temporales - Seasonal 

unemploymtnt 
Desocupados -  Unemployed 

Clisantes - Laid-off 
Buscan trabajo por 1® ver - Seek­

ing work for first time 
Tasa de desocupación - Rate of 

U nemployment 
Tasa de cesantía - Rate of Lay-off

Í 228.6 
1 109.3 
1 083.5

25.9
219.2

75.4

43,8

9.7
6 .1

1 280,2 
1 041.2 
1 016.4

24,8
239,0
176,6

62.3

18.7
13.8

Î 317.5 
1 138.3 
1 1 2 1 .8

16.5 
179.2 
131,6

47.6

13.6 
1 0 .0

I 336,6 
1 151.4 
1 130,5

20.9 
185.2 
126.6

58,6

13.9 
9.5

1 368.8 
1 190,4 
1 162,8

27.6
178.4
139.2

39.2

13.0
1 0 .2

1 371,3 
1 195.6 
1 174,9

20.7 
175.8 
137,3

38,5

1 2 .8  
1 0 ,0

1 374.9 
1 193.9 
1 175.2

18,8
180.9
135.8

45.2

13.2 
9.9

Población ocupada  se gú n  activ idad  económ ica, G ran  San tiago
Population Em ployed  Acco rd ing  to Econom ic Activity, G reater San t ia go

(M iles de personas)
(Thousands)

Fuente: Dpto, de Economía —  Univ. de Chile 
Source; Economics Department - University s / Chile.

A C T IV ID A D  EC ON OM ICA -
ECONOMIC EMPLOYMENT

OCUPACION TOTAL . TOTAL 
EMPLOYMENT

Actividades Productoraa de Bienes - 
Goods
— Agricultura, caza, silvicultura y 

pesca - Agriculture, hunting, fo­
restry fishing 

— Explotación de minas y cnnteran • 
Mining and Quarring 

— Industrias Manufactureras - Manu­
facturing 

— Construcción - Consíruc/ion

Actividades Productoras de Servicioa • 
Servicea
— Comercio - Commerce 
— Servicios de Gobierno y financie* 

ros - Govemmsnt and Financial 
— Servicios personales y de los hoga­

res • Personal and Domestic 
— Servicios comunales y  sociales - 

Community and Social

Transporte, Almacenaje. Comunicaciones 
y  Utilidad Pública - Transportation, 
Warehousing, Communication, Public 
Utilities

Actividades no bien especificados - Acti­
vitiea not clearly specified

1974 1975 1976 1 9 7 7
-

Dic. Dic. Dic. Mar. Jurt. Sep. Dic.

I  109.3 1 041,2 1 138,3 1 151.4 1 190.4 1 195,6 1 193.9

452,5 358.2 392.5 375.4 4Í1.3 389.5 421.0

2 2 .0 16,5 14,6 10.7 16.2 14,6 15,8
7.2 5.2 6.4 5.5 5.1 3.7 5.3

333.3 285.3 306.6 204.5 327.8 306.9 325.990.0 51,2 64.9 54,7 62.2 64.3 74.0

572.0 587.3 641,9 C67.5 687.5 717.9 684,4
171.0 169.3 182,7 190.7 2 2 0 .0 230.2 207.9
1 0 2 ,2 111.5 117.5 126.1 125.1 130.4 1 2 2 ,0

156.6 161.5 189,1 197.2 189.4 207,4 203.7
142,2 145.0 152.6 153,5 153.0 150.0 150.8

80.0 92,1 100.5 104.9 90,0 83.4 8S.5

4.8 3,5 3.7 1,6 4.8 —

9 3 5



IN D IC E  DE C U A D R O S  EST A D IST IC O S

Activos financieros
Activos y pasivos: sistema monetario
Balanza de Pagos
Billetes emitidos
Bolsa de Comercio y Fondos Mutuos 
Bonos Hipotecarios reajustables en 

circulación 
Carga transportada por ferrocarril 
Cobre: 

precio
producción chilena de cobre 

Colocaciones:
en moneda corriente 
en moneda extranjera 
en monedia corriente por regiones 
en moneda corriente y extranjera 

por bancos 
por tipo de préstamo (bancos comer­
ciales)
por tipo de préstamo (Banco del Estado) 

Cotización del dólar: en pesos 
Cuentas nacionales 

Ingreso geográfico 
Ingreso nacional 
Producto geográfico bruto 

Gasto del
Destino del gasto del 
Origen por r-ama de actividad del 

gasto del 
Producto nacional bruto 

Cuota Corvi 
Depósitos:

en moneda corriente 
en moneda extranjera

Págs.

854
831
875
835 
859

873
920

927
910

836 
838 
850

850

840
841 
902 
904 
904 
904 
904
904
905

905 
904 
872

846

Págs.

en moneda corriente por regiones 
en moneda corriente según plazo (Banco 

del Estado) 
en moneda corriente y extranjera, por 

bancos
Dinero Circulante: composición
Edificación:

en ochenta comunas seleccionadas 
iniciada por el sector público 

Embarques de cobre y subproductos 
Embarques de exportación, por países 

excluido cobre y sus subproductos
Embarques de cobre:

por empresas (miles de dólares) 
por empresas (mües de kilos finos) 
por países (miles de kilos finos) 
por productos (miles de dólares) 
por productos (miles de kilos finos) 
precios medios 

Exportación, resumen 
Emisión
Exportaciones clasificadas de acuerdo a 

la C.U.U.
Exportaciones clasificadas por capítulos 

arancel aduanero 
Exportación por sección del arancel aduanwo 
Exportaciones tradicionales y no tradicionales 
Gastos, ingresos y déficit fiscal 

moneda nacional 
moneda extranjera 
Consolidado en moneda nacoinal 

y extranjera 
Como porcentaje del gasto del PGB

852

851

851
832

922
922
879

889

883
883 
882
880 
881
884
885 
834

887

890 
892
886 
906 
906
906

907 
907

9 3 6



Indice de costo edificación de tipo medio 
Indice de precios al consumidor (EPC)
Indice de precios al consumidor y tii>D de 

cambio: evolución comparativa 
Indice de precios al por mayor 
Indice de producción industrial (SOFOFA) 
Indice de producción industrial 

manufacturera: 
por agrupaciones 
por grupos 

Indice de producción minera 
Indice de reajuste del SINAP 
Indice de salarios y sueldos 
Indice de ventas industriales (SOFOFA) 
Indice diario de precios al consumidor 
Inversiones: capital y reservas: 

en moneda corriente 
en moneda extranjera 

Oro: compras y ventas 
Pagarés de Tesorería 
Población y ocupación: 

nacional
distribución pwr regiones 

Producción:
lingotes de acero y productos terminados 
algunas industrias importantes 
automotriz 
carbón
producción agrícola 
energía eléctrica

igs. Págs.

921 hierro (minerales) 911
924 algunos minerales 911

salitre 912
925 sulfato de sodio 912
926 petróleo y derivados 912
915 yodo

Registros de importación:
912

clasificación económica 895
913 por secciones del arancel aduanero 898
914 por capítulos del arancel aduanero 896
909 por forma de pago 894
872 por países 894
928 por regímenes de importación 895
915 Reservas internacionales 877
923 Salarios y rentas por actividades 929

Sistema Nacional de Ahorro y Préstamos 857
842 Sociedades Financieras 856
844 Sueldos vitales por regiones y salario míni­
903 mo hora 930
856 Tasas de cambio de monedas extranjeras:

en pesos 900
932 en dólares 900
933 Tasas de encaje 852

Tasas de interés y rentabilidades 862
917 Unidad de Fomento Reajustable 873
916 Unidad de Fomento, valor diario 874
918 Unidad tributaria 931
912 Utilidad líquida anual: bancos comerciales
908 y Banco del Elstado 853
919 Valores promedio: dól-ar 901

IN D IC E  DE G R A F IC O S

Págs. Págs.

Indice de precios al consumidor 924
Indice de precios al por mayor y var.ación

componentes 926

Tasas de interés nominales y reales de 
Bancos y Financieras 864

9 3 7
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